
  
    
      
    
  




 

 

 

Chad Hallister stormt als een wervelwind Andrea’s leven binnen; in een mum heeft hij haar hele wereld op zijn kop gezet. Hij schuift haar met een stalen gezicht een schromelijk gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel in de schoenen, en vertelt haar en passant ook nog even dat ze in zijn ogen een harteloze egoïst is. Andrea weet niet hoe ze het heeft. Ze zorgt sinds haar ouders samen met haar twee grote broers bij een auto-ongeluk om het leven kwamen, voor haar jongere broer en zusje — waarbij ze doet wat ze kan om de eindjes aan elkaar te knopen — en nu wordt ze ervan beschuldigd de kinderen te verwaarlozen! Hoe ze ook haar best doet om het tegendeel te bewijzen, de omstandigheden keren zich telkenmale tegen haar. Het feit dat Chad, behalve arrogant en overheersend, hinderlijk aantrekkelijk is, maakt de zaak niet gemakkelijker...
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'Hallo, meisje! Waar is Hugo?’ vroeg Andrea aan de negenjarige Melissa, die aan de keukentafel haar huiswerk zat te maken.

Melissa sprong op en vloog haar zuster om de hals. ‘Andy! Je bent weer thuis!’ riep ze blij uit. 'Waarom ben je zo laat? Ik werd al ongerust!’

‘Sorry, schat, maar ik had wat problemen met de auto. Dat verdraaide ding wilde niet starten.’ Andrea zette een tas met de boodschappen die ze had gehaald, op tafel en trok haar jas uit. ‘Waar is Hugo?’ vroeg ze nogmaals. ‘Waarom is hij niet met zijn huiswerk bezig?’

‘Hij is gaan vissen,’ zei Melissa onverschillig. Ze snuffelde tussen de boodschappen, op zoek naar wat lekkers.

‘Vissen!’ barstte Andrea los. ‘Op dit uur? En in deze kou? Ik heb die kleine aap nog zo gezegd dat hij na schooltijd onmiddellijk naar huis moest gaan. Hij is al verkouden. Ik heb de halve nacht niet kunnen slapen omdat hij zo lag te hoesten Waar is hij gaan vissen?’ Haar hand woelde door haar dikke kastanjebruine haren.

‘Op het landgoed, geloof ik. Hij had het erover dat hij daar wilde blijven tot hij de nieuwe eigenaar had gezien,’ zei Melissa schouderophalend. Haar gezicht betrok echter toen ze een zak met saucijsjes te voorschijn haalde. ‘Hè, bah!’ riep ze uit. ‘Alweer saucijsjes! Die heb ben we de hele week al gegeten!’

‘Stel je niet aan,’ zei Andrea terwijl ze de worstjes van haar afpakte. ‘We hebben ze deze week maar één keer gegeten. Bovendien vind je saucijsjes anders altijd lekker.’

‘Maar nu niet meer. Ik hoop dat Hugo veel vis vangt. Vis vind ik heerlijk!’

‘O, ja?’ Glimlachend keek Andrea op het meisje neer. In haar licht bruine ogen verscheen een geamuseerde blik. ‘Dat heb ik weleens anders gehoord! Ik vind het trouwens geen stijl van Hugo. Ik heb hem gisteren nog zo gezegd dat hij niet naar het landgoed mocht gaan!’ Haar blik viel op de lege houtkist naast de kachel. ‘Ook dat nog!’ verzuchtte ze.

‘Zoals gewoonlijk heeft hij weer eens geen hout gehaald. Wil jij dat even doen, Melissa? Dan ga ik me intussen verkleden. Daarna zal ik de kachel goed opstoken en Hugo gaan zoeken.’

‘Oké, Andy.’ Melissa liep met een nors gezicht naar de deur en mopperde: ik zie alleen niet in waarom ik altijd Hugo’s klusjes moet opknappen.’ Toen ze weg was, ging Andrea naar boven om een oude spijkerbroek aan te trekken. Toen haar ouders en twee broers bij een auto-ongeluk om het leven waren gekomen, had ze de verantwoordelijkheid voor haar jongere broer en zus op zich genomen. Er lag zo’n zware hypotheek op het huis waarin ze woonden, dat ze helaas gedwongen was geweest het te verkopen. Van het resterende geld had ze haar onderwijzersopleiding kunnen afmaken en een parttime hulp voor de kinderen kunnen betalen. Zodra ze haar diploma had behaald, was ze met de kinderen van Sydney naar Tasmanië verhuisd.

Dat was nu alweer een jaar geleden; Andy was op dat moment net twintig geweest. Ze had een parttime baan bij een l.o.m.-school in Hobart gekregen, waarmee ze net genoeg verdiende om met de kinderen van te kunnen leven. Na veel gezoek hadden ze bovendien een klein huis in de Huon Vallei gevonden. Hoewel het er nogal verwaarloosd uitzag, was de huur laag en konden de kinderen er een paar huisdieren houden. Bovendien bezat het een moestuin, waardoor de kosten voor hun levensonderhoud wat werden gedrukt.

De laatste tijd, echter, begon Hugo onhandelbaar te worden. Hij deed nauwelijks wat er van hem werd gevraagd, en werd steeds ongehoorzamer.

Nadat Andrea het vuur had opgestookt en ze haar jongere zusje weer aan haar huiswerk had gezet, ging ze op zoek naar Hugo. Via de appelboomgaard die hun huis van het grote landgoed scheidde, bereikte ze een open plek vanwaar ze het zicht had op de vijver waar haar broer, naar ze vermoedde, zat te vissen.

Ze ontdekte zijn ineengedoken figuurtje inderdaad aan de rand van de vijver. Hij maakte een kwetsbare en eenzame indruk. Andrea wilde hem juist roepen toen een plotselinge beweging in het struikgewas haar daarvan weerhield. Ze zag een man met grote, vastberaden stappen op de jongen toe lopen. Hugo keek even naar hem op, maar ging toen onverstoorbaar door met vissen, alsof hij alle recht had om daar te zijn.

Andrea besloot af te wachten wat er ging gebeuren. Ze besefte dat deze man de nieuwe eigenaar van het landgoed moest zijn. Hij was lang en breedgeschouderd en uit zijn houding sprak een soort natuurlijk overwicht. Hoewel ze zijn gelaatstrekken niet kon onderscheiden, zag ze wel dat hij zwart haar en hele donkere ogen had. Andrea voelde haar hart in haar keel kloppen. De man straalde een arrogantie, een soort onverzettelijkheid uit, die haar beangstigde.

Haar bezorgdheid bleek overbodig. Hij behandelde Hugo met een vriendelijkheid die haar broer op dat moment allerminst verdiende. Hij zei iets tegen de jongen, waarop deze wat opzij schoof, zodat de man naast hem kon gaan zitten. Kennelijk bespraken ze de techniek van het vissen, een onderwerp dat Hugo na aan het hart lag. Hugo gaf zijn hengel aan de man naast hem, waarop deze hem voordeed hoe hij de lijn moest uitwerpen. Hij bracht zijn hoofd dicht bij dat van Hugo en zei iets tegen hem Andrea hoorde haar broer in een vrolijk gelach uitbarsten, een geluid dat haar nog meer geruststelde; het was duidelijk dat de man goed met kinderen overweg kon. Ze betrapte zich erop dat ze haar ogen niet van hem kon afhouden. Hoewel ze zijn gezicht nog steeds niet duidelijk kon onderscheiden, was ze ervan overtuigd dat hij knap om te zien zou zijn.

Waarschijnlijk ook sympathiek. Dat kon ze zien aan de manier waarop hij Hugo behandelde Op een gegeven moment sloeg hij zelfs een arm om de jongen heen, als een zorgzame vader die ziet dat zijn zoontje het koud heeft. Want het was koud! Andrea stond te rillen in haar dunne winterjack en ze besefte dat het bij de vijver nog kouder moest zijn.

De vislijn werd opnieuw uitgeworpen, en het volgende ogenblik hoorde ze Hugo een kreet van opwinding slaken. Toen de lijn werd ingehaald, zag Andrea een vis aan de haak spartelen. Hugo maakte de vis los en deed hem in een gele emmer, die ze als de hare herkende. Daarna stond hij op. Hij bleek slechts een T-shirt met korte mouwen te dragen, met eens een jack. Boosheid en bezorgdheid streden om de voorrang bij Andrea. Hoelang had hij daar zo in die kou gezeten? Dat zou haar ongetwijfeld weer een nachtrust kosten en het zat er dik in dat Hugo zich de volgende morgen niet goed genoeg zou voelen om naar school te gaan.

De man zei nog iets tegen Hugo, en even later drukten ze elkaar de hand. Andrea glimlachte. Ze wist dat haar broer zo’n gebaar prachtig vond. Hugo wees in de richting van hun huis, waarop de man knikte, de emmer oppakte en die aan de jongen gaf. Het volgende moment vertrok Hugo, zich nog een keer omdraaiend om naar de man te zwaaien.

Met een laatste blik op de onbekende man ging ook Andrea snel naar huis. Ze wilde niet dat Hugo erachter kwam dat ze hem had bespioneerd. Onderweg dacht ze na over de man en over de manier waarop hij tenslotte was weggelopen, zijn handen diep in zijn zakken gestoken en met iets ongenaakbaars in de wijze waarop hij zijn schouders naar achteren had getrokken... net alsof hij boos was. Het gaf haar een onbehaaglijk gevoel, hoewel ze niet de indruk had dat zijn ergernis had te maken met het feit dat Hugo in zijn vijver had gevist.

‘Hij komt eraan,’ zei ze tegen Melissa, toen ze de keuken weer binnenkwam.

‘Was hij inderdaad aan het vissen?’ vroeg het meisje, terwijl ze de tafel begon te dekken.

‘Ja... en nog wel zonder jas!’

‘Ik hoop dat hij wat heeft gevangen. Alles is beter dan die vieze worstjes!’

‘Hallo, allemaal!’ Met een triomfantelijk gebaar gooide Hugo de keukendeur open. Hij hield de gele emmer omhoog. ‘Jullie raden nooit wat ik hier heb!’

‘Vast geen vis!’ tartte Melissa hem. ‘Ik wed dat de nieuwe eigenaar je van zijn land heeft gejaagd! Dat zou trouwens je verdiende loon zijn!’

Hugo negeerde haar en liep regelrecht naar Andrea. ‘Kijk eens, Andy!’ zei hij met een trotse klank in zijn stem. ‘Ik heb vis voor je meegebracht!’

Andrea keek naar zijn gezicht en haar hart liep over van liefde voor hem. Ze wist dat hij zijn vader nog steeds ontzettend miste. Misschien was dat wel de reden dat hij zich de laatste tijd zo dwars gedroeg. Zijn grote blauwe ogen smeekten haar om trots op hem te zijn. Andrea zag echter alleen zijn smalle schouders, die rilden onder de dunne stof van het T-shirt.

‘Je bent helemaal verkleumd,’ zei ze, terwijl ze met haar hand door zijn blonde krullen woelde. ‘Ik heb je nog zo gezegd dat je een jas moest aantrekken als je naar buiten ging. Je mocht trouwens helemaal niet buiten gaan spelen met die verkoudheid...’

‘Spelen?’ Minachtend deed hij een pas achteruit. ‘Ik heb met gespeeld... ik heb gevist! Kijk eens wat ik voor je heb!’ Opnieuw hield hij de emmer op.

Andrea wierp een blik in de emmer, verwachtend er een enkel visje in te zien. Tot haar verbijstering zag ze er veel meer. ‘Allemachtig! Die heb je toch niet allemaal uit de vijver van het landgoed gehaald?’

‘Ja hoor,’ was het trotse antwoord. ‘Elf stuks!’

‘Maar Hugo,’ ze pakte zijn arm en trok hem mee naar een stoel, ‘je hebt me gisteren toch verteld dat er forellen in die vijver zwommen?’ ‘Klopt! Dat hoorde ik van de mannen van de viskwekerij.’

‘Dus dit zijn allemaal forellen?’

‘Nou en of!’

‘Hugo! Weet je wel wat het gekost moet hebben om forellen in die vijver uit te zetten? Een kapitaal! En dat is echt niet gedaan om de buren van vis te voorzien. Melissa en jij gaan die vissen onmiddellijk terugbrengen naar de vijver, en laat ik niet merken dat je daar ooit nog eens gaat vissen! Met de vorige eigenaar hebben we al genoeg problemen gehad over die appels die jij had gepikt. Laten we in vredesnaam proberen met de nieuwe eigenaar goede maatjes te blijven!’

Andrea zette de pan voor de saucijsjes op het fornuis en liep naar de koelkast om eieren te pakken. ‘Vooruit, jullie hebben gehoord wat ik zei... Trek jullie jassen aan en zet die forellen terug!’

Het tweetal keek elkaar aan; Melissa begon te giechelen. ‘We kunnen ze niet terugzetten,’ zei Hugo toen. ‘Ze zijn dood.’

Andrea staarde hem aan en wierp vervolgens opnieuw een blik in de emmer. Daar stand ze dan met haar goeie gedrag! 'Ik bedoelde eigenlijk dat je ze naar het huis zelf moet brengen,’ mompelde ze.

‘Ik heb de nieuwe eigenaar ontmoet,’ zei Hugo. ‘Hij heeft me zelfs een hand gegeven, en dat was nadat ik die vissen had gevangen. Hij vond het helemaal niet erg en zei dat ik best één keer per maand in zijn vijver mocht vissen, zolang ik er maar niet meer dan elf zou vangen.’ ‘Huh, daar geloof ik niks van!’ hoonde Melissa. ‘Hoe heet die man dan?’

‘Chad Hallister,’ kondigde Hugo fier aan. ‘En hij zei dat hij boeken schrijft.’

‘Chad Hallister!’ riep Andrea uit. ‘Ik heb wel horen zeggen dat er een schrijver op het landgoed was komen wonen, maar ik had niet verwacht dat het zo’n beroemde zou zijn.’

‘Is Chad Hallister dan beroemd?’ Met een stralend gezicht stak Hugo zijn tong naar zijn zusje uit. ‘Dan heb ik lekker de hand van een beroemdheid gedrukt!’ Daarna keek hij Andrea aan. ‘Heb ik weleens een boek van hem gelezen, Andy?’

‘Dat betwijfel ik,’ grinnikte ze. ‘Hij schrijft bepaald geen stripverhalen. Als je wat ouder bent, zul je zijn boeken vast wel willen lezen. Hij schrijft spannende avonturenromans.’ Ze wierp opnieuw een blik in de emmer met de dode forellen. ‘Geen wonder dat hij zich kan veroorloven deze vis in zijn vijver uit te zetten!’

‘Tjee, Hugo!’ verzuchtte Melissa nu. ‘Was ik maar met je meegegaan! Hoe zag hij eruit?’

‘Als een echte man!’ antwoordde Hugo met een gewichtig gezicht. Andrea onderdrukte een glimlach.

‘Welke kleur haar had hij?’ drong Melissa aan.

‘Zwart.’

‘En zijn ogen?’

‘Ook zwart.’

‘Het ziet er dus naar uit dat je wens in vervulling gaat, Melissa,’ onderbrak Andrea het gesprek. ‘We zullen de saucijsjes voor een andere keer bewaren en vanavond forel eten.’ Haar afkeer dapper onderdrukkend, pakte ze de emmer op. Ze had een gloeiende hekel aan vis schoonmaken. ‘Heeft hij echt gezegd dat je één keer per maand in zijn vijver mocht komen vissen, Hugo?’ vroeg ze argwanend.

De jongen knikte. ‘Hij telde de vissen in de emmer en vroeg of elf stuks genoeg waren voor ons gezin. Ik zei dat het meer dan voldoende was, en dat zelfs Bingo er nog wel eentje van kon krijgen. Toen vroeg hij wie Bingo was en ik vertelde hem dat hij mijn hond was. Daarop zei hij dat ik ervoor moest zorgen dat Bingo ook zijn portie kreeg. Tof van hem, hè?’

Andrea grijnsde. ‘Super!’ beaamde ze. ‘Toch zullen we Mr. Hallister voor de vis moeten betalen. Ik wil niet dat de nieuwe eigenaar van het landgoed denkt dat we van zijn liefdadigheid afhankelijk zijn.’

‘Zou hij een echte lord zijn?’ Er verscheen een verheerlijkte blik in Melissa’s ogen.

‘Zo zal hij zich in ieder geval wel voelen,’ mompelde Andrea. Ze begon de vis schoon te maken. ‘Hij zal wel omringd zijn door een stoot bedienden, die hij stuk voor stuk voor zich laat draven.’ Ze keek het tweetal ernstig aan. ‘Ik wil met dat jullie op het landgoed rondhangen. Mr. Hallister is vast een druk bezet man, die het niet leuk zal vinden steeds in zijn werk te worden gestoord!’

Na het eten waste Andrea af; ze ruimde de keuken op, streek nog wat wasgoed weg en maakte vast het brood klaar dat de kinderen de volgende dag moesten meenemen naar school. Daarna ging ze aan de keukentafel zitten om hun financiële situatie te bekijken.

‘Wat ben je aan het doen, Andy?’ klonk opeens een slaperig stemmetje.

Ze keek op en zag Hugo in de deuropening staan. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Kun je niet slapen?’

‘Ik heb zo’n keelpijn,’ klaagde hij. ‘En als ik moet hoesten, word ik steeds wakker.’

‘Logisch,’ zei Andrea vermoeid. ‘Dat komt ervan als je in dit weer zonder jas naar buiten gaat. En dat alleen om een paar vissen!’

‘Het ging niet alleen om de vis, Andy! Ik wilde Mr. Hallister zien.’

Chad Hallister, dacht Andrea terwijl ze haar papieren aan de kant schoof. De hele avond had Hugo over hem gepraat, tot zelfs Melissa er genoeg van had gekregen.

‘Je hebt je voorgeschreven hoeveelheid medicijnen a! gehad,’ zei ze. ‘Meer mag je niet hebben.’

‘Kan ik morgen niet beter thuisblijven?’ vroeg Hugo hoopvol.

‘Geen sprake van!’ protesteerde Andrea. ‘Je kunt beter op school zitten dan bij die vijver van Mr. Hallister. Maak nu maar gauw dat je in je bed komt, anders krijg ik weer van je onderwijzer te horen dat je tijdens de les zat te slapen.’

‘Wat heb je daar allemaal opgeschreven?’ vroeg Hugo met een blik op de papieren die op tafel lagen.

‘Ach, de auto wilde niet starten en ik heb hem naar de garage moeten laten slepen. Nu probeer ik uit te rekenen wat de reparatie gaat kosten.’

‘Dat is vast hartstikke veel! De vader van mijn vriendje moest laatst zijn auto ook laten maken, en hij zei dat het in de honderden liep.’

Precies wat ze vreesde. Typisch Hugo om haar met zo’n opmerking op te vrolijken! ‘Misschien was dat een veel grotere wagen,’ zei Andrea. Ze stond op. ‘Ik hoor het morgen wel van de garage. Ik hoop echt dat het niet al te veel is.’ Ze gaf hem een kus. ‘Ik moet morgenochtend met de eerste bus weg, als jij en Melissa nog slapen. Vergeten jullie niet jullie lunchpakketjes uit de koelkast te halen? En trek alsjeblieft je jas aan!’

‘Ik wou dat je niet hoefde te werken.’ Hugo keek haar met een verdrietig gezichtje aan. ‘Kun je morgen niet thuisblijven?’

Ze trok hem tegen zich aan. ‘Je weet dat dat niet kan, schat.’

‘Als ik groot ben, zoek ik een baan en dan hoef jij niet meer te werken,’ verklaarde hij vastberaden. ‘En dan koop ik net zo’n groot huis voor je als Manor House van hiernaast. En ook een nieuwe auto, zodat je niet bang hoeft te zijn dat hij stuk gaat. Dan hoef je nooit meer met de bus.’

De tranen liepen hem over de wangen. Andrea wachtte even voor ze zachtjes zei: ‘Dat zal fijn zijn, kereltje. Maar laten we op dit moment dankbaar zijn dat we elkaar nog hebben. Overdag, als ik er niet ben, hebben jij en Melissa gezelschap aan elkaar. En ik vind het heerlijk dat jullie er zijn als ik ’s avonds thuiskom.’

Nadat ze Hugo in bed had gestopt, ruimde Andrea haar paperassen op en ging zelf ook slapen, ‘s Nachts moest ze verschillende keren haar bed uit omdat een van de kinderen lag te hoesten en iets te drinken moest hebben. De volgende morgen had ze het gevoel geen oog te hebben dichtgedaan. Nadat ze haastig had ontbeten en ook voor de kinderen een ontbijt had klaargezet, vertrok ze naar haar werk.

Ze ging eerst bij de garage langs, waar ze te horen kreeg dat de monteurs nog geen tijd hadden gehad de wagen te bekijken. Enkele minuten later stond Andrea bij de bushalte voor het postkantoor op de bus te wachten, inwendig hopend dat er niets ernstigs met haar auto aan de hand was.

De dag duurde voor haar gevoel eindeloos lang. Normaal gesproken was ze om vier uur al klaar met haar werk, maar nu moest ze nog naar een vergadering, zodat ze pas om vijf uur buiten stond. Dat betekende dat de bus naar de Vallei niet verder ging dan Huonville, daar keerde en dan doorreed in de richting van Cygnet. Ze zou dus naar Franklin, waar hun huis stond, moeten lopen of zo gelukkig moeten zijn een lift van een of andere bekende te krijgen. In beide gevallen zou ze veel later thuis zijn dan anders. Nu de kinderen geen van beiden helemaal in orde waren, vond ze dat een akelig idee.

In Huonville liep Andrea eerst naar de winkel waar ze voor Hugo en Melissa een jas had besteld. Ze had er een eerste aanbetaling op gedaan en de andere termijnen moesten eerst worden afbetaald voordat ze de jassen mocht meenemen. Het zou nog minstens een paar weken duren voor ze het geld bijeen had. Op dit moment had ze net voldoende om een termijn af te lossen, en nadat ze dat had gedaan, liep ze in gedachten verzonken de winkel weer uit. Aangezien ze absoluut niet keek waar ze liep, duurde het niet lang of ze botste hard tegen iemand op. Ze verloor haar evenwicht en belandde languit op het trottoir. In een oogwenk echter had een paar sterke handen haar beet gegrepen en overeind geholpen.

Versuft staarde Andrea in een paar ongelooflijk zwarte ogen... zo zwart dat ze haar blik er met van kon losmaken. Ze voelde een huivering langs haar rug omhoog kruipen en opende haar mond om iets te zeggen; er kwam echter geen geluid uit. De handen van de man lagen nog steeds op haar armen en zijn aanraking veroorzaakte — zelfs door de dunne stof van haar jack heen — een tintelend gevoel op haar huid! Zwarte wenkbrauwen trokken zich fronsend samen terwijl de ogen haar bleven aankijken tot ze de hare ten slotte loslieten en over haar gezicht gleden alsof ze elk detail in zich wilden opnemen.

Haar verwarde geest registreerde dat hij erg lang was en heel brede schouders had. Langzaam gleden zijn handen langs haar armen naar beneden, een spoor van kippevel achterlatend. Ze huiverde opnieuw, en op dat moment brak er een glimlach op zijn gezicht door. Ze zag een rij prachtige witte tanden, die scherp afstaken tegen zijn gebruinde huid.

‘Hoe heet je?’ vroeg hij. De directheid van die vraag ontnuchterde haar. Ze schudde zijn handen van zich af en bevrijdde zich daarmee van de uitwerking die zijn aanraking op haar had. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij nogmaals. Er verscheen een min of meer spottende blik in zijn ogen toen ze een stap achteruit deed. Geen moment lieten haar ogen zijn gezicht los.

‘Dat gaat je niets aan!’ wist Andrea er tenslotte uit te brengen.

Haar norse antwoord scheen hem niet te ontmoedigen. Wie was die man, vroeg ze zich af. Hij kwam een stap naderbij en pakte opnieuw haar arm vast. Zijn vingers sloten zich om haar pols, waar het bloed als razend doorheen leek te stromen.

Andrea rukte zich los en wreef over haar pols alsof ze hem had gebrand. ‘Laat me erdoor!’ siste ze. ‘Je hebt niet het recht mij de doorgang te versperren.’

‘Je hebt volkomen gelijk,’ hoorde ze hem tot haar verbazing zeggen. ‘Bovendien had ik de indruk dat je haast had.’

‘Dat klopt,’ antwoordde ze, verbaasd over de verandering die ze in hem bespeurde. ‘Het duurt nog even voor ik thuis ben.’

‘Kan ik je ergens heen brengen? Of ben je zelf met de auto?’

‘Nee, ik ben lopend. Bedankt,’ antwoordde ze stijfjes. Ze wilde langs hem heen schuiven, maar zo gemakkelijk liet hij haar niet gaan.

‘Mankeer je echt niets?’ vroeg hij. ‘Je maakte daarnet een behoorlijke smak.’ Het klonk alsof hij het over een logge olifant had!

‘Ik voel me uitstekend,’ zei ze kortaf, en ze maakte opnieuw aanstalten om door te lopen. Deze keer liet hij haar gaan.

Andrea had nog maar een minuut of tien gelopen, toen naast haar een Land Rover vaart minderde. Ze kende de wagen niet en haar hart begon dan ook angstig te bonzen. Op dat moment boog de chauffeur zich opzij en opende het portier.

‘Stap in!’ beval een diepe stem haar.

Hulpeloos staarde Andrea in het gezicht van de onbekende man met wie ze kort tevoren nog had staan praten. ‘N-nee,’ stamelde ze, terwijl ze achteruit deinsde. Op hetzelfde moment begon het te stortregenen.

‘Schiet een beetje op!’ Zijn stem klonk ongeduldig. ‘Anders sleur ik je naar binnen!’

Andrea, die vermoedde dat hij zijn dreigement nog zou uitvoeren ook, besloot dat het verstandiger was uit eigen beweging in te stappen.

Hoewel het in de Land Rover behaaglijk warm was, huiverde Andrea toch. Hij merkte het en zette de verwarming wat hoger. Ze wierp een tersluikse blik op zijn gezicht en vroeg zich af wie hij was. Zou ze ooit veilig thuiskomen? Allerlei afschuwelijke verhalen over het lot van vrouwelijke lifters kwamen in haar op.

‘Jij woont natuurlijk in Franklin.’ Het was een constatering, geen vraag.

‘Ja,’ antwoordde Andrea.

Hij keek haar met fonkelende ogen aan. ‘Niet erg spraakzaam, hè?’ Toen ze geen antwoord gaf, begon hij te grinniken. ‘En ook al niet erg verstandig. Waarom wilde je per se in je eentje langs deze weg gaan? Ik bood je nog wel een lift aan. Waarom heb je die niet geaccepteerd?’

Andrea schoof onbehaaglijk heen en weer. ‘Dat heb ik toch gedaan,’ mompelde ze.

‘Ja... onder dwang! Maar waarom accepteerde je mijn aanbod in de stad niet? Dan had je je die wandeling kunnen besparen... en dat nog wel op die belachelijke schoenen die vrouwen menen te moeten dragen!’

Hemel, dacht Andrea. Heeft hij nu ook al op mijn schoenen gelet? Toen ze verstolen in zijn richting keek, ontmoette zijn blik de hare. Op dat moment wist ze dat die ogen nooit iets zou ontgaan.

‘Ik houd van wandelen,’ hield ze vol.

Zijn ongelovige lach vulde de kleine ruimte, en haars ondanks moest ook zij glimlachen. ‘Zelfs op een avond als deze?’ hoonde hij. ‘Allemachtig, het is buiten ijskoud. Het zou me niets verbazen als die regen straks overgaat in sneeuw!’

‘Juist op een avond als deze,’ antwoordde Andrea koppig.

De wagen reed door een kuil in de weg en door het gehobbel viel er een pakje op de vloer. Het had al die tijd naast haar gelegen zonder dat ze het had opgemerkt. Nu bukte Andrea zich, pakte het op en legde het op zijn plaats terug.

‘Dat is een aardigheidje voor mijn grote, kleine vriend,’ vertelde de onbekende haar. ‘Weet je iets van kinderen?’

‘Een... beetje,’ antwoordde Andrea. Ze voelde dat hij haar aankeek, maar ze vermeed zijn blik.

‘Je bent veel te jong om iets van kinderen af te weten,’ zei hij. ‘Toch zou ik graag je mening horen over het jack dat erin zit. Maak het maar open en vertel me eens of het volgens jou groot genoeg is voor een jongen van tien jaar. De verkoopster verzekerde me dat de maat goed moest zijn, maar hij is zo’n mager kereltje... Het zou me niets verbazen als het ding toch te groot was.’

Andrea maakte het pakje open en zag een jack waar ze zelf al vaak voor had staan aarzelen. Het was van een uitstekende kwaliteit en verschrikkelijk duur. Haar handen streelden de warme teddyvoering. Ze wist zonder ernaar te kijken dat de jas een capuchon en diepe zakken had, en dat hij was afgezet met rode biezen.

‘Het is een beeldig jack,’ zei ze ten slotte, terwijl ze het terugdeed in het papier. ‘Je kleine vriend zal het vast erg mooi vinden.’

‘Dat hoop ik! Hij heet Hugo - Hugo Mclver. Misschien ken je hem wel. Hij woont in Franklin. Het arme knulletje is doodsbenauwd voor zijn voogd, ene Andy Mclver!

Geschokt keek Andrea naar 'het gezicht van de man. Chad Hallister!

Waarom had ze dat niet eerder gezien? Ze herinnerde zich Hugo’s beschrijving van de man en zag dat die aardig met de werkelijkheid overeenkwam. Hij was inderdaad een echte man, zozeer zelfs dat haar hart al sneller begon te kloppen terwijl ze alleen maar naast hem zat!

Zijn donkere ogen richtten zich opnieuw op haar gezicht. Andrea wendde haastig haar blik af en staarde naar haar handen. Gisteren had ze zijn gezicht niet duidelijk kunnen zien, maar ze herinnerde zich dat zijn houding haar had getroffen. Alsof hij kwaad was. Wat had Hugo in vredesnaam tegen hem gezegd? Over haar, en over anderen?

‘Ken je de Mclvers?’ vroeg hij plotseling.

Andrea schraapte haar keel. ‘Eh... ja,’ antwoordde ze schoorvoetend.

‘Wat is die Andy voor een type? Een drankorgel zeker?’

‘Nou, nee. Dat heb ik nooit horen zeggen over... over Andy Mclver.’

Chad haalde zijn brede schouders op. ‘Ik snap niet dat niemand ooit iets voor dat gezin heeft gedaan.’

‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg ze zwak.

‘Neem nou Hugo... Volgens mij wordt er niet goed voor hem gezorgd.’

‘Onzin! Hugo krijgt een uitstekende verzorging!’

Verrast door haar heftige reactie keek Chad haar aan. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij.

Ik... dat weet ik gewoon,’ mompelde ze moeizaam, eraan toevoegend: ‘Nou ja, uitstekend is misschien wat te veel gezegd, maar in ieder geval wordt hij niet aan zijn lot overgelaten.’

Zijn ogen gleden onderzoekend over haar gezicht. ‘Je schijnt de familie goed te kennen. Vind je het dan niet erg dat die Andy Hugo slaat?’

Haar ogen sierden zich wijd open van afschuw. ‘Nee!’ hijgde ze. ‘Heeft Hugo je dat verteld?’

inderdaad. Tussen twee haakjes... mijn naam is Hallister, Chad Hallister.’ Hij keek haar met een grote grijns aan, zodat in de duisternis zijn tanden wit oplichtten, ik heb onlangs dat oude landhuis in Franklin gekocht.’

Dit was voor Andy het moment om met haar ware identiteit voor de dag te komen. Toen ze echter niets zei, verscheen er een spottende blik in Chads ogen. ‘Dus je wilt me nog steeds niet zeggen wie je bent? Nou, dat moet je dan zelf maar weten. Vroeg of laat kom ik er toch wel achter.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de weg.

‘Hugo’s huis staat naast mijn landgoed,’ vervolgde hij even later. ‘Ik betrapte hem toen hij in mijn vijver forellen aan het vissen was. Zo heb ik hem ontmoet. Die arme jongen was helemaal verkleumd en hij zag eruit alsof hij in geen weken een fatsoenlijke maaltijd had gehad.’

‘Belachelijk!’ protesteerde Andy opnieuw. ‘Toevallig weet ik dat Hugo prima te eten krijgt.’

‘Hoe weet je dat dan? Ben je er soms bij als hij aan het eten is?’ vroeg hij sarcastisch.

‘Inderdaad! Heel vaak!’

‘Dan ben je er zeker nooit geweest vlak voordat het betaaldag is.’

‘Betaaldag?’

‘Volgens Hugo krijgt Andy één keer per maand geld, dat dan onmiddellijk weer wordt uitgegeven zodat er voor eten niets overblijft. Ik heb Hugo toestemming gegeven om eens per maand in mijn vijver te komen vissen. Dan weet ik tenminste zeker dat hij een keer een goede maaltijd krijgt.’

Dat zat er dus achter! Ze zou eens een hartig woordje spreken met die kleine ondeugd! ‘Wat edelmoedig van je,’ mompelde Andrea. Haar wangen gloeiden van verlegenheid, en ze was blij dat hij haar gezicht niet kon zien. Wat bezielde Hugo in vredesnaam, vroeg ze zich af.

Chad reageerde niet op haar compliment. Andrea wierp een verstolen blik op zijn profiel, dat goed zichtbaar was door de dashboard-verlichting. Tot haar verbijstering zag ze dat er een grimmige trek om zijn mond lag en dat zijn ogen zich in woede hadden vernauwd. Kennelijk was hij erg begaan met het ‘trieste’ lot van Hugo!

Hoewel de hele situatie haar aanvankelijk had geamuseerd, begon ze zich nu onzeker te voelen. Kon hij problemen gaan veroorzaken? Misschien zorgde ze inderdaad niet goed genoeg voor de kinderen. Hugo was wat aan de magere kant, maar Melissa daarentegen was eerder mollig. Toch aten ze beiden evenveel. Ach, het was Hugo’s natuurlijke bouw. Bovendien was hij een beweeglijk kind, dat elk grammetje overtollig vet eraf holde.

Alleen die bewering dat ze de jongen zou slaan! Nog nooit had ze een hand naar hem opgeheven! Maar waarom had Hugo dat Chad dan wijsgemaakt? ‘Heeft... heeft Hugo je echt verteld dat... die Andy hem slaat?’

Ze zag dat zijn handen zich om het stuur klemden tot de knokkels wit werden.

‘Twee keer, om precies te zijn. Gisteren, bij de vijver, zei hij op een gegeven moment dat hij moest maken dat hij thuiskwam omdat hij anders van Andy een pak slaag zou krijgen. En vandaag kwam hij na schooltijd even langs. Weet je wat hij toen zei? Dat Andy hem zou vermoorden omdat hij toch naar het landgoed was gegaan terwijl het hem was verboden. Die Andy is zeker bang dat ik te veel te weten kom!’

Arrogante kwast, dacht Andrea, hoewel ze die gedachte wijselijk voor zich hield. In plaats daarvan zei ze: ‘Misschien wil Andy alleen maar dat Hugo je niet lastig valt. Tenslotte woon je daar nog maar kort en heb je meer dan genoeg te doen zonder dat er een kleine jongen voor je voeten loopt.’

Chad Hallister liet zich echter niet overtuigen. ‘Nee, ik geloof met dat het dat is. Gisteren was het steenkoud, en die jongen zat nota bene te vissen in een T-shirt met korte mouwen! Hij rilde over zijn hele lichaam, zijn lippen zagen blauw van de kou en hij had nog een zware verkoudheid ook. Die knaap had lekker in zijn warme bed moeten liggen in plaats van bij die vijver te zitten om een maaltijd voor het gezin bijeen te krijgen.’

Met moeite bedwong Andrea haar opkomende woede. ‘Je hebt een volkomen verkeerd beeld van de Mclvers,’ zei ze, ogenschijnlijk vriendelijk. ‘Als ik Andy Mclver goed ken — en dat doe ik — zul je voor die vis betaald worden. Misschien niet in geld, want de Mclvers hebben nooit onder stoelen of banken gestoken dat ze het niet breed hebben. Maar betalen zullen ze je! Ze kweken hun eigen groenten en op een dag zul je ongetwijfeld een paar kolen van ze krijgen.’

Hij grinnikte. ‘Kolen? Ik heb een hekel aan kool.’

‘Nou ja, misschien geven ze je wel wat wortelen.’

Hij keek haar lachend aan. ‘Het lijkt wel alsof jij die Andy Mclver mag!’

‘Dat doe ik ook.’

‘Zelfs nu je weet dat hij zijn kinderen slaat?’

Andrea schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat Andy ooit een vinger zal uitsteken naar Hugo of Melissa.’

‘Melissa? Is dat de naam van dat kleine meisje? Ik heb haar wel buiten zien spelen, maar ik heb haar nog niet ontmoet.’

Dat komt omdat Melissa gehoorzamer is dan haar broertje en van het landgoed wegblijft, dacht Andrea. ‘Dat komt dan nog wel. Hugo zal haar ongetwijfeld een keertje weten over te halen met hem mee te komen naar Manor House,’ zei ze hardop.

‘Dus jij denkt dat ik de woorden van Hugo te serieus heb genomen? Dat het allemaal wel meevalt?’

‘Ja,’ antwoordde ze prompt.

‘Maar vandaag droeg hij een korte broek, en op zijn benen zaten allemaal blauwe plekken. Hoe verklaar je dat dan?’

‘Ach, jij weet toch wel hoe wild jongens van die leeftijd kunnen doen als ze aan het spelen zijn?’

‘Kindermishandeling kan in veel vormen voorkomen,’ zei hij langzaam. ik blijf erbij dat Hugo wordt verwaarloosd. Kijk alleen eens naar zijn kleren. Met dit weer stuur je een kind toch niet in een korte broek naar buiten!’

Daarin had hij natuurlijk gelijk, dacht Andrea. Om de een of andere reden had Hugo kennelijk de lange broek die ze voor hem had klaargelegd, niet aangetrokken. ‘Andy heeft dat vast niet geweten,’ zei ze verdedigend. ‘Trouwens... kinderen zijn nu eenmaal zo. Die trekken zich niets van de kou aan.’

‘Hij stond anders te klappertanden!’

‘Had... had hij zijn jack aan?’

Chad keek haar onderzoekend aan. ‘Nee.’

‘Maar hij heeft er beslist een!’ Ze zuchtte. Hoe vaak had ze Hugo niet gezegd dat hij zijn jack moest aantrekken als hij naar buiten ging?

‘Dat wel, maar hij zei dat die jas hem te krap zat en hem pijn deed onder de armen.’

‘En toen ben jij onmiddellijk naar de winkel gesneld om een nieuwe voor hem te kopen! Is het niet bij je opgekomen dat Andy jassen op afbetaling kon hebben besteld?’

‘Die jongen heeft nu een jas nodig, niet als straks het weer beter wordt. Hugo had trouwens het idee dat Andy voorlopig geen geld voor een nieuwe jas zou hebben. Hij had het over de auto, die kapot was en naar de garage moest.’ Hij wierp haar een terloopse blik toe. ‘Je schijnt meer op te hebben met Andy dan met Hugo, terwijl die jongen een beetje hulp best kan gebruiken. Ik heb begrepen dat je regelmatig bij dat gezin komt. Nou, let dan de volgende keer eens op dat akelige hoestje van Hugo. Als hij mijn zoon was, ging ik met hem naar de dokter!’

‘Het verbaast me dat je dat al niet hebt gedaan!’ snauwde Andrea. Bezorgdheid en woede maakten haar onredelijk. Ze keek naar het jack dat tussen hen in lag. ‘Je hebt niet het recht je neus in andermans zaken te steken. De Mclvers hebben jouw liefdadigheid niet nodig, en ze willen die ook niet!’

Haar uitbarsting scheen hem niet te raken. Ze waren inmiddels Franklin binnengereden en hij paste zijn snelheid aan. ‘Waar moet je naartoe?’ vroeg hij op een toon die moest aangeven dat hij eerder haar vriend dan haar vijand was.

‘Naar de supermarkt.’

Chad Hallister hield stil voor de winkel. ‘Ik wacht wel even op je.’

‘Nee!’

Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Nee?’ vroeg hij.

Andrea schoof onbehaaglijk heen en weer. ‘Ik bedoel... nee, bedankt.’

Hij glimlachte. ‘Dat klinkt beter,’ zei hij vriendelijk, waardoor ze het gevoel had dat ze zich als een onbeleefd kind had gedragen.

‘Het kan wel een tijdje duren voor ik klaar ben.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het niet erg om te wachten.’

‘Nee... nee, liever niet. Ik word er... zenuwachtig van als ik boodschappen aan het doen ben en er zit iemand op me te wachten.’

Hij keek haar met een spottend lachje aan. ‘Is dat de enige reden?’

Andrea hief haar slanke hand op en streek een haarlok naar achteren. Belangstellend volgde hij haar beweging en het viel hem op dat ze bloosde. ‘Natuurlijk. Waarom anders?’

‘Geen idee,’ grijnsde hij. Hij boog zich voor haar langs en opende het portier.

Om de een of andere reden kon ze er niet toe komen deze arrogante man vaarwel te zeggen. Ze keek naar hem op en ontmoette een geamuseerde blik. Het was duidelijk dat hij had begrepen wat er in haar omging. Woedend op zichzelf stapte ze uit. Op het trottoir draaide ze zich naar hem om, wanhopig zoekend naar woorden om hem te kwetsen.

‘Hoe heette je ook alweer?’ vroeg ze met een onschuldig gezicht. ' hiuk, hè? huck... en nog iets.’ Ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen, en knipte toen met haar vingers. ‘Ik weet het alweer... Chuck Holster!’

‘Chuck Holster is een prima naam, maar niet de mijne.’ Zijn glimlach vertelde haar dat hij haar doorhad. ‘Probeer het nog maar eens.’

Barst, dacht ze. Ze haatte zijn verwaandheid en het gemak waarmee hij haar de baas wist te zijn. ‘Ach, nu herinner ik het me,’ mompelde ze. ‘Het is Chad, Chad Hallister.’

‘Goed zo, meisje,’ grijnsde hij.

In een uitdagend gebaar schudde ze haar haren naar achteren, en hoewel ze zich afvroeg, waarom ze dit belachelijke gesprek nog langer zou voortzetten, merkte ze op: ‘Ik heb horen zeggen dat je schrijver bent.’

‘Dat heb je dan goed gehoord.’

‘Het lijkt me een gemakkelijk leventje,’ zei ze bot. ‘Een verhaaltje bedenken en dat op papier neerkrabbelen. Krijg je daar ook nog voor betaald?’

Langzaam verspreidde de grijns zich over zijn hele gezicht. ‘Zeker, en niet zo klem beetje ook.’

Andrea schudde haar hoofd. ‘Hoe is het mogelijk, hè? Ik bedoel dat mensen er geld voor over hebben om jouw avonturenverhalen te lezen.’

‘Hoe weet je dat ik avonturenverhalen schrijf?’ vroeg hij met pretlichtjes in zijn ogen.

‘O, dat wist ik helemaal met,’ zei ze snel. ‘Ik sloeg er zo maar een slag naar. Kennelijk met succes.’

‘Laat ik je dan vertellen dat ik voor mijn laatste “verhaaltje” zes maanden lang een behoorlijk uitputtende research in Afrika heb gedaan en dat de safari’s, gidsen, uitrusting en transport me een klein fortuin hebben gekost. Daarna moet ik alle gegevens nog eens op een rijtje zetten voor ik aan het werkelijke schrijven kan beginnen!’

Hoewel ze onder de indruk was, was ze niet van plan hem dat te laten merken. ‘Tjonge!’ riep ze uit. ‘Het klinkt bijna alsof schrijven net zo zwaar is als mijn werk!’

Vragend trok hij zijn zwarte wenkbrauwen op. ‘En wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg hij.

‘Ik ben onderwijzeres.’ Ze zei het met de nodige voldoening in haar stem.

‘Merkwaardig.’ Een van zijn wenkbrauwen verhief zich hooghartig boven de andere.

‘Waarom?’ vroeg ze lachend. ‘Het gaat me goed af, hoor.’

Hij bleef haar met een ongelovige blik aanstaren. ‘O, daaraan twijfel ik geen seconde.’

‘Waarom vind je het dan merkwaardig?’

‘Omdat Andy Mclver ook les geeft.’

‘Dat zou ik dan liever toevallig willen noemen,’ snauwde ze. Haar gezicht was opeens wit weggetrokken.

‘O ja?’ Hij keek haar met een spottend lachje aan. ‘Zullen we het dan houden op een merkwaardig toeval?’

Andrea deed een paar passen achteruit. ‘Noem het zoals je wilt. Ik moet nog boodschappen doen en jij zult ongetwijfeld ook nog wel iets te doen hebben. Waarom ga je niet naar huis om aan je bock te werken?’

Ze draaide zich met een ruk om en verdween in de winkel.
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Nadat ze haar inkopen had gedaan, haastte Andrea zich naar huis, waar ze een paar flink zieke kinderen aantrof, die niet meer dan een beetje soep naar binnen konden krijgen.

Zorgzaam legde ze het tweetal in bed en ging toen weer naar beneden. Het was koud in huis; even overwoog ze of ze de open haard zou aansteken. Ze durfde het echter niet te doen omdat de schoorsteen niet goed trok en ze bang was voor rookontwikkeling in de kamer. Ze legde het werk dat ze van school had meegenomen op tafel en probeerde  zich erop te concentreren. Haar gedachten dwaalden echter telkens af naar Chad Hallister...

Tenslotte stond ze vermoeid op en besloot ook naar bed te gaan. Bingo lag opgerold bij de kachel te slapen; ze had niet het hart hem naar buiten te sturen, dus liet ze het maar zo. Boven ging ze nog even bij de kinderen kijken. Melissa werd wakker toen ze een extra deken over haar heen legde.

‘Ik heb keelpijn!’ klaagde het meisje hoestend.

‘Ik zal wat water voor je halen.’ Andrea liet wat koud water in een beker stromen en hielp Melissa met drinken. Daarna stopte ze haar zusje stevig toe en kuste haar welterusten.

Even later liep ze op haar tenen Hugo’s kamer binnen. Tot haar schrik had hij een hoogrode kleur en lag hij te ijlen. Af en toe opende hij even zijn ogen, maar hij scheen haar niet te herkennen. Ze moest zijn koorts zien te temperen!

Snel ging Andrea naar beneden om een bak met koud water te halen. Meer dan een uur lang was ze bezig Hugo’s verhitte lijfje af te sponzen, zonder dat de jongen zich van haar aanwezigheid bewust scheen te zijn. Ze hield pas op toen de koorts wat was gedaald, en bleef daarna nog lang naast zijn bed zitten.

Wat bezielde Hugo, vroeg ze zich voor de zoveelste maal af. Waarom had hij Chad Hallister verteld dat hij door haar werd geslagen? Waarom had hij gedaan alsof hij moest gaan vissen om te zorgen dat hun gezinnetje iets te eten kreeg? Wilde hij zich zielig voordoen? Of was het gewoon een manier om vriendschap te sluiten? Had hij soms behoefte aan mannelijk gezelschap?

Met een zucht stond Andrea op en liep naar het raam, vanwaaruit ze Manor House kon zien. Wat deed een man in zijn eentje in zo’n groot huis? Woonde hij daar eigenlijk wel alleen?

Ze zag dat er achter verschillende ramen lichten brandden en vroeg zich af in welk vertrek hij zou zitten. Wat was hij aan het doen? Aan het schrijven? Zou hij echt al die exotische plaatsen bezoeken waarover hij schreef?

Andrea hoorde Bingo aan de keukendeur krabbelen en ging naar beneden om de hond uit te laten.

‘Andy!’ Bij het horen van het klaaglijke stemmetje keerde ze zich om en zag Melissa in de deuropening staan, ik kan met slapen! Mijn keel gaat steeds meer pijn doen.’

Andrea zuchtte. ‘Gorgel nog maar eens met lauw, zout water. Misschien helpt dat.’

Nadat ze Melissa weer onder de wol had gestopt, ging Andrea terug naar Hugo’s kamer en staarde opnieuw uit het raam. Nu brandde er in Manor House nog maar licht achter één raam. Intuïtief wist ze dat Chad daar moest zijn. Een huivering gleed langs haar ruggegraat toen ze zich herinnerde hoe hij haar had vastgehouden. Nooit eerder had ze zo krachtig op een man gereageerd.

Die ogen... zo zwart! Alsof ze tot het diepst van haar ziel doordrongen. Zonder enige twijfel was hij de aantrekkelijkste man die ze ooit had gekend. Kennen? Er verscheen een flauw lachje om haar mond. Ze kende hem niet echt, en dat zou waarschijnlijk ook nooit gebeuren.

Niet dat ze dat zou willen! Ze dacht aan zijn alwetende houding, zijn vijandige woorden, de irritante wijze waarmee hij allerlei overhaaste conclusies trok. Hoe kwam hij erbij dat Andy Mclver een drankorgel was! En manieren had hij ook niet. Had hij een woord van verontschuldiging geuit toen hij haar tegen de grond had gelopen? Ach welnee! Mannen als Chad Hallister kenden de betekenis van dat woord niet eens.

Hoewel, gaf ze met tegenzin toe, het was ook wel een beetje haar eigen schuld geweest. Tenslotte had zij niet gekeken waar ze liep. Maar aan de andere kant was hij zo lang, dat hij haar toch zeker moest hebben zien aankomen.

Ze staarde nog steeds naar Manor House en verbeeldde zich daar zijn gezicht te zien. Stond daar werkelijk iemand voor het raam? Ze kneep haar ogen samen om beter te kunnen zien. Onzin, hield ze zichzelf voor. De afstand was veel te groot om iets te kunnen onderscheiden. Maar hoe langer ze keek, hoe meer ze ervan overtuigd was dat er iemand voor het verlichte raam stond. En dat kon niemand anders zijn dan Chad Hallister!

‘Chad.’ Zachtjes fluisterde ze zijn naam. ‘Chad? Ben jij dat?’

Plotseling voelde ze een heftige tinteling door haar lichaam jagen, zodat ze snel een pas achteruit deed en de gordijnen dichttrok. Hemel, dacht ze, wat bezielt me? Er lag een verwilderde blik in haar anders zo rustige lichtbruine ogen toen ze met trillende hand haar haren naar achteren streek. Met knikkende knieën liep ze naar Hugo’s bed om zijn bedlampje uit te knippen. Aangezien ze wist dat ze nu niet meer in slaap kon komen, toog ze naar de keuken om wat warme chocolademelk voor zichzelf klaar te maken.

 

Chad Hallister was de hele avond druk bezig geweest met de verwerking van de gegevens van zijn boek. Af en toe was hij even opgestaan om een blik uit het raam te werpen, in de richting van het kleine huis in de verte.

Hij begreep maar niet waarom hij zo onrustig was en hij zo’n moeite had zich op zijn werk te concentreren. Van de weeromstuit dwong hij zichzelf langer door te werken dan gebruikelijk was. Plotseling keek hij op; weer dwaalde zijn blik naar het open raam. Hij masseerde zijn stijve nek en spieren, stond op en liep naar het raam toe.

Hij zag dat er in het kleine huis nog maar één licht brandde en hij verbeeldde zich achter het raam een tengere gestalte te zien. Hij kneep zijn ogen samen, maar de afstand was te groot om duidelijk iets te kunnen onderscheiden. Bij een van zijn slapen begon een spiertje te trillen, maar hij merkte het niet. Hij was zich alleen nog maar bewust van een gezichtje dat voor zijn geestesoog was opgedoemd... dat van het meisje aan wie hij een lift had gegeven!

De tengere gestalte verdween en het volgende moment werd het licht in het huisje uitgedaan. Een zucht ontsnapte aan zijn lippen toen hij met een vermoeid gebaar een hand door zijn haren haalde.

Hij draaide zich om, staarde een ogenblik naar de papieren op zijn bureau en besloot het werken voor die avond maar voor gezien te houden, wel wetend dat hij zich onmogelijk nog concentreren.

Rusteloos ging hij naar beneden, naar de keuken. Misschien zou een beker warme chocolademelk met cognac zijn gemoed wat tot bedaren brengen.

 

Toen Andrea de volgende middag van haar werk thuiskwam, stond de Land Rover van Chad Hallister voor haar deur geparkeerd. Ze bleef als aan de grond genageld staan. Wat zou haar te wachten staan als Chad ontdekte dat zij de verschrikkelijke Andy Mclver was?

Aarzelend liep ze naar de voordeur — tot ze zich plotseling afvroeg waarvoor ze nu eigenlijk bang was. Chad Hallister was tenslotte maar een doodgewone man. Als hij zag hoe enthousiast de kinderen haar begroetten, zou hij meteen weten dat er niets aan de hand was en dat Hugo hem maar wat had wijsgemaakt.

Andrea opende de deur en sperde haar ogen vol verbazing open. De kinderen waren er niet... alleen Chad. Zijn lange lichaam hing in een van de keukenstoelen en zijn voeten had hij behaaglijk voor zich op tafel gelegd. Wat een onbeschaamdheid!

Andrea deed met een klap de deur achter zich dicht en liep naar hem toe. ‘Haal die laarzen van mijn tafel!’ snauwde ze terwijl ze een stevige duw tegen zijn schoenen gaf.

Hij keek met een trage glimlach naar haar op en ze voelde haar hart als een razende tekeer gaan. Snel deed ze een pas achteruit om zich aan zijn verwarrende nabijheid te onttrekken. Toen zijn ogen over haar lichaam gleden steeg een vurige blos haar naar de wangen. Ze was blij dat ze haar jas nog aan had en besloot die voorlopig niet uit te trekken Ze had het gevoel alsof die doordringende ogen zelfs door de stof van haar kleren konden kijken. —

Zijn voeten lagen nog steeds op tafel; hij was kennelijk niet van plan zich door haar de wet te laten voorschrijven. Net zoals Hugo. Andrea besloot het te negeren.

‘je bent vandaag vroeg thuis,’ zei hij luchtig. ‘Vroeger dan gisteren.’

Andrea vermeed zijn spottende blik en ging bedrijvig met van alles aan de slag. Ze pakte melk uit de koelkast, chocolade uit de kast en haalde ten slotte een steelpan te voorschijn.

‘Ik kon een bus eerder halen,’ zei ze op dezelfde luchtige toon die hij had aangeslagen. ‘Als mijn auto is gemaakt, ben ik nog vroeger thuis.’ Ze schonk hem een gemaakte glimlach die hij met een vrijpostige grijns beantwoordde.

‘Hoe staat het ervoor met je wagen?’ Hij vroeg het op een manier alsof ze elkaar al jaren kenden en nooit iets anders hadden gedaan dan dergelijke problemen samen te bespreken.

‘O, de reparatie gaat me een fortuin kosten,’ antwoordde Andrea opgewekt. ‘Het is niet anders.’ Ze haalde haar schouders op.

‘Zo gewonnen, zo geronnen, hè?’

‘Wat je zegt!’ Ze draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Dus jij denkt daar ook zo over?’ vroeg ze liefjes.

‘Niet bepaald! Ik werk hard voor mijn geld. En ik smijt het niet over de balk.’

‘Dus jij zit erop,’ kon ze niet nalaten te zeggen.

‘Nee. Ik heb verantswoordelijkheidsgevoel.’

Woede steeg in haar op. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik dat niet heb?’ Ze keek hem aan, haar kin uitdagend naar voren gestoken.

Er verscheen een geamuseerde blik in zijn ogen. Langzaam haalde hij nu zijn voeten van de tafel en stond op. Hoog torende hij boven haar uit terwijl hij zijn handen op haar schouders legde. Opnieuw voelde ze hun aanraking door de stof van haar jas heen. Ze zag dat de lach in zijn ogen plaats maakte voor boosheid, en hij haar aankeek alsof hij iets zocht, hoewel ze zich niet kon voorstellen wat dat was.

‘Dat is precies wat ik wilde zeggen,’ antwoordde hij. Zijn handen gleden van haar schouders naar de sluiting van haar jas en begonnen de knopen los te maken.

‘Wat... wat doe je?’ vroeg ze haperend.

Hij glimlachte toegeeflijk. ‘Ik help je uit je jas. Je bent tenslotte niet meer buiten. Of had je dat nog niet opgemerkt? Als je hier je jas aanhoudt, ga je nog transpireren, en ik heb een hekel aan zwetende vrouwen.’

Andrea hief haar handen op om hem tegen te houden, maar het was al gebeurd. Met tegenzin liet ze zich uit haar jas helpen, die hij over de rugleuning van een stoel gooide. Zijn ogen gleden waarderend over haar slanke lichaam, waarbij ze iets te lang op haar heftig zwoegende boezem bleven rusten. Niet op haar gemak streek ze het rode jurkje, waarvan ze wist dat het haar goed stond, glad, en wendde zich van hem af, in de richting van de kachel. Nu pas zag ze dat die al was aangestoken, een karweitje dat ze altijd zelf deed omdat ze het te gevaarlijk vond voor de kinderen.

Ze was blij dat hij het had gedaan, want het was heerlijk warm in de keuken. Haar blik viel op de houtkist, die tot de rand toe gevuld was. Ook dat had hij haar uit handen genomen!

Andrea draaide zich weer om en keek hem aan. ‘Bedankt voor het aansteken van de kachel en het vullen van de houtkist,’ zei ze dankbaar. Deze keer was de glimlach om haar mond oprecht.

‘Alleen maar bedankt?’ Glimlachend keek hij op haar neer en Andrea voelde haar hart in haar keel bonken. ‘Geen kus? Geen omhelzing?’

Haastig liep ze naar het aanrecht om de melk in de pan te gieten. Toen keek ze hem vanuit haar ooghoeken ondeugend aan. ‘Nee Karel, nee Karel, niet vandaag...’

Hij grinnikte. ‘Nee Andy, niet vandaag, is het niet?’

‘Het zit je vast niet lekker dat je al die gemene dingen over mij hebt gezegd,’ zei ze lachend, terwijl ze de cacao door de melk roerde. ‘Ik weet niet waarom ik niet direct zei wie ik was. Ik geloof dat ik het wel grappig vond om te horen hoe ik als een soort Blauwbaard werd afgeschilderd.’ Ze keek hem met ogen vol pretlichtjes aan. Gelukkig kon ze er nu om lachen, en ze was tegelijkertijd blij dat de maskerade voorbij was. ‘Heeft Melissa Jugo’s spelletje bedorven door te verklappen dat Andy in werkelijkheid hun grote zus Andrea is?’

‘Nee, dat vermoedde ik zelf al,’ zei hij zacht.

‘Echt?’ Ze zette de pan op het fornuis om de chocolademelk warm te maken. ‘Daar was ik al bang voor toen ik bij die winkel uitstapte,’ bekende ze, met haar rug naar hem toe in de pan roerend. ‘Waardoor vermoedde je het? Doordat ik vertelde dat ik onderwijzeres was en je wist dat Andy Mclver ook les gaf?’

Chad kwam achter haar staan en ze was zich van zijn nabijheid bewust nog voor hij haar had aangeraakt. Ze verstijfde toen zijn handen de haren in haar nek opzij schoven, en op het moment dat zijn lippen haar huid raakten, voer er een heftige rilling door haar lichaam. Hij draaide haar om en bestudeerde haar gezicht met een ondoorgrondelijke uitdrukking in zijn ogen. Zijn handen gleden strelend van haar schouders naar haar hals en omvatten het volgende moment haar gezicht. Ademloos, met heftig kloppend hart, wachtte ze op zijn kus.

Als hij al van plan was haar te kussen, dan nam hij er alle tijd voor. Het kon Andrea niets schelen. Het leek alsof ze door hem was betoverd en alsof de wereld stilstond. Tijd was niet belangrijk. Als het moest, kon ze eeuwig wachten.

Zijn ogen gleden weg van de hare en richtten zich op haar trillende lippen. Zijn vingers streelden haar wangen, tot een van zijn handen haar kin omvatte. ‘Je bent een visioen,’ zei hij plotseling. ‘Een visioen van schoonheid dat op mijn raamkozijn is neergestreken!’ Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar...

Even later hief hij zijn hoofd weer op en keek naar haar gezicht alsof hij zelf met kon geloven wat hij zag. Haar oogleden waren half gesloten; de lichtbruine ogen gingen schuil achter de dikke, donkere wimpers. ‘Gisteravond,’ zei hij, ‘stond ik in mijn studeerkamer voor het raam. Het was laat en ik was moe. Ik zag hier een licht branden... boven. Ik dacht dat ik jou voor het raam zag staan, en het volgende moment leek het alsof ik je gezicht vlak voor me zag.’ Hij glimlachte om de verbaasde uitdrukking op haar gezicht toen haar ogen zich wijd opensperden. ‘Ik weet dat het idioot klinkt, maar op dat moment wist ik zeker dat jij Andy Mclver was.’

Net zoiets als haar was overkomen! Toen hij haar losliet, wankelde ze, zodat haar hand steun zocht bij een stoel. Dan had ze hem dus echt voor dat raam zien staan! Dan had ze echt zijn gezicht gezien, zoals hij het hare had gezien!

Verward keerde Andrea terug naar het fornuis. Hoewel de chocolademelk al klaar was, bleef ze afwezig in de pan staan roeren. Ze dacht aan de artikelen die ze weleens over dit soort verschijnselen had gelezen. Ze had ook weleens gehoord over verliefde mensen met soortgelijke visioenen, maar... zij was niet verliefd op Chad Hallister en hij ongetwijfeld ook niet op haar. Hemeltje, ze kenden elkaar nauwelijks! Vreemd, dacht ze. Heel vreemd!

Chad had twee bekers gepakt, en Andrea schonk de chocolademelk in. Daarna pakte ze nog twee bekers en schonk die ook vol.

‘Voor wie zijn die?’ vroeg Chad, die haar bewegingen had gadegeslagen.

‘Voor Hugo en Melissa. Eigenlijk zou ik ze moeten laten slapen, want ze hebben vannacht weinig rust gehad. Maar ik wil toch graag weten hoe het met hen is.’

Ze zette de twee bekers op een blad en liep naar de deur. Pas op dat moment zei hij rustig: ‘Ze zijn er niet.’

Het duurde even voor zijn woorden tot haar waren doorgedrongen.

‘Wat?’

Chad pakte zijn eigen beker op en nam een slok van de hete chocolademelk. ‘Ze zijn bij mij thuis. Ik heb hen er een paar uur geleden heen gebracht.’

Nog steeds met het dienblad in haar handen staarde Andrea hem aan. ‘Waarom heb je dat niet meteen gezegd?’ vroeg ze.

‘Omdat je het niet vroeg,’ zei hij schouderophalend.

‘Nee, natuurlijk niet, sufferd! Waarom zou ik? Ik dacht dat ze hier waren.’

‘Nou, dat zijn ze niet.’

‘Nee, verdorie! Dat snap ik nu ook!’ Ze had sterk de neiging hem het dienblad naar het hoofd te smijten, maar zijn waarschuwende blik weerhield haar. Alsof hij haar gedachten had geraden, stond hij op en kwam naar haar toe om haar het blad uit handen te nemen en op tafel te leggen. Vervolgens nam hij onverstoorbaar weer een slok van zijn chocolademelk.

Andrea staarde hem met onverholen vijandigheid aan. ‘Geef hier!’ Ze griste de beker uit zijn handen en liet de inhoud in de gootsteen weglopen. Met een triomfantelijke blik in haar ogen keerde ze zich om.

‘Zeg eens... jij kleine...’ Een hand schoot uit en greep haar pols, waarna hij haar naar zich toetrok. ‘Schenk een andere voor me in!’ zei hij op dreigende toon.

‘Doe het zelf!’ snauwde ze uitdagend

Hij verstevigde zijn greep om haar pols, maar ze was niet van plan hem te laten merken dat hij haar pijn deed. Zijn zwarte ogen hielden de hare gevangen; ze was niet in staat haar blik van de zijne los te weken. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, bedacht zich toen en liet haar los.

Andrea wreef met een pijnlijk gezicht over haar pols en zag dat hij naar de deur liep. Op het moment dat hij die opende, hakkelde ze: ‘Waar-waar ga je heen?’

Met zijn hand op de deurknop draaide Chad zich naar haar toe. ‘Naar huis!’ zei hij met een cynisch trekje om zijn mond.

‘Dat kun je niet doen!’ protesteerde ze, terwijl ze een stap in zijn richting deed. ‘Hoe moet dat nu met Hugo en Melissa?’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij koel.

‘Nou... ze kunnen niet zomaar bij jou blijven!’

‘Waarom niet? Je had er kennelijk geen moeite mee om ze de hele dag alleen te laten in dit ijskoude...’ Zijn ogen dwaalden door de kleine keuken in de richting van de huiskamer, ‘...krot!’

‘Krot?’ herhaalde ze. ‘Hoe durf je!’ Met een trillende hand streek ze naar Kastanjebruine haren naar achteren. Niet iedereen kan zich een chique landhuis veroorloven!’ voegde ze er sarcastisch aan toe.

‘Nee, maar iedereen kan wel de boel schoonhouden,’ beet hij haar toe. ‘Hier is het smerig.’

‘Smerig?’ Ze staarde hem met ogen vol ongeloof aan. ‘Mijn hemel! Wat ben jij een arrogante, afschuwelijke...’ Ze kon geen woorden vinden om hem te vertellen wat ze van hem vond.

Glimlachend, zonder zich ook maar iets van haar woede aan te trekken, opende hij de deur en liep naar buiten.

‘Wacht!’ Ze holde hem achterna en legde huiverend van de kou een hand op zijn mouw. Hij wierp een blik op die tengere hand, die bleek afstak tegen de donkere stof van zijn jas.

Andrea keek met haar zachte ogen hulpeloos op naar zijn strakke gezicht. ‘Probeer het alsjeblieft te begrijpen,’ smeekte ze hem. ‘Ik moest de kinderen wel alleen laten. Ik werk maar drie dagen per week en ik kan mijn baan niet in de waagschaal stellen alleen omdat ze verkouden zijn.’

Haar laatste woorden brachten de hardheid in zijn blik terug. Hij pakte haar arm beet, duwde haar zonder pardon terug naar de keuken en smeet de deur met een klap achter hen dicht.

‘Oké, Andy Mclver!’ siste hij op dreigende toon. ‘Ik geloof dat het de hoogste tijd is je een paar harde waarheden onder de neus te wrijven!’ Zijn handen lagen op haar armen, en ze voelde hun warmte tot op haar huid.

Verbijsterd door de ruwe klank in zijn stem, kon ze alleen maar zwakjes uitbrengen: ‘Harde waarheden? Over mij?’

Hij schudde haar door elkaar. ‘Ja, kleine dwaas. Een paar kille, harde feiten over jezelf!’

Zijn lippen zweefden boven de hare en de smeulende zwarte ogen hielden haar gevangen. Toen kuste hij ruw haar mond, tot ze een gesmoorde kreet van pijn slaakte. Haar protest scheen hem echter alleen maar op te winden. Hij sloeg zijn armen om haar heen en klemde haar stevig tegen zijn harde lichaam.

Andrea was hulpeloos overgeleverd aan de storm van extase die in haar lichaam woedde. Ze had het gevoel dat ze niet langer zichzelf maar hem toebehoorde. Volledig overrompeld, leunde ze zwak tegen hem aan.

Het volgende moment duwde hij haar zo abrupt van zich af, dat ze hem verbijsterd aanstaarde. Hij mompelde een paar woedende woorden en staarde in haar angstig opengesperde ogen. ‘Vanaf het moment dat we elkaar zagen, moet je hebben geweten dat dit een keer zou gebeuren,’ zei hij hees. ‘Waarom sta je me dan nu zo gekwetst aan te kijken?’

Andrea kon geen woord uitbrengen en hem al evenmin in de ogen kijken. Tranen van woede, vernedering en schaamte sprongen in haar ogen en vertroebelden haar blik.

'Houd op met dat gesnotter,’ beval hij ruw. Zijn handen omvatten haar gezicht en zijn vingers veegden de tranen weg.

Een onbeheerste woede, die al haar andere gevoelens verdreef, welde in haar op. Ze duwde zijn handen weg en deed een paar passen achteruit. Haar ogen fonkelden van verontwaardiging.

‘Wie denk je wel die je bent om mij te kunnen vertellen wat ik moet doen en laten?’ siste ze hem toe. Ze veegde met haar hand langs haar wangen. ‘Als ik wil h-huilen dan doe ik dat! Trouwens... daar was je toch op uit? Om een of andere perverse reden wilde je mij toch tot tranen dwingen!’

Hij grijnsde voldaan. ‘Ha!’ hoonde hij. ‘Je huilde alleen omdat ik wist door te dringen tot die ijsklomp in je borst die andere mensen een hart plegen te noemen.’

Andrea staarde hem verbijsterd aan. ‘Wil je beweren dat ik... harteloos ben?’

Hij hief vragend een wenkbrauw op. ‘Ben je dat dan niet?’

‘Natuurlijk niet!’

‘Waarom laat je hier dan twee zieke kinderen in hun eentje achter?’

‘Dat zei ik toch al... Ik moest werken!’

‘Dan had je op z’n minst voor een oppas kunnen zorgen.’

‘Ik had met een van de buren afgesproken dat er af en toe iemand naar hen zou gaan kijken.’

‘Af en toe? Dacht je echt dat dat voldoende was?’ Zijn ogen gleden over haar gezicht en ze kromp ineen bij het zien van de minachting in zijn blik.

‘Het was het enige wat ik kon doen! Bovendien hadden ze alleen maar een doodgewone verkoudheid. Iedereen wordt weleens verkouden. Dat is niets bijzonders.’

‘Jouw luchthartigheid is niet alleen walgelijk, maar volstrekt onverantwoordelijk.’

Andrea staarde hem een ogenblik dreigend aan, maar liet zich toch vermoeid in een stoel vallen. Hij had natuurlijk gelijk, dacht ze. Maar Chad Hallister scheen haar tot het uiterste te kunnen brengen. Door haar neergeslagen wimpers gluurde ze naar zijn gezicht. Besefte hij eigenlijk wel hoe moeilijk het was om twee kinderen in je eentje groot te brengen? Wat wist hij van onafgebroken geldzorgen? De angst dat er niet voldoende overbleef voor hun toekomst? Hoe kon hij weten wat het betekende overdag te moeten werken zonder voldoende nacht rust te hebben gehad? De woede welde weer in haar op, maar ze wist dat verder bekvechten geen zin had.

‘Ik doe mijn best,’ zei ze eenvoudig. Plotseling voelde ze zich volkomen uitgeput.

‘De dokter leek er anders over te denken,’ merkte hij koel op.

‘De dokter?’ Haar blik vloog naar zijn gezicht.

‘Ja, de dokter!’ Hij imiteerde honend haar stem. ‘Hij zei dat hij al veel eerder bij de kinderen geroepen had moeten worden. Ze hebben allebei bronchitis. Hugo is er het ergste aan toe.’

‘O nee!’ riep Andrea uit. ‘Afgelopen winter heeft Hugo ook bronchitis gehad, maar ik dacht dat dit anders was.’ Hulpeloos keek ze hem aan. Ze vermoedde wel wat er nu in hem omging. ‘Zijn hoest klonk niet als bronchitis,’ mompelde ze half verontschuldigend. ‘Be-bedankt dat je de dokter erbij hebt gehaald. Ik was dat zelf ook wel van plan, maar... Heb je dat gedaan omdat je vermoedde dat het bronchitis was?’

Hij snoof minachtend. ‘Nee! Omdat ik dacht dat ze longontsteking hadden! Ik kwam dat jack brengen en toen zag ik ze languit op de vloer in de kamer liggen. Het was er ijskoud... Er brandde geen vuur, geen elektrisch kacheltje, niets! Ze vertelden dat ze beneden waren gaan liggen omdat het in hun slaapkamers te koud was.’

Met een vermoeid gebaar streek Andrea met haar hand door haar haren. Ze wist dat het koud was in huis, maar ze deed wat ze kon om het zo goed mogelijk te verwarmen. ‘We hebben een abnormaal koude winter. Daar kun je mij toch niet de schuld van geven?’

‘Nooit van straalkachels gehoord? Die apparaten bestaan anders al een hele tijd, hoor! Stekker in het stopcontact en warm is het.'

Ze weigerde op zijn treiterige toon in te gaan. Ze was zo moe dat ze nauwelijks tot normaal denken in staat was. ‘We hébben een straalkachel,’ bracht ze met moeite uit, ‘maat de hond heeft het snoer stukgebeten.’

Zwijgend keek Chad haar een tijdje aan. Iets in haar houding trof hem, waardoor hij wat vriendelijker vroeg: ‘Wil je soms met me meegaan en een poosje bij Hugo en Melissa blijven?’

Andrea schudde haar hoofd. Ze wilde wel, maar ze wist dat ze het niet kon opbrengen. Ze was te moe. ‘Ik kan niet,’ mompelde ze; een golf van misselijkheid overviel haar.

Ze zag de harde blik niet die er in zijn ogen verscheen. ‘Kun je niet of wil je niet?’ vroeg hij scherp.

Andrea sloeg haar ogen naar hem op. ‘Wat maakt het uit,’ zei ze onverschillig, te moe om zich er druk over te maken wat hij van dat antwoord zou denken.

Ze hoorde hem diep inademen. ‘En morgen? Zou je morgen misschien tijd voor ze hebben?’

Morgen had ze die wandeltocht van de padvinderij. ‘Ik moet morgen de hele dag met de kabouters op pad,’ antwoordde ze lusteloos. ‘Kabouters!’ barstte hij los. ‘Wat voor kabouters in vredesnaam?’ Andrea glimlachte. ‘Padvinders.’

‘Waarom?’ wilde hij weten.

‘Omdat Melissa een kabouter is en ze een leidster nodig hadden. Dat ben ik. Melissa kan natuurlijk niet gaan, maar ik moet wel.’

‘Oké,’ zei Chad. ‘Ben je dan morgenavond vrij?’

Andrea negeerde liet sarcasme in zijn stem. ‘Morgenavond is er een barbecue voor de ouders, gevolgd door een samenzang.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vrees dat het wel laat zal worden, en dat Hugo en Melissa tegen die tijd allang slapen.’

Chad boog zich naar haar toe, legde een hand onder haar kin en dwong haar zo hem aan te kijken. Ze slikte, verward door zijn nabijheid, maar niet van plan hem dat te laten merken. ‘Dan blijft de zondag dus over,' sneerde hij. ‘Heb je al plannen voor de zondag? Of kun je het opbrengen dan even naar je zieke broer en zus te komen kijken?’

‘Ik heb voor die dag geen plannen,’ antwoordde ze kalm. ‘Ik zal er zondag zijn.’

‘Hoera!’ spotte hij. ‘Wat zullen ze dat heerlijk vinden!’

Andrea keek hem na toen hij de deur uitliep. Ze hoorde de motor van zijn Land Rover starten en bleef zitten luisteren tot het geluid van de wagen wegstierf, Ze wist dat hij woedend op haar was.

Pas na een hele tijd stond Andrea op. Moeizaam liep ze naar de deur Ze deed hem open en tuurde de koude, donkere nacht in. Nog nooit had ze zich zo eenzaam gevoeld. Ze kon nauwelijks wachten tot het zondag was!
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Zondagmorgen trok Andrea de gordijnen van haar slaapkamer open en zag tot haar verrukking dat er een dik pak sneeuw was gevallen Opgewonden staarde ze naar de heuvels en valleien, die met een witte deken waren bedekt.

Nu ze twee nachten ongestoord had kunnen slapen, voelde Andrea zich weer helemaal fit; ze wilde zo snel mogelijk naar Manor House gaan. Nadat ze had ontbeten, trok ze een warme lange broek en een witte wollen trui aan. Voor ze de deur uitstapte, zette ze een witte muts op en trok ze een blauw nylon jack aan.

Even later was ze op weg naar Manor House, op de voet gevolgd door een uitgelaten Bingo. Omdat ze de achterkant van het landhuis wel kende maar de voorkant niet, besloot ze de weg te nemen die naar de oprijlaan voerde. Onderweg bleef ze af en toe even staan om een praatje te maken met verschillende buren, die aan het sneeuwruimen waren. Een van hen vertelde Andrea dat het minstens tien jaar geleden was dat er voor het laatst sneeuw was gevallen in de Huon Vallei.

Pas na ruim een uur bereikte Andrea de lange, door statige bomen omzoomde oprijlaan van Manor House. De zon scheen op de besneeuwde takken en gaf het geheel een sprookjesachtig aanzien. Tegen de tijd dat Andrea het huis bereikte, vertoonden haar wangen een frisse blos van de kou en de stevige wandeling. Ze voelde zich energieker dan ooit!

Haar hart begon heftig te kloppen van opwinding toen ze Chad ontdekte, die voor zijn garage aan het sneeuwruimen was. Hij had haar niet onmiddellijk in de gaten. Haar ogen gleden van hem naar het huis en sperden zich toen wijd open van verrassing. Aan de achterkant had het landhuis altijd op een soort fort geleken, met zijn smalle ramen en hoge stenen muren. Aan de voorkant zag het er echter heel anders uit. Hier werd het grijs van de muren opgefleurd door witte rolluiken voor de ramen, terwijl onder de vensterbanken witgeschilderde bloembakken stonden. Daarin bloeiden ’s zomers vast geraniums, dacht Andrea.

Ze zag dat het gazon tot aan de Huon Rivier doorliep. Aan de overkant van de rivier strekte het heuvellandschap zich tot aan de horizon uit, daar waren appel- en perenboomgaarden en stonden witte huizen met rode daken. Andrea richtte haar blik weer op Chad; haar hart begon sneller te kloppen toen ze ontdekte dat hij haar nu ook had opgemerkt. Hij leunde op de steel van zijn schep en zelfs op die afstand kon ze zien dat zijn doordringende zwarte ogen haar intensief gadesloegen.

Langzaam liep Andrea naar hem toe. ‘Hallo!’ riep ze zodra ze binnen zijn gehoorafstand was.

‘Hallo,’ antwoordde hij grijnzend. Zijn tanden flitsten wit in zijn gebruinde gezicht. ‘Hoe was het gisteren bij de padvinderij?’

‘Fantastisch! En de barbecue was ook erg geslaagd.’

Het drong tot Andrea door dat ze hem als een dwaas stond aan te gapen, maar ze kon er niets aan doen. Hij was zo ongelooflijk knap met dat pikzwarte haar, die diepbruine huid en die sterke, witte tanden. Hij was gekleed in een marineblauw ski-jack en een strakke spijkerbroek, en zoals hij daar stond, vond ze hem het toppunt van mannelijkheid.

Met moeite wendde Andrea haar blik van hem af en keek in de richting van het huis. ‘Hoe gaat het met Hugo en Melissa?’ vroeg ze.

‘Een stuk beter,’ antwoordde hij op een toon alsof hij dacht dat ze die vraag eerder uit beleefdheid dan uit belangstelling stelde.

‘Kan ik naar hen toe?’ vroeg ze stijfjes.

‘Ze slapen.’ Hij ging verder met sneeuw scheppen.

‘Nu nog? Het is al tien uur geweest!’

Chad staakte zijn bezigheid en richtte zich op. Zijn ogen gleden vluchtig van het witte mutsje op haar hoofd naar de kaplaarsjes aan haar voeten. ‘Ze zijn ziek, weet je nog wel?’ hielp hij haar herinneren op een toon alsof hij tegen een klein kind sprak. ‘Ze waren vanmorgen al om vijf uur wakker, en zijn om negen uur pas weer ingeslapen.’ Andrea beet op haar onderlip. Met moeite bedwong ze de woede die deze zo heerlijk begonnen dag dreigde te bederven. De blos op haar wangen verdiepte zich toen hij zijn werkzaamheden hervatte.

‘Wel, misschien wil je dan zo vriendelijk zijn me te vertellen wanneer het volgende bezoekuur begint. Dan kom ik tegen die tijd terug.’

Hij liet haar op een antwoord wachten tot hij klaar was met de sneeuwberg waarmee hij bezig was. Pas toen kwam hij met de schep over zijn schouder naar haar toe. Bingo holde hem tegemoet, zijn staartje kwispelend van blijdschap. Chad knielde bij de hond neer en klopte het dier op de rug. Intussen keek hij op naar Andrea. ‘De kinderen hebben Bingo gemist,’ zei hij. ‘Waarom laat je hem niet hier?’ Andrea slikte moeilijk. ‘Nu?’ Was hij werkelijk van plan haar weg te sturen zonder dat ze een woord met Hugo en Melissa had gewisseld?

‘Straks... als je weggaat.’ Zijn donkere ogen keken haar spottend aan. ‘Of wil je soms ook graag een kamer in Manor House? Ruimte genoeg!’

Opschepper, dacht ze. Haar blik gleed naar het indrukwekkende bouwsel met de vele ramen. 'Nee, bedankt,' antwoordde ze kortaf. ‘Ik houd meer van mijn eigen knusse kamertje.’ Ze keek toe terwijl hij met de hond speelde, en besefte dat hij waarschijnlijk gelijk had. De kinderen voelden zich vast niet helemaal op hun gemak in dat vreemde huis. Als ze de hond bij zich hadden, zou dat hun herstel misschien wel bevorderen. ‘Hoe lang zullen Hugo en Melissa hier nog moeten blijven?’ vroeg ze langzaam. Ze begreep best dat het te koud was om ze meteen mee terug te nemen.

‘Dat hangt ervan af hoe lang het duurt voordat ze beter zijn,’ antwoordde Chad, die nog steeds op zijn hurken naast de hond zat. ‘Ze kunnen beter hier zijn dan bij jou. Hier worden ze goed verzorgd, terwijl jij nooit thuis schijnt te zijn.’

Andrea staarde kwaad naar zijn donkere hoofd. ‘Zoals je wilt,’ zei ze stug. ‘Je schijnt het leuk te vinden om in alle vroegte door kleine kinderen te worden gewekt. Bovendien heeft Hugo te kennen gegeven dat hij dolgraag in een landhuis wil wonen. Dus wie ben ik om dergelijke verlangens in de weg te staan?’ Ze draaide zich op haar hielen om. Bingo wilde haar volgen, maar ze stuurde het dier terug. ‘Blijf, ouwe jongen!’ beval ze. ‘Mr. Hallister heeft vast nog wel iets waarmee hij jou ook kan lijmen. En het eten dat je hier krijgt, is ongetwijfeld beter dan in ons krot!’ Ze legde de nadruk op het laatste woord en wierp Chad een kwade blik toe.

Met de gratie van een topatleet kwam Chad overeind; hij deed een uitval naar haar en pakte haar koude handen om ze in de zijne te warmen. ‘Niet zo snel,’ gromde hij. ‘De kinderen redden zich zonder hond ook wel. Ik veronderstel dat jij hem nodig hebt voor je bescherming.’

‘Bescherming?’ Ze lachte tegen wil en dank. ‘Tegen wie? Tegen jou?’

Er verscheen een harde, blik in zijn ogen. ‘Tegen inbrekers.’

‘Je maakt zeker een grapje!’ hoonde Andrea. ‘Dit is Huon, niet New York of zoiets! Hier zijn geen inbrekers. Totdat jij kwam, waren er zelfs geen kidnappers!’

Hij begon te lachen, trok haar naar zich toe en plantte een kus op het puntje van haar parmantige neus. ‘Laten we ophouden met dit dwaze gekift,’ zei hij zacht; zijn warme adem streek langs haar wang. ‘Kom, dan gaan we een sneeuwpop maken!’

Andrea staarde hem aan, verbaasd dat zijn stemming zo snel was omgeslagen. ‘Een sneeuwpop?’ vroeg ze, terwijl er heel langzaam een vrolijke blik in haar ogen verscheen. ‘Weet je dan hoe dat moet?’ ‘Natuurlijk!’ grijnsde hij. 'Ik heb er zoveel gemaakt... in New York, Londen en Parijs!’

'Ik heb het nog nooit gedaan, hoewel ik het altijd graag heb gewild,’ bekende Andrea met een opgewonden blos op haar wangen.

‘Waar wachten we dan nog op?’ Glimlachend keek hij naar de bijna kinderlijke trek om haar mond en de verlangende glans in haar ogen. ‘We zetten hem daarginds neer.’ Hij wees naar een punt vlakbij de open veranda die voor het huis langs liep. ‘Dan kunnen de kinderen hem vanuit de slaapkamer zien.

‘Jammer dat ze ons niet kunnen helpen.’ Andrea keek naar hem op terwijl ze naast elkaar voortliepen Ze had haar hand vol vertrouwen in de zijne gelegd. ‘Wat zal dat een teleurstelling voor hen zijn.’ ‘Mijn moeder zei altijd dat teleurstellingen goed zijn voor de vorming van het karakter,’ zei Chad. 'Ik hoorde vanmorgen op de radio dat er nog veel meer sneeuw gaat vallen. Er zal vast nog genoeg liggen wanneer Hugo en Melissa beter zijn.’ Hun blikken ontmoetten elkaar en hij gaf een vertrouwelijk kneepje in haar hand. ‘Op dit moment zullen ze het moeten doen met de sneeuwpop die wij gaan maken.’ Andrea lachte vrolijk, waarop hij goedkeurend grijnsde. Ik hoor je graag lachen,’ zei hij. ‘Op een dag als vandaag herinner het me aan het getinkel van de bellen van een arrenslee.’

‘Is dat een compliment, sir?

‘Nou en of!’ Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar dichter tegen zich aan. 'Ik ben blij dat je al zo vroeg kwam,’ vertrouwde hij haar toe. 'Ik wachtte op je.’

‘Echt?’ Ze hield haar pas in

Chad bleef staan en keek op haar neer ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wel., je ontving me niet bepaald hartelijk, zodat ik me nu moeilijk

kan voorstellen dat je je op mijn bezoek verheugde. Ik dacht dat je... eh...’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘... geërgerd was, of zoiets.’ ‘Dat was ik ook,’ beaamde hij. Hij legde zijn arm weer rond haar schouders en trok haar zachtjes mee. ‘Ik wilde zo graag aan mijn sneeuwpop beginnen en ik was bang dat de sneeuw zou zijn gesmolten voordat jij er was om me te helpen.’

Er verschenen lachrimpeltjes rond haar ogen. ‘Dat geloof ik in geen duizend jaar,’ grinnikte ze. ‘Aan mijn hulp zul je trouwens weinig hebben. Vergeet niet dat jij de expert bent. Ik heb nog nooit in mijn leven sneeuw gezien, laat staan dat ik er een sneeuwpop van heb gemaakt!’

Ze hadden de plaats bereikt waar de pop moest komen. Chad maakte met zijn voet een stukje grond glad. ‘Ik zal even een paar handschoenen voor je halen.’ Hij verdween in het huis, Andrea met een gevoel van gelukzaligheid achterlatend.

Misschien kwam het door de sneeuw dat hij in zo’n vrolijke stemming was, dacht Andrea. Er kwam vast wel een moment dat hij genoeg had van alles... van haar en van de kinderen. Dan zou hij terugkeren naar zijn boeken en het bestaan van de Mclvers vermoedelijk vergeten. Die gedachte deprimeerde haar zo, dat Chad haar veranderde stemming onmiddellijk merkte toen hij terugkwam met de handschoenen.

‘Wat scheelt eraan?’ vroeg hij. Hij legde een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Waarom trek je zo’n lang gezicht?’ ‘Er is niets,’ zei Andrea haastig en met een geforceerd lachje.

‘Je hebt het toch met koud, hè?’ Chad legde zijn hand tegen haar wang. ‘Anders gaan we binnen lekker bij de open haard zitten.’ ‘Nee... nee.’ Zijn bezorgdheid verwarde haar. ik wil die sneeuwpop maken. Dat zou ik voor geen geld ter wereld willen missen.’

‘Trek deze dan maar aan.’ Geamuseerd keek hij toe toen ze de veel te grote handschoenen over haar kleine handen schoof. Impulsief bukte Andrea zich, ze raapte een handvol sneeuw op, gooide die naar Chad en zette het op een lopen. Hij bukte zich om het haar betaald te zetten. Op het moment dat Andrea omkeek, kreeg ze een lading sneeuw midden in haar gezicht.

Proestend van het lachen sprong Andrea achter een boom, maar toen ze voorzichtig langs de stam gluurde, kreeg ze opnieuw een voltreffer van Chad. Bijna op hetzelfde moment stond hij naast haar, en toen Andrea hem wilde inzepen, gleden ze beiden uit en kwamen spartelend op de grond terecht.

Hijgend van het lachen probeerde Andrea van hem weg te rollen, maar hij drukte haar met zijn lichaam stevig tegen de grond. Haar ogen glansden van plezier en haar hele gezicht straalde gezondheid en vitaliteit uit. De vrolijke blik in haar ogen was er niet geweest toen hij haar voor het eerst had ontmoet.

‘Kleine ondeugd!’ Er flitste iets op in zijn ogen dat ze niet zo snel kon herkennen en dat bijna onmiddellijk weer plaatsmaakte voor de lachende blik. ‘Je bent heerlijk gezelschap, Andrea,’ mompelde hij terwijl hij glimlachend op haar neerkeek. ‘Een verdraaid fijne kameraad!’

Andrea staarde hem even aan. ‘Een kameraad?’ vroeg ze toen flauwtjes. Tot op dat moment had ze zich niet gerealiseerd dat ze meer, veel meer wilde zijn.

‘Mmmm,’ bevestigde hij met zijn lippen in een warme, kameraadschappelijke kus op de hare. Even tilde hij zijn hoofd op om haar aan te kijken, het volgende moment drukte hij zijn mond opnieuw op de hare. Deze keer was zijn kus dwingend en vervuld van een verlangen dat ook zij voelde. Een hand glipte onder haar trui en sloot zich strelend om een van haar horsten. Andrea protesteerde niet; ze drukte zich dicht tegen hem aan, in de ban van de hartstocht die zijn aanraking in haar wakker riep.

‘Een verdraaid fijne kameraad!’ De woorden galmden plotseling in haar oren. Een kameraad... met wie hij kon doen wat hij wilde! Het meisje van hiernaast... goed voor een pleziertje! Nee! Plotseling worstelde ze om los te komen.

Verrast greep Chad haar handen. ‘Wat is er?’ gromde hij. ‘Je gedraagt je opeens als een boskat!’

‘Ik-ik wil je kameraad niet zijn!’ stootte ze uit. ‘De p-prijs is te hoog!’ voegde ze er verbitterd aan toe. ‘En trouwens... we zouden toch een sneeuwpop maken?’

Er verscheen een geamuseerde blik in zijn ogen. Hij keek haar enkele seconden zwijgend en onderzoekend aan. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij ten slotte. Hij stond op en trok haar overeind. Nadat hij de sneeuw van haar kleren had geklopt, liep hij naar de plaats waar de sneeuwpop moest komen.

Andrea volgde hem schoorvoetend en keek zwijgend toe hoe hij van een kleine sneeuwbal een steeds grotere rolde. Toen hij een bal van enorme afmetingen had gekregen, rolde hij die naar de afgesproken plek. Daarna herhaald hij de procedure. Deze keer volgde Andrea lachend zijn voorbeeld. Al gauw worstelde ze met een steeds groter wordende sneeuwbal.

‘Kom op, slappeling!’ riep Chad plagend toen hij zag dat het haar moeite kostte het gevaarte vooruit te krijgen.

Her duurde niet lang of de stemming was weer prima, Met tegenzin moest Andrea zichzelf bekennen dat ze onmogelijk lang kwaad kon blijven op Chad.

Nadat ze met de nodige moeite de drie sneeuwballen op elkaar hadden gezet, ging Chad in de kelder van het landhuis op zoek naar een oude hoed en nog wat attributen om de sneeuwpop een menselijk aanzien te geven. Korte tijd later kwam hij terug en werd de sneeuwpop aangekleed

‘Is hij niet geweldig?’ riep Andrea verrukt uit. Met glinsterende ogen keek ze naar hun werkstuk.

‘Je ziet er zelf ook uit als een sneeuwpop!’ lachte Chad Haar .muts was diep over haar voorhoofd geschoven en zat dik onder de sneeuw Ze had het warm gekregen van de inspanning, zodat ze een tijdje geleden haar jas al had uitgedaan Haar trui verkeerde in dezelfde toestand als haar muts, en ook haar laarzen waren grote sneeuwklompen geworden. ‘Blijf waar je bent!’ nep Chad opeens uit. Hij holde naar binnen en kwam even later terug met een duur uitziende camera.

Terwijl Andrea als een volleerd fotomodel allerlei poses aannam, maakte hij de ene foto na de andere Ten slotte liet ze zich proestend van het lachen aan de voet van de sneeuwpop vallen. Ze deed haar muts af en leunde met haar hoofd tegen de witte pop Chad nam nog

een laatste foto en hielp haar vervolgens overeind.

‘Kom mee, sneeuwmeisje!’ Hij pakte haar muts af en trok de doorweekte handschoenen van haar vingers. ‘Hannah vertelde me zojuist dat de kinderen wakker zijn en om aandacht vragen.’

Hannah, een vriendelijke vrouw van middelbare leeftijd, bleek Chads huishoudster te zijn. Ze begroette Andrea hartelijk en zei: ‘De kinderen zijn aan het eten. Blijft u ook lunchen, juffrouw?’

‘Ja,’ antwoordde Chad in haar plaats. ‘Maar je hoeft voor ons niets klaar te maken, Hannah. Als we Hugo en Melissa hebben begroet, maak ik voor Miss Mclver en mezelf wel wat wafels klaar in de salon.’ Nadat Hannah was vertrokken, keek Chad Andrea onderzoekend aan. ‘Je bent behoorlijk nat,’ zei hij. ‘Heb je onder die trui nog iets anders aan?’

‘Ja, een T-shirt.’ Andrea trok haar trui uit en gaf die aan Chad. ‘Doe die natte sokken ook maar uit,’ zei hij met een blik op haar voeten. ‘In die !a vind je wel een paar warme sokken. Trek die maar aan, dan zal ik ondertussen dit natte spul aan Hannah geven.’ ‘Hoeveel kamers heeft dit huis?’ vroeg Andrea toen ze even later door een ruime hal liepen, op weg naar Hugo en Melissa.

‘Een stuk of twintig,’ antwoordde Chad glimlachend.

‘Zoveel?’ vroeg ze verbaasd.

‘En dan tel ik de kamers voor de bedienden op de bovenste verdieping nog niet eens mee,’ vervolgde hij plagend, met een blik op haar ongelovig opengesperde ogen. ‘Evenmin als de zes badkamers, de kleedkamers, de voorraadkamers, de ontbijtkamer, de...’

‘Stop! Het duizelt me!’ kreunde Andrea. ‘Waarom heb je in vredesnaam zo’n kast van een huis gekocht? Het moet je een fortuin kosten om het te verwarmen!’

‘Ik woon hier nog maar zo kort, dat ik met precies weet welke kosten het allemaal met zich meebrengt. De meeste kamers worden niet gebruikt, maar dat komt nog wel.’ Glimlachend keek hij op haar neer. ‘En tja... waarom ik zo’n groot huis heb gekocht? Misschien ga ik wel een keer trouwen en krijg ik een stuk of tien kinderen. Houd het er voorlopig maar op dat ik belangstelling heb voor koloniale architectuur en dat ik verliefd werd op het landschap hier.’

Andrea voelde een merkwaardige trilling in de buurt van haar hart toen hij het over trouwen had. Ze wierp hem een steelse blik toe. Ja, ze kon zich hem best voorstellen als vader van een groot gezin. Waarschijnlijk zou hij van elke minuut genieten!

Via een brede trap kwamen ze op de verdieping waar de slaapkamers waren. Van sommige stonden de deuren open en Andrea gluurde nieuwsgierig naar binnen. Ze zag stijlvolle antieke meubels en zware tapijten.

‘Was het huis al gemeubileerd toen je het kocht?’ vroeg ze. ‘Gedeeltelijk. Het meeste heb ik echter zelf door de jaren heen verzameld.’

‘Het ziet er allemaal schitterend uit! Dat had ik nooit gedacht. Van de buitenkant leek het huis altijd zo... triest en ongezellig.’

Zijn blik bleef op haar glanzende haren rusten. ‘Dat vond ik ook. Daarom heb ik een paar werklieden in dienst genomen, die een maand zijn bezig geweest de boel wat op te fleuren.’

Ze waren voor een van de kamers blijven staan. Met zijn hand op de deurknop zei Chad: ‘Dit is het domein van Hugo en Melissa. Het leek me beter om ze samen één kamer te geven.’

‘Inderdaad,’ zei Andrea, dankbaar dat hij daaraan had gedacht. De beide kinderen zaten rechtop in bed. Een dienstmeisje was Melissa’s lange blonde lokken aan het borstelen en een blik op Hugo’s glanzende haardos leerde Andrea dat hij dezelfde behandeling had ondergaan. Op een tafeltje stonden hun borden, tot de laatste kruimel leeggegeten.

Het meisje stelde zich voor als Mary. ik ben een nichtje van Hannah,’ verklaarde ze. ik kom hier af en toe een handje helpen.’ ‘Moet je die twee apenkoppen eens zien!’ fluisterde Andrea tegen Chad. ‘Ze genieten ervan!’

Chad knikte en grinnikte naar Melissa, die de handelingen van Mary in een spiegel volgde, ik vrees dat ze de leiding hier hebben overgenomen.’ Hij lachte zacht. ‘Hannah heeft al allerlei recepten opgezocht van dingen waar kinderen van houden. Mary is urenlang bezig met voorlezen en spelletjes doen.’

Andrea keek om zich heen. Op een boekenplank stonden gloednieuwe kinderboeken en in een open kast zag ze allemaal speelgoed, kennelijk ook nieuw.

‘Worden ze hierdoor niet te veel verwend?’ vroeg ze bezorgd.

‘Waardoor?’ vroeg Chad onschuldig.

Andrea’s armgebaar omvatte het hele vertrek, de luxe, het speelgoed, het kindermeisje. ‘Alles!’

Hij keek spottend op haar neer. ‘Ze verdienen het immers. Het kan helemaal geen kwaad om kinderen die ziek zijn, extra aandacht te geven,’ zei hij nadrukkelijk.

‘Natuurlijk niet, maar...’ Andrea aarzelde even. De beschuldigende blik van Chad maakte het haar niet gemakkelijk. ‘Zeg eens... insinueer je soms dat ik hun met voldoende aandacht gaf?’ fluisterde ze fel.

inderdaad! Je weet best dat ik daarin gelijk heb, dus kunnen we dat onderwerp maar beter laten rusten.’

Haar bruine ogen schoten vuur. ‘Jij vindt dat ik niet goed voor hen zorgde alleen omdat ik niemand in dienst heb genomen om hun haren te kammen, hun tanden te poetsen en hun voor te lezen?’

‘Nee,’ antwoordde hij op een toon die te kennen gaf dat het onderwerp wat hem betrof afgedaan was, ‘omdat je geen dokter hebt geroepen en omdat je hen alleen liet in een koud, vochtig huis!’

Mary was inmiddels klaar met Melissa’s haren. Het meisje bekeek zichzelf bewonderend in de spiegel en schonk geen enkele aandacht aan het dienstmeisje toen deze haar beddengoed recht trok en haar kussens opschudde. Vervolgens pakte Mary het dienblad op en liep ermee naar de deur, die Andy voor openhield.

‘Zal ik even helpen?’ vroeg Andrea.

‘Nee, hoor,’ antwoordde Mary. ‘Het gaat best.’ Ze wierp een laatste blik op Hugo en Melissa. ‘Dat zijn een paar schatten van kinderen!’ zei ze warm.

‘Ja, inderdaad,’ mompelde Andrea, waarna ze de deur achter Mary dichtdeed. Ze wendde zich tot het tafereeltje in de kamer. Chad had Hugo en Melissa opgetild en stond nu met hen voor het raam, waar de kinderen bij het zien van de sneeuwpop in de tuin bewonderende kreten slaakten.

Toen hij het tweetal even later weer in bed stopte, voelde Andrea zich een buitenstaander. De kinderen hadden nauwelijks naar haar omgekeken, en ze vroeg zich nu af waarvoor ze zich dag in dag uit had uitgesloofd. Stijfjes liep ze naar dé bedden. ‘Ik moet nu gaan,’ zei ze. Ze streelde de glanzend geborstelde haren en gaf hen allebei een kus. ‘Het schijnt hier allemaal uitstekend geregeld te zijn en ik bedacht opeens dat ik thuis nog wat opstellen moet nakijken.’

Chad liep met haar mee naar de deur. ‘Ik dacht dat je zou blijven lunchen,’ zei hij

'Sorry, maar ik moet er echt vandoor. Door de ziekte van de kinderen ben ik achterop geraakt met mijn werk.’

‘Ze zullen teleurgesteld zijn,’ hield Chad haar voor. ‘Ze hadden er vast op gerekend dat je langer zou blijven!’

Andrea wierp een blik op de kinderen, die beiden verdiept waren in een puzzel. ik heb gezien dat ze uitstekend worden verzorgd,’ zei ze met dé nodige waardigheid. ‘Als ze me nodig hebben, weet je me te vinden. Vergeet intussen niet dat ik degene ben die hen moet onder houden. Ik zal dus aan het werk moeten.’

Chad volgde haar niet naar beneden. Halverwege de trap keerde ze zich om en riep hem toe: ik zal deze sokken aan Hannah geven.’ Ze tilde een van haar voeten op, ‘Houd ze maar,’ lachte hij. ‘Ze zijn lekker warm en ik kan ze wel missen.’

Hoewel Andrea geen behoefte had iets van hem aan te nemen, had ze evenmin zin om over een paar oude sokken ruzie te gaan maken. ‘Best.’ zei ze schouderophalend, ik zal ze zolang aanhouden, maar later krijg je ze van me terug.’

‘Koppig, hè?’ Glimlachend keek hij op haar neer.

‘Niet altijd.’

‘Alleen vandaag?’ Zijn ogen glansden geamuseerd.

Het drong tot Andrea door dat ze het niet langer alleen over de sokken hadden. Ze bloosde, maar slaagde er toch in luchtig te lachen.

‘Laten we maar /eggen dat het door de sneeuw komt,’ zei ze, waarna ze zich omkeerde en wegging.

Ze nam de kortste weg naar huis. Met een blik op Bingo, die vrolijk voor haar uitholde, dacht ze met enige verbittering dat er tenminste iemand blij was met haar mee terug te kunnen. Ze vroeg zich af of Chad haar door het raam stond na te kijken. Een prikkelend gevoel in haar nek vertelde haar dat dat vermoedelijk het geval was.

 

De volgende dag, tegen het eind van de middag, stapte Chad de keuken binnen. Andrea, die aan de keukentafel zat te werken, keek niet op.

‘Mmmm, dat ruikt hier lekker!’ Hij trok zich niets van haar koele ontvangst aan, maar liep regelrecht naar het fornuis en tilde het deksel van een pan op. ‘Wat is het?’

‘Tomaten in het zuur,’ zei Andrea kortaf. Ze stond op om in de pan te roeren.

Hij keek haar onderzoekend aan. ' Wat doe je nors. Komt dat door mijn aanwezigheid?’

‘Waarom zou dat me storen?' vroeg ze liefjes.

‘Misschien ben je nog boos om gisteren,’ opperde hij. ‘Je scheen niet erg enthousiast te zijn over de behandeling die Hugo en Melissa krijgen.’

Andrea zette de pan op een lager pitje en keek toen naar hem op. 'Dat is niet waar! Ik heb je gezegd dat ze volgens mij uitstekend worden verzorgd. En Hugo en Melissa dachten er kennelijk net zo over.’

Chad pakte de pollepel uit haar hand, legde die op tafel en draaide haar het volgende ogenblik naar zich toe. ‘Ik begrijp best dat het niet meevalt voor twee kleine kinderen te zorgen,’ zei hij zacht, ‘maar daarom hoef je hen een beetje luxe toch niet te misgunnen?’

‘Allemachtig!’ riep Andrea uit. ‘Je doet alsof ik jaloers ben!’ Ze onttrok zich aan zijn handen, die op haar schouders lagen. ‘Hoor eens, ik heb geen tijd voor die flauwekul. Ik heb een heleboel te doen, ook al schijnt dat niet voor jou te gelden.’

‘Ben je daarom vandaag niet naar de kinderen wezen kijken?’ vroeg hij koel. ‘Omdat je het te druk had?’

‘Gebruik je ogen!’ snauwde ze, wijzend op een rij potjes waarin jam stond af te koelen. ‘Denk je soms dat die abrikozen vanzelf in die potjes terecht zijn gekomen?’

‘Dus ik moet straks tegen hen zeggen dat je het druk had om je om hen te bekommeren?’ hield hij vol.

‘Nee! Zeg maar gewoon wat ik heb gedaan. Dan zullen zij je ongetwijfeld vertellen dat ze al wekenlang aan mijn hoofd hebben gezeurd wanneer ik nu eindelijk eens jam ging maken!’

Ze staarden elkaar aan, tot Andrea zich met een ruk van hem afwendde en nu de oven een bakblik met gesteriliseerde jampotjes te voorschijn haalde.

'Laat mij dat maar doen,’ bood Chad aan. Hij pakte een paar ovenwanten, nam het blik van haar over en zette het op tafel. ‘Ik zal je helpen ze te vullen.’

‘Dat kan ik anders heel goed zelf,’ mompelde ze. ‘Ik zou het niet wagen je kostbare tijd te verspillen.’

Hij haalde eens diep adem en lachte toen geforceerd. ‘Eigenbelang,’ zei hij. ‘Als ik je help, mag ik straks misschien wel van die tomaten proeven!’

‘Goed dan,’ zei Andrea met tegenzin. Haars ondanks verscheen er een klein lachje rond haar mond.

‘Mooi!’ Hij wreef zich in de handen. ‘Vertel me maar wat ik moet doen... Jij bent de onderwijzeres.’

Ze gaf hem een schort, dat hij zonder protest omdeed. Andrea sloeg een hand voor haar mond en proestte zachtjes. ‘Die roze kleur!’ Ze grinnikte. ‘Het is geen gezicht! Melissa had het met Kerstmis voor Hugo gemaakt, waarschijnlijk in de hoop dat hij het haar zou teruggeven. Dat deed hij niet, hoewel hij het nooit draagt. Daarom heb ik het jou gegeven; het is het enige fatsoenlijke schort dat we hebben.’ ‘Zo, dus je wilde indruk op me maken, hè?’

‘Ik geloof het wel,’ lachte Andrea, zich omdraaiend om ook voor hem een sauslepel te pakken. Even later liet ze hem zien wat de bedoeling was. Hij keek belangstellend toe. Zijn donkere ogen lieten haar geen moment los, zodat haar handen uiteindelijk begonnen te trillen.

‘Laat mij het maar doen,’ zei hij ten slotte.. ‘Jij gooit meer ernaast dan erin!’ Met vaste hand vulde hij een paar potjes zonder ook maar iets te knoeien.

‘Je hebt dit vast vaker gedaan!’ zei Andrea beschuldigend.

Chad schudde zijn hoofd. ‘Echt niet.’ Met een geamuseerde blik keek hij haar aan. ‘Maar ik verwacht nu natuurlijk wel dat je me straks een potje jam meegeeft! Dat doe je toch, hè?’

‘Misschien wel,’ zei ze schouderophalend. ‘Misschien ook niet.’ Hij grinnikte zacht en op een manier die haar verontrustte. ‘Ik neem het gewoon!’ plaagde hij.

Andrea voelde haar bloed sneller stromen. Ze zag dat zijn blik over haar gezicht gleed om ten slotte op haar mond te blijven rusten. Snel boog ze haar hoofd, opdat hij de verwarde blik in haar ogen niet kon zien.

Waarom deed hij dit, vroeg ze zich niet op haar gemak al Ze had hem niet in haar huis uitgenodigd. Aan de andere kant was hij er de man niet naar om op een uitnodiging te wachten, ‘Klaar!’ zei hij even later. ‘Nu de deksels.’ Andrea liet hem zien hoe de potjes luchtdicht moesten worden afgesloten. ‘Nu ben je echt een onderwijzeres!’ lachte Chad. ‘In die rol had ik je nog nooit niet gezien. ’ ‘Gedroeg ik me werkelijk zo?’ vroeg Andrea lachend. ‘Wat afschuwelijk! Hugo en Melissa zeggen altijd dat ze door mij het gevoel hebben dat ze vierentwintig uur per dag op school zitten.’

‘Ik kan me niets heerlijkers voorstellen,’ mompelde hij. Andrea keek hem scherp aan, maar hij deed alsof hij niets had gezegd en was al druk bezig met het sluiten van de potjes.

Toen het klaar was en ze alles hadden opgeruimd, pakte Chad een van de jampotjes op. ‘Ik wist niet dat dit nog bestond,’ zei hij met een weemoedig lachje. ‘Zelf inmaken...’

‘In Huon wordt dat nog veel gedaan,’ antwoordde Andrea. ‘Bijna iedereen hier weckt zijn eigen groenten of maakt zijn eigen jam. Heb je honger?’ vroeg ze opeens.

‘Nou en of!’ zei hij met een schuin oogje naar de potjes tomaten* pickles. ‘Ik zou dat spul wel eens willen proeven.’

‘Ga dan maar zitten. Ik zal eens kijken of ik er iets bij heb.’ Ze opende de koelkast en haalde er boter en hoofdkaas uit te voorschijn. ‘Wat is dat?’ vroeg hij met een argwanende blik op het vlees. ‘Hoofdkaas.’ Andrea grijnsde. ‘Vlees van de varkenskop.’

Hij trok een vies gezicht. ‘Niet voor mij, dank je!’

‘Stel je niet aan! Het is heerlijk. Proef het maar eens.’ Andrea legde een stuk op zijn bord en zette dat voor hem neer.

Chad deed er wat tomatenpickles bij en nam voorzichtig een hap. Verrast keek hij haar aan. ‘Dat smaakt inderdaad goed!’ zei hij. Andrea bloosde van genoegen. ‘Dat wist ik wel.’

‘Hoe maak je dat spul?’

‘ Wel, je kookt de kop tot het vlees loslaat. Daarna snijd je het vlees in kleine stukjes en —’

‘Stop maar!’ onderbrak hij haar. ‘Bespaar me de details!’

Andrea barstte in lachen uit. ‘Ook goed,’ zei ze. ‘Als je maar weet dat het een voedzaam en goedkoop maal is!’ Ze pakte een brood en sneed er een paar plakken af. ‘Hier! Dit is er ook lekker bij.’

‘Eigengebakken brood!’ riep Chad uit. Zijn ogen vlogen naar haar gezicht en hij glimlachte bij het zien van de trotse blik die ze hem toewierp. ‘Ook van jouw hand?’ Andrea knikte met stralende ogen. ‘Het is eeuwen geleden dat ik eigengemaakt brood heb geproefd.’ Chad smeerde een dikke laag boter op de sneden brood en nam er verrukt een hap van. ‘Volgens mij probeer jij indruk op me te maken.’

‘Ja, maar voor vandaag is het genoeg geweest,’ zei Andrea gedecideerd. Ze begon af te ruimen, zich scherp bewust van zijn ogen die op haar rustten. Onwillekeurig dacht ze hoe heerlijk het leven zou zijn als ze... als ze altijd voor Chad mocht koken, haar leven lang! Die gedachte fascineerde haar. Eigenlijk hield ze helemaal niet zo van koken, maar nu — terwijl ze koffie ging zetten - wenste ze dat ze ook nog een cake had gebakken.

Ze dronken hun koffie in de kleine huiskamer. Chad zette zijn kopje op de schoorsteenmantel en pakte de foto die daar in een lijstje stond.

Het was een foto van hun gezin, genomen kort voor de tragische dood van haar ouders en twee broers. Andrea keek met ingehouden adem toe terwijl hij de gezichten bestudeerde. Hij wist niets over hun omstandigheden. Zijzelf vond het altijd moeilijk om over het ongeluk te praten, en ze hoopte dan ook dat hij de foto zonder iets te vragen zou terugzetten.

Zijn donkere ogen keken haar aan; het ontging hem niet hoe groot de hare plotseling waren in haar witte gezichtje. Andrea ontweek zijn blik en schoof onbehaaglijk in haar stoel heen en weer. Chad zette de foto weer op de schoorsteenmantel en kwam naast haar zitten om haar haar kopje te overhandigen, dat ze met stramme vingers aanpakte.

‘Hugo en Melissa hebben mij er alles over verteld,’ zei hij zacht. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat er beslist een moment zal komen dat je je verdriet verwerkt hebt.’

Een traan gleed langs haar wang. Hij zag dat ze naar de foto staarde, en toen er nog meer tranen kwamen, pakte hij het kopje thee uit haar handen en zette het op tafel. Hoewel ze met haar tanden heftig op haar onderlip beet, kwam er geen geluid uit haar keel en waren de stille tranen de enige concessie die ze aan haar verdriet deed.

‘Wan-wanneer hebben ze het je verteld?’ vroeg ze uiteindelijk met een klein stemmetje.

‘Op de dag dat ik hen hier zo ziek aantrof.’ Zijn hand gleed onder de kastanjebruine krullen en streelde zacht haar nek. ‘Ik zag de foto en nam die in mijn handen. Ze vertelden dat jij op hen paste terwijl jullie ouders jullie twee broers naar een basketbalwedstrijd brachten en —’

‘Houd op!’ Andrea begroef haar gezicht in haar handen en barstte in een wanhopig snikken uit. Chad liet haar rustig uithuilen. Na een lange tijd kwam ze wat tot bedaren, maar was ze emotioneel volkomen uitgeput.

‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg hij zacht. Hij haalde uit een van zijn zakken een zakdoek te voorschijn en depte daarmee haar wangen droog.

Ze knikte langzaam. ‘We... praten nooit over... het ongeluk,’ zei ze. Ze stond op en liep naar de foto toe, die ze oppakte en tegen haar hart drukte. Chad kwam naast haar staan, sloeg een arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Andrea keek naar hem op. ‘Ik... ik durf gewoon niet over vader en moeder en over de jongens te praten. Zeker niet tegen Hugo en Melissa,’ bekende ze langzaam. ‘Ik was bang dat de wond dan nooit zou helen, maar nu besef ik dat het fout was. Ze hebben er wel met jou over gesproken. Omdat ze er nooit iets over zeiden, dacht ik dat hun verdriet over was. Die eerste weken waren afschuwelijk!’ Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en putte troost uit de krachtige slagen van zijn hart. ‘Als ik daaraan terugdenk, komt het me nog steeds voor als een afgrijselijke nachtmerrie!’

Chad pakte de foto van haar af en zette die terug op de schoorsteenmantel. Samen keken ze ernaar. ‘We vormden zo’n gelukkig gezin,’ fluisterde Andrea weemoedig. ‘Vader en moeder waren dol op elkaar. En ze waren zo trots toen Wage en Geoff in het basketbalteam waren gekozen.’ Ze glimlachte waterig. ‘Moet je Hugo en Melissa eens zien... Ze waren allebei nog aan het wisselen.’

‘Wie is dit?’ vroeg Chad, wijzend naar haarzelf op de foto.

Haar glimlach werd breder. ‘Dat weet je best! Dat ben ik. Alle mensen, wat was ik mager!’

‘Dat ben je nog steeds!’ grinnikte hij plagend, terwijl hij haar dichter tegen zich aantrok.

‘Dit is de eerste keer dat ik met een glimlach voor deze foto kan staan.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik ben er erg blij om,’ voegde ze er eenvoudig aan toe.

Ze liepen naar de bank en hij trok haar op zijn schoot. ‘Ik wil iets met je bespreken,’ zei hij.

Vragend keek ze hem aan. ‘Wat dan?’

‘Om te beginnen wil ik de kinderen graag nog een paar weken bij me houden.’

‘Een paar weken?!’ Ze keek hem fronsend aan. ‘Ik weet niet of ik daar wel goed aan zou doen, Chad. Ze mogen niet denken dat ik hen in de steek laat of zoiets.’

‘Elk kind vindt het fijn om eens een tijdje van huis te zijn,’ drong hij aan. ‘Ze hebben behoefte aan verandering. En jij trouwens ook. Ze zullen heus niet denken dat jij hen in de steek laat, dus dat hoef je niet als excuus te gebruiken.

‘Excuus?’ Andrea dacht hierover na. Had zij de kinderen soms meer nodig dan zij haar? ‘Wat bedoel je eigenlijk?’

‘Dat weet je heel goed,’ zei hij. ‘Kinderen moeten af en toe eens uit hun vertrouwde omgeving weg zijn en leren hun eigen boontjes te doppen. Misschien willen ze volgend jaar wel naar een kamp, maar als jij hun een schuldgevoel opdringt zodra ze jou alleen laten, zullen ze zich niet vrij voelen om te gaan.’

‘Een schuldgevoel? Je weet niet wat je zegt!’ zei Andrea boos.

‘Ja, dat weet ik heel goed,’ antwoordde hij uitdagend. ‘Wat dacht je van die keer dat Hugo door de ouders van zijn vriendje was meegevraagd om te kamperen? Dat heb jij hem verboden!’

‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze verbijsterd.

‘Van Hugo.’

‘Zo! En heeft hij je ook verteld waarom ik het niet goed vond?’

‘Ja.’ knikte Chad. ‘Volgens Hugo omdat hij nog weleens in zijn bed plaste.’

Er verscheen een vuurrode kleur op Andrea’s wangen. ‘Heeft hij dat echt gezegd?’

‘Waarom zou hij dat met zeggen? Veel kinderen van zijn leeftijd zitten met dat probleem. Jij als onderwijzeres moest toch weten dat ze zich daarvoor heus niet hoeven te schamen. Het verbaast me dat je daar zo’n toestand over hebt gemaakt.’

‘Dat heb ik niet gedaan. Dat deed Hugo zelf. Hij was bang dat hij weer zo’n ongelukje zou krijgen en dat zijn vriendje het dan tegen iedereen op school zou vertellen. Het ene moment wilde hij wel gaan en het volgende moment weer niet. Melissa en ik werden stapelgek van hem. Ten slotte heb ik de knoop maar doorgehakt en gezegd dat hij beter thuis kon blijven.’

‘Je had hem moeten laten gaan,’ zei Chad misprijzend. ‘Alle kans dat hij niet in bed zou hebben geplast. Dan was hij trots geweest op zichzelf.’

Andrea liet zich op de bank zakken en trok haar knieën op tot haar kin. ‘Dat is waar,’ zuchtte ze. ‘Maar ik had zo’n medelijden met hem. Hoe dan ook,’ ze wierp hem een schuine blik toe, ‘tegenwoordig plast hij niet meer in zijn bed.’

‘Dat weet ik,’ glimlachte Chad. ‘Dat vertelde hij ook.’

‘Heeft Hugo echt laten merken dat... Nou ja, voelde hij zich werkelijk schuldig als ze ergens heen gingen?’

Chad stak zijn hand uit en streelde haar nek. Zijn aanraking joegen verrukkelijke rillingen door haar lichaam. ‘Ze vroegen of ze een maand bij me konden blijven...’

‘Een maand!’ onderbrak Andrea hem lachend. ‘Hoe durven ze! Die kleine apen!’

Chad lachte met haar mee. ‘Ze vroegen ook nog of jij die maand met ook kon komen.’

Een blos steeg naar Andrea’s wangen. Ze durfde Chad niet aan te kijken, maar voelde scherp zijn donkere ogen op haar gericht. ‘Ik... ik hoop dat je hun een verstandig antwoord hebt gegeven,’ mompelde ze. Ze zou die kleine rakkers met liefde de nek omdraaien!

‘Wat dacht je?’ Zijn hand streelde haar gloeiende wang. ‘Ik zei dat ik het een prima voorstel vond, waaraan ik zelf ook al had gedacht!’

Haar ogen vlogen naar zijn gezicht. ‘Wat!’ riep ze uit. Hij stak natuurlijk de gek met haar!

‘Denk er eens over na, Andrea,’ drong hij aan. ‘Het huis is groot genoeg. En het is toch te gek dat de kinderen bij mij zijn, en dat jij hier blijft.’

‘Ze kunnen te allen tijde thuiskomen.’

Chad schudde zijn hoofd. ‘Het gaat al een stuk beter met hen, maar ze zullen onherroepelijk achteruit gaan zodra ze weer in deze vochtige omgeving zijn.’

‘Dit huis is altijd goed genoeg voor hen geweest,’ protesteerde Andrea.

‘Dat is niet waar. Je zei zelf dat Hugo afgelopen winter ook al bronchitis heeft gehad.’ Hij boog zich naar haar toe en tilde haar kin op. ‘Toe, kom vanavond nog met me mee naar Manor House!’ Andrea voelde zich hulpeloos onder zijn doordringende blik. Met een zwak gebaar schudde ze haar hoofd. ‘Waarom niet?’ vroeg Chad strak. ‘Ik kan me met voorstellen dat je liever in dit huis woont dan in het mijne!’ Zijn arrogantie gaf haar de kracht voet bij stuk te houden. ‘Ik ben geen kind dat je met een snoepje kunt verleiden!’ viel ze uit ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’ vroeg hij kortaf.

Andrea haalde diep ellendig haar schouders op, ‘Het is toch duidelijk hoe je Hugo en Melissa voor je hebt gewonnen.’ zei ze. ‘Welk kind zou met verrukt zijn met al die boeken en al dat speelgoed? Om nog maar te zwijgen over de roomservice! Ze wanen zich ongetwijfeld in Disneyland of zoiets ’ Ze hief haar ogen naar hem op. ‘Maar ik ben te groot voor speelgoed en voor sprookjesland. Ik geloof niet dat jouw fantastische Manor House mij veel te bieden heeft... Ik geef de voorkeur aan de realiteit!’

‘Lelijke, kleine heks!’ Hij greep haar bij de schoudert en schudde haar door elkaar. ‘Waarom geef je niet gewoon toe dat te bang bent om een maand lang in Manor House te komen logeren?

‘Bang?’ vroeg ze met trillende lippen ‘Doe niet zo belachelijk'

Waarom zou ik bang zijn?’

Een laag gekreun ontsnapte aan zijn lippen. ‘Wil te beweren dat je dat niet weet?’ Hij trok haar ruw naar zich toe en bracht zijn mond vlak bij de hare. ‘Dan wordt het hoog tijd dat ik het je laat zien!’ Haar kreet van protest werd gesmoord toen zijn lippen zich hard tegen de hare persten. De ruwheid van zijn kus beangstigde haar, zodat ze wanhopige pogingen deed om zich los te rukken. Hij drukte haar echter zo stevig tegen de sofa. dat haar pogingen zinloos waren en ze nauwelijks kans zag om adem te halen. Langzaam veranderde zijn kus, zijn lippen streelden, daagden haar uit tot een reactie. En die kwam- aanvankelijk aarzelend en onzeker, maar toen zijn handen over haar lichaam begonnen te dwalen, werd ze al snel meegesleept door de hartstocht die hij daarmee in haar wakker riep. Triomfantelijk gleed zijn mond van haar lippen naar haar hals, en lager, om daar op haar trui te stuiten. Met een ongeduldig gebaar trok hij haar trui over haar hoofd en maakte haar beha los. ‘Mijn hemel, wat ben je mooi!’ mompelde hij. Zijn handen streelden de zachte rondingen van haar borsten voor hij zijn hoofd boog en zijn lippen het overnamen.

Verlangen sloeg in onstuimige golven door Andrea’s lichaam; kreunend onderging ze zijn liefkozingen. Toen ze zijn vingers aan de sluiting van haar spijkerbroek voelde, hielp ze hem met een soepele beweging van haar heupen.

Het leek alsof haar lichaam in brand stond, alsof het haar niet langer toebehoorde. Hiervoor was ze geschapen... voor de liefde. Met door hartstocht bedwelmde ogen keek ze toe terwijl Chad zijn kleren uittrok. Ze hief haar hand op om de donkere haren op zijn gespierde borst te strelen en drukte zich tegen hem aan, wetende wat er komen ging en niet in staat zich ertegen te verzetten...

Een en al overgave bewoog Andrea haar hoofd heen en weer... tot haar benevelde blik op de foto op de schoorsteenmantel viel. Als door een adder gebeten, kwam ze overeind. Er welde een zo diepe schaamte in haar op dat ze Chad met geweld van zich afduwde.

‘Houd op!’ riep ze vol afkeer uit. ‘In ’s hemelsnaam, houd alsjeblieft op!’

Hij rolde van haar af en staarde haar met kille woede in zijn donkere ogen aan. ‘Wat krijgen we nu?’ gromde hij ongeduldig. Hij wilde haar opnieuw vastgrijpen. ‘Je zoekt wel een mooi moment uit voor je ge wetens wroeging. ’

De onderbreking was echter voldoende voor Andrea om van de bank te glippen. Huiverend, met haar handen voor haar borsten, stond ze in het ijskoude vertrek. Nog nooit had ze zich zo ellendig gevoeld.

De woede in zijn blik was zo groot, dat Andrea vreesde dat hij opnieuw een uitval naar haar zou doen. Ze wist dat er dan geen ontsnappen meer mogelijk was. Ze bleef doodstil staan, intuïtief aanvoelend dat de duivel in hem zou losbreken als ze zich verroerde.

Langzaam zag ze de spanning uit hem wegvloeien. Ze besefte dat het hem een bijna bovenmenselijke zelfbeheersing moest hebben gekost. Opgelucht deed ze een paar passen achteruit, toen zijn ogen over haar lichaam gleden en haar eraan herinnerden dat ze nagenoeg naakt voor hem stond. Ze wierp een snelle blik op haar kleren.

Met een honend lachje bukte hij zich en raapte de kledingstukken op. ‘Hier!’ zei hij met een onheilspellende klank in zijn stem. ‘Als ik jou was, zou ik die truc niet te vaak toepassen. Het zal je bepaald niet populair maken bij je vriendjes!’ Hij gooide haar de kleren toe.

‘Ik-ik heb geen vriendjes,’ mompelde ze.

‘Dat verbaast me nauwelijks,’ zei hij vol minachting. Hij stond op en trok zijn eigen kleren aan. ‘Kleed je liever aan,’ snauwde hij toen ze hem nog steeds bewegingloos stond aan te staren. ‘Anders bevriest er nog meer dan alleen je hart.’

. Dat was voldoende om haar wakker te schudden. Ze draaide hem haar rug toe en schoot haastig in haar trui en haar spijkerbroek.

‘En dit dan?’ klonk Chads stem vlak bij haar oor.

Andrea draaide zich met een ruk om en zag dat hij haar beha omhoog hield. Zijn blik gleed naar haar stevige, jonge borsten, die eigenlijk geen ondersteuning nodig hadden. Hij sloeg het kanten gevalletje rond haar nek en trok het aan alsof hij haar kon wurgen.

Andrea raapte al haar moed bij elkaar en zei met een zwak glim lachje: ‘Die mag je houden als aandenken, als bewijs dat Chad Hallister niet alles krijgt wat hij hebben wil!’

Hij trok de beha strakker om haar keel, maar ze gaf geen krimp. ‘Houd jezelf niet voor de gek, Andrea,’ gromde hij. ‘Jij verlangde net zo hevig naar mij als ik naar jou.’

‘Vergeet het maar!’ loog ze. ‘Jij was gewoon te sterk voor me.’

‘In het begin, misschien,’ gaf hij grootmoedig toe. ‘Maar later ontbrandde je als een stuk vuurwerk!’

Wat maakte hij het ordinair! Vol schaamte, beseffend dat hij gelijk had, boog ze het hoofd. ‘Hoe dan ook,’ zei ze vastberaden, hoewel haar lichaam van top tot teen trilde, ‘neem van mij aan dat het niet weer zal gebeuren.’

Hij liet de beha los en het ding viel als een vod tussen hen in op de grond. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Een man moet wel helemaal wanhopig zijn om iets met jou te proberen.’

‘En dat ben jij uiteraard niet, hè?’ zei ze met fonkelende ogen.

‘Nee!’ beaamde hij. Hij keerde zich om en liep met grote passen naar de deur.

Andrea wilde hem volgen, haar lippen vormden zijn naam, maar op dat moment sloeg de keukendeur met een klap achter hem dicht. Langzaam wendde ze zich naar de foto; ze liep er naar toe en pakte hem op. Het lachende gezicht van haar moeder keek haar aan met de ogen die ze zich nog zo goed herinnerde, warm en vol begrip.

‘O Mam!’ fluisterde ze hartstochtelijk. ‘Kon ik maar met je praten! Ik houd van hem, Mam! Ik houd zoveel van hem. maar ik weet niet hoe ik hem moet aanpakken of wat ik moet doen.’

Het duurde lang eer ze de foto terugzette, en toen ze het licht uitdeed, was haar gezicht nat van de tranen.
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Dinsdag was altijd een drukke dag voor Andrea. Omdat ze op woensdag, donderdag en vrijdag werkte, moest ze dinsdags allerlei dingen voorbereiden waarvoor ze de dagen daarna geen tijd had. Deze dinsdag vormde daarop geen uitzondering, hoewel ze de karweitjes met minder energie deed dan anders. Ze had die nacht bijna geen oog dichtgedaan en voortdurend aan Chad gedacht, piekerend over hun verstandhouding en beseffend dat ze verliefd was geworden op een man die alleen maar lichamelijke bevrediging bij haar zocht.

Terwijl ze de vloer aan het dweilen was, begon haar hart sneller te kloppen bij de gedachte aan een verhouding met Chad. Ze kon een maand bij hem intrekken, had hij gezegd. Maar ze wilde geen genoegen nemen met een maand Het zou iets anders zijn als hij haar zijn liefde had betuigd, maar een kortstondige relatie met hem zou ze niet kunnen verdragen. Ze zou hem dus moeten laten weten dat Andy Mclver niet in was voor een avontuurtje en dat hij zijn pleziertjes maar ergens anders moest zoeken. Haar hart kromp ineen bij de gedachte aan Chad in de armen van een andere vrouw.

Andrea haalde de wasmachine leeg en liep met de wasmand naar buiten. Het sneeuwde niet meer, en terwijl ze de was aan de lijn hing, bedacht ze dat de dag waarop ze samen met Chad een sneeuwpop had gemaakt, een eeuwigheid geleden leek.

Ze had de helft van de natte kledingstukken opgehangen toen ze een auto hoorde aankomen. Ze keek op en zag tot haar stomme verbazing haar eigen kleine Morris voor de deur stilhouden. Ze staarde naar Chad, die zijn lange lichaam naar buiten wrong.

‘Ziezo,’ zei hij langzaam terwijl hij op haar toeliep, ‘je wagen is weer zo goed als nieuw.’

‘Hoe heb je mijn auto uit de garage gekregen ? ’ vroeg Andrea scherp.

‘Rijdend,’ zei hij onschuldig.

‘Klets niet!’ snauwde ze. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Het is mijn wagen, en ik was van plan hem op te halen als het mij uitkwam.’

‘En wanneer zou dat geweest zijn?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Die wagen stond daar al een hele tijd,’ zei Chad. ‘Je kunt van een garage niet verwachten dat ze hem daar eeuwig houden.’

Andrea bukte zich en pakte een kledingstuk uit de mand. Terwijl ze het aan de lijn hing, mompelde ze: ‘Dat weet ik, maar... ik probeerde tijd te rekken.’

'Waarom? Je hebt hem nodig voor je werk.’

‘Dat is wel zo,’ antwoordde Andrea geduldig, ‘maar ik had ook geld nodig om de garage te kunnen betalen. Deze week krijg ik mijn salaris. Ik wilde proberen of ik in termijnen kon betalen, maar nu zal ik de rekening wel in één keer moeten voldoen.’

‘Daarover hoef je je dan geen zorgen meer te maken,’ zei Chad opgewekt. ‘Alles is al betaald.’

Het duurde even voordat de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. Woede welde in haar op. ‘Bedoel je... dat jij de rekening hebt betaald?’

‘Inderdaad,’ antwoordde hij. ‘Ik geloof echter dat ik je goed genoeg ken om geen bedankje te hoeven verwachten.’ Er verscheen een flauw glimlachje rond zijn krachtige mond.

‘Hoe durf je!’ tierde Andrea. Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Binnen de kortste keren praat het hele dorp over ons! Het is al erg genoeg dat de kinderen in Manor House verblijven, zonder dat je ook nog eens een keer onze rekeningen betaalt!’

Zijn zwarte wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘En daar trek jij je iets van aan?’

‘Natuurlijk doe ik dat!’ zei ze verbitterd. ‘Hugo, Melissa en ik moeten hier wonen, zie je. We willen niet dat de mensen ons met de vinger nawijzen en achter onze rug over ons kletsen. Voor jou maakt het niets uit.’ vervolgde ze met een stem die hees was van woede en verbittering. ‘Jij kunt je achter de muren van je landhuis verschuilen. Bovendien kan het je waarschijnlijk toch niets schelen wat de mensen over je zeggen. ’

‘Dat klopt,’ antwoordde hij met een lachje. ‘Wat dat betreft zou je een voorbeeld aan me moeten nemen. Volgens mij maak je je te druk om de verkeerde zaken!’

‘Helemaal niet! Hen onderwijzeres moet nu eenmaal aan haar reputatie denken, en ook aan die van twee onschuldige kinderen die aan haar zorgen zijn toevertrouwd.’

Chad stond met gespreide benen voor haar en keek op haar neer. In zijn ogen was een kilte geslopen die haar een onzeker gevoel gaf. Niet hij maar zij had het recht om kwaad te zijn!

‘Jij vindt dus dat je reputatie belangrijker is dan je veiligheid?’ vroeg hij scherp.

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Andrea verwonderd. ‘Dat heb ik nooit beweerd.’

‘Waarom rijd je dan rond in een wagen waar nauwelijks iets van deugt?’

Haar blik gleed naar de kleine Morris. ‘Waarom denk je dat ik hem naar de garage heb gebracht?’ vroeg ze sarcastisch.

‘Ik heb van de monteur gehoord wat er allemaal aan mankeerde,’ vervolgde Chad alsof ze niets had gezegd. ‘Dingen waaraan jij kennelijk geen aandacht besteedde.’

‘Wat dan?’

‘Versleten banden bijvoorbeeld. En gebrekkige remmen.’

Andrea kreeg een kleur. ‘Nou ja, ik geef toe dat de wagen een paar gebreken heeft, maar...’

‘Een paar gebreken?’ barstte Chad los. ‘Allemachtig, mens! Wat bezielt je? Het zijn essentiële dingen voor de veiligheid. Die mag je niet zomaar negeren!’

‘Die banden zijn er zes maanden geleden om gelegd!’ Andrea liep naar haar wagen. ‘Kijk maar... ze zien er helemaal nieuw uit.’

‘Dat zijn ze ook, sufferd! Ik heb er zojuist driehonderd dollar voor neergeteld!’

‘Wat?’ Haar ogen vlogen naar zijn gezicht. ‘Waarom?’

‘De hemel beware me!’ mompelde hij met een blik alsof hij het tegen een onnozel kind had. ‘Er zat geen enkel profiel meer in die oude banden.’

‘Onmogelijk!’ zei Andrea koel. ‘Ik zei |e toch al dat die nog maar zes maanden oud waren.’

‘Ze werden alleen voorzien van een nieuw loopvlak, dus nieuw waren ze beslist niet.’

‘Coverbanden horen langer mee te gaan dan zes maanden,' wierp ze tegen.

‘Als de stuurinrichting in orde is, en dat kon je van de Morris niet bepaald zeggen. Het is nog een wonder dat je fatsoenlijk met dat ding kon sturen!’

Zwijgend staarden ze elkaar een tijdlang aan, tot Andrea ten slotte zei: ‘Heeft de monteur ook nog verteld waarom hij niet wilde starten?’

‘Ja. Door een defect aan de carburateur.’

Ze knikte. ‘Ik dacht wel dat het zoiets zou zijn.’

Chad glimlachte. ‘O ja?’ Hij gaf een tikje tegen haar wang. ‘Wat denk je... zullen we een proefrit maken om te zien of alles nu in orde is?’

Hulpeloos keek ze naar hem op. ‘Ik wilde dat je het niet had gedaan,’ zuchtte ze. ‘Hoe moet ik je nu ooit terugbetalen?’

Zijn glimlach werd breder. ‘Ik weet wel een manier, maar ik heb zo’n vermoeden dat je daar niet aan wilt.’ Andrea sloeg haar ogen neer; haar maag trok samen toen ze zijn bedoeling begreep. ‘Wel, wat vind je ervan? Gaan we een proefrit maken?’ vroeg hij nogmaals.

Ze wroette met de punt van haar schoen in het besneeuwde gras. ik... heb eigenlijk geen tijd,’ zei ze zonder veel overtuiging, ik heb nog het een en ander te doen. Bovendien wilde ik nog even naar Hugo en Melissa gaan en...’

‘Nu de kinderen van huis zijn, heb je het toch we! wat rustiger?’ Zijn blik gleed naar de kleren aan de waslijn. ‘Dat spul hangt keurig te drogen en Hugo en Melissa zitten heel tevreden naar tekenfilms op de televisie te kijken.’ Zijn glimlach was ontwapenend; Andrea voelde haar weerstand verzwakken.

‘Oké, een kort ritje dan,’ stemde ze met een lachje toe. ‘Waar wilde je heen gaan?’

‘Naar Dover? Dan kunnen we daar meteen een late lunch nemen.’

Dat klonk aanlokkelijk. ‘Goed.’ Er verschenen kuiltjes in haar wangen toen er een blijde lach op haar gezicht doorbrak. ‘Maar als we ergens gaan lunchen, moet ik wel iets anders aantrekken.’ Haar blik gleed langs haar oude spijkerbroek.

‘Je bent prima zoals je bent,’ zei Chad terwijl zijn ogen waarderend over haar roze truitje en verwassen broek gleden.

‘Ik haal mijn jas even.’ Andrea pakte de wasmand op en holde naar binnen. In de badkamer haalde ze snel een kam door haar haren en zette haar lippen aan met lippenstift. Vanuit de spiegel keek een meisje met een opgewonden blos op haar wangen haar met stralende bruine ogen aan.

Even later kwam ze met haar jas over haar arm en een tas aan haar schouder weer naar buiten. Chad knielde juist neer bij Bingo, die buiten zichzelf leek te zijn van vreugde. Toen ze in de wagen stapten, begon de hond te janken, al kwispelde hij tegelijkertijd heftig met zijn staart.

‘Wil je hem meenemen?’ vroeg Chad.

‘Nee. Hij heeft altijd last van wagenziekte. Ik snap niet waarom hij zo’n drukte maakt. Anders heeft hij altijd een hekel aan de auto.’

Op het moment dat Chad de wagen achteruit reed, ging Bingo op het bordes zitten en sloeg een van zijn poten voor zijn ogen.

‘Kijk toch eens, Chad!’ riep Andrea vertederd uit. ‘Dat heeft Hugo hem geleerd. Vind je dat niet schattig?’

Chad wierp een geamuseerde blik op de hond en richtte zijn ogen toen op haar. ‘Meet dan schattig!’ zei hij nadrukkelijk.

Andrea bloosde toen ze besefte dat hij het niet over Bingo had.

Het eerste gedeelte van de rit verliep in stilte. Chad luisterde ingespannen naar de geluiden die de wagen maakte, tot hij ten slotte met een tevreden gezicht achterover leunde. Kennelijk was alles volgens hem in orde. Nu pas kon Andrea van de omgeving genieten. De bochtige weg leidde hen door Geeveston, met zijn leuke winkeltjes Chad wees haar een antiekzaak aan.

‘Daar heb ik een boterkarn gekocht,’ vertelde hij.

‘Wat moet je in vredesnaam met een karn?’ lachte Andrea. Ze waren het plaatsje alweer uit en reden nu langs appel- en pereboomgaarden.

‘Boter maken,’ antwoordde hij nuchter. ‘Met al die fruitbomen hier zit het er dik in dat jij op een gegeven moment besluit om appeljam te maken. Als het zover is, wil ik klaar zijn met mijn boter!’

Andrea lachte vrolijk, haar ogen stralend van geluk 'Wel, toevallig kan ik heel lekkere appeljam maken... als je Hugo en Melissa ten minste moet geloven,’ bekende ze.

‘Bescheiden als altijd, hè?’ plaagde hij lachend.

‘Ja,’ grinnikte ze. ‘Kun jij je voorstellen dat ik die dingen pas heb geleerd toen ik hier kwam? Het klimaat hier werkt zo stimulerend! Het lijkt alsof het ’t beste uit een mens te voorschijn roept.’

‘Ik heb gehoord dat het in de lente veel aan Engeland doet denken,’ merkte Chad glimlachend op.

‘Ik ben nog nooit in Europa geweest,’ bekende Andrea, ‘maar dat zelfde heb ik ook wel eens horen zeggen.’ Ze keek hem met stralende ogen aan. ‘Wacht maar eens tot de boomgaarden in bloei staan. Dat is een prachtig gezicht en het ruikt verrukkelijk!’

Langzaam reden ze verder door de mooie omgeving. Op plaatsen waar de zon moeilijk kon doordringen, lagen nog hele sneeuwhopen.

‘Is dat een koningsvaren?’ vroeg Chad plotseling.

Andrea wendde haar hoofd om te kijken. ‘Ja. Mooi is die, hè? Weet je dat ze vrij zeldzaam zijn? Ze lijken op de boomvarens in Nieuw-Zeeland. Het is nogal bijzonder dat we ze hier zien. De koningsvaren komt vooral voor in de bossen op de westelijke heuvels.’

Hij glimlachte om haar enthousiasme. ‘Ik heb zo’n gevoel dat je het hier heerlijk vindt.’

‘Dat is ook zo,’ antwoordde Andrea. Ze leunde achterover en ademde de frisse winterlucht diep in. ‘Waar je ook bent in Tasmanië, het is overal even mooi. Kijk eens naar die lucht! Waar ter wereld is die zo blauw als hier?’

Chads glimlach verbreedde zich. Andrea keek hem aan en voelde dat haar hart opeens heftig begon te kloppen. Met moeite wendde ze haar blik af, bang dat hij anders haar gevoelens voor hem in haar ogen zou lezen.

Korte tijd later parkeerde Chad de auto voor een klein restaurant in Dover. Nadat ze waren uitgestapt, pakte hij haar bij de hand en trok haar mee naar de oever van het D’Entrecasteaux Kanaal. Duidelijk konden ze aan de overkant het ‘dubbel-eiland’ Bruny zien, waar pinquins nestelden en ook vaak kolonies pijlstormvogels te vinden waren.

‘Ken je de geur van gebraden pijlstormvogel?’ vroeg Andrea met ondeugende pretlichtjes in haar ogen.

‘Nee. Hoe ruikt dat?’ Chad legde een arm om haar schouders.

‘Naar ranzige levertraan!’ Ze trok haar neus op bij de herinnering. ‘Het is een afschuwelijke stank, die dagenlang blijft hangen.’

‘Smaakt het ook zo?’

‘Geen idee.’ Grinnikend keek ze naar hem op. ‘Zodra we die stank hadden geroken, hoefde ik met meer te proeven. En de kinderen evenmin. Melissa en Hugo hebben het beest begraven... maar pas nadat ik ze voor dat karweitje een dollar had beloofd!’

Andrea genoot van zijn vrolijke lach. Ze had hem nog nooit zo ontspannen gezien. ‘Help me dan maar onthouden dat ik dat gerecht nooit probeer,’ zei hij met een glimlach naar haar opgeheven gezicht.

‘Misschien vind jij het wel lekker. De meeste mensen houden ervan. Maar dan moet je je natuurlijk niets aantrekken van de geur!’

Hij trok haar tegen zich aan en kuste vluchtig haar mond. ‘Ik waag me er liever niet aan. Als kind verafschuwde ik levertraan!’

‘Ik ook,’ mompelde ze, opgewonden door zijn kus. Hij trok haar dichter tegen zich aan, tot haar kastanjebruine krullen tegen zijn schouder lagen. ‘Houd jij van... mosselen?’ vroeg ze, bijna verlegen.

‘Heerlijk!’ zei hij met zijn mond tegen haar haren.

Andrea wilde er nog iets aan toevoegen, maar zweeg toen zijn lippen via haar wang haar mond zochten. Als in een droom hief ze haar gezicht naar hem op om zijn kus te beantwoorden. Hij sloeg allebei zijn armen om haar heen, en zijn lippen werden heerszuchtiger. Als vanzelf kwamen haar armen omhoog en woelden haar handen door zijn donkere haren. Ze kuste hem met een hartstocht die niet voor de zijne onderdeed.

Toen hij haar eindelijk losliet, gleden zijn ogen onderzoekend over haar gezicht. ‘Neem me niet kwalijk, Andrea,’ zei hij hees. ‘Na gisteravond had ik me voorgenomen dat dit niet weer mocht gebeuren.’

Andrea sloeg haar ogen neer en knikte alleen maar. Ze vertrouwde haar eigen stem niet. ‘Hetzelfde geldt voor mij,’ fluisterde ze, waarbij ze zich afvroeg of hij zou beseffen dat ze loog.

In een onbehaaglijk stilzwijgen liepen ze naar het restaurant. Andrea wierp een steelse blik op het strakke gezicht van de man naast haar. Hoe was het mogelijk dat een kus zo’n volmaakte dag kon bederven, vroeg ze zich af. Hij liep zo snel, dat ze bijna moest hollen om hem te kunnen bijhouden. Ze was dan ook bijna buiten adem toen ze het restaurant bereikten.

‘Laten we die lunch maar vergeten,’ hijgde ze, wetend dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen in zijn norse gezelschap.

Heel even vloog er een lachje over zijn gezicht. Hij nam haar beeld in zich op — de verwarde krullen, de blozende wangen en de hijgende boezem. ‘We gaan lunchen zoals was afgesproken,’ zei hij kort. Hij legde een hand tegen haar rug en duwde haar naar binnen.

Het was vrij donker in het restaurant, en er waren maar een paar andere klanten. Aan het einde van het vertrek brandde een behaaglijk vuur in een grote open haard. Terwijl Chad haar daar naar toe leidde, merkte Andrea dat de mensen hen met hun ogen nieuwsgierig volgden. Ze was trots op Chad, die er zo mannelijk en aantrekkelijk uitzag. Het kwam niet bij haar op dat haar eigen schoonheid belangstellende blikken kon trekken.

Ze namen plaats aan een van de ronde tafeltjes en bestudeerden het beperkte menu, dat op een schoolbord stond aangegeven.

‘En?’ vroeg Chad even later. ‘Wat zal het zijn?’

Andrea schrok op toen ze zijn stem hoorde. ‘Ik... eh... ik weet het nog niet,’ antwoordde ze langzaam, haar ogen nog steeds op het menu gericht. ‘Ik vind het moeilijk om een keus te maken.’

‘Er zijn anders maar drie gerechten,’ merkte hij op. ‘Daaruit kun je toch wel kiezen?’

‘Dat is het ’m juist,’ antwoordde Andrea. ‘De keus is zo beperkt.’ Ze wierp hem een schuinse blik toe. ‘Wat neem jij?’

‘Tasmanië staat bekend om zijn rivierkreeft,’ zei hij schouderophalend, ‘dus ik denk dat ik dat maar bestel.’

‘Dan neem ik dat ook,’ besloot ze.

Op het moment dat Chad wilde opstaan om zijn bestelling door te geven, kwam de kok echter uit de keuken om het opschrift ‘Salade van rivierkreeft’ van het bord te vegen. ‘De kreeft is op!’ verkondigde hij in het algemeen en met een brede grijns op zijn gezicht.

Andrea, die maar met moeite een lach wist te onderdrukken, bekeek de twee overgebleven gerechten. ‘Ziezo! Dat beperkt de keus aanzienlijk!’ grinnikte ze.

‘Als jij nou het een neemt, dan neem ik het ander,’ stelde Chad voor.

Andrea, die de lach in zijn stem hoorde, keek hem olijk aan. ‘Oké!’ Ze lachte nu hardop, blij dat ze zich niet meer hoefde in te houden. ‘Mosselen voor mij!’

‘Dan neem ik de Neptune-schotel.’

‘Laten we delen,’ stelde ze hoopvol voor.

‘Prima!’ stemde hij toe. Opnieuw stond hij op om hun bestelling door te geven. Deze keer met meer succes.

De gerechten waren voortreffelijk en ze aten met gezonde eetlust. Chad gaf Andrea twee van zijn oesters, die ze moest terugbetalen in mosselen. Met behulp van de wijn die ze bij hun maaltijden hadden besteld, verdween de aanvankelijke spanning en verliep hun gesprek allengs heel gemoedelijk.

‘We moeten ervandoor,’ zei Chad ten slotte met een blik op zijn horloge. ‘Ik moet om drie uur terug zijn.’

De terugweg verliep grotendeels in een kameraadschappelijk stilzwijgen. Af en toe maakte een van hen een opmerking over de zwarte zwanen die ze in die rivier zagen zwemmen.

‘Zijn ze met sierlijk?’ zei Andrea vol bewondering. ‘O, vlug, Chad! Kijk! Hun jongen! Pas toen ik in Tasmanië kwam, hoorde ik dat jonge zwanen “cygnets” worden genoemd. Daar komt ook de naam van de stad Cygnet vandaan.’

Chad glimlachte alleen maar om haar enthousiasme. Hij scheen diep in gedachten verzonken te zijn, zodat Andrea verder haar mond hield tot ze bij het begin van de oprijlaan naar Manor House stopten.

Chad keek haar aan. ‘Ik stap hier uit.' zei hij. ‘De auto rijdt weer prima. Als ik je niet meer zie voor morgen....rij voorzichtig als je naar je werk gaat.’

Andrea wachtte tot hij was uitgestapt en nam toen zijn plaats acht et het stuur over. Ze beet op haar onderlip van verwarring en teleurstelling. Ze had verwacht dat hij haar wel even binnen zou vragen om Hugo en Melissa te begroeten, maar nu leek het er eerder op alsof hij haar zo snel mogelijk kwijt wilde.

‘Zal ik je met even tot aan het huis rijden?’ vroeg ze hoopvol.

‘Nee. Er ligt nog steeds wat sneeuw op de oprijlaan. De bomen houden de zon tegen, waardoor het niet zo snel smelt. Ik ben bang dat je met die banden vastloopt.’

‘Oké,’ antwoordde ze met een klein stemmetje. ‘Bedankt voor de lunch en voor de wagen... en voor alles.’

‘Graag gedaan.’ Hij wendde zich met een glimlach af en liep in de richting van het landhuis.

Andrea keek hem even na voor ze terugreed naar huis. Daar aangekomen, kwam ze tot de conclusie dat ze zich in zijn houding moest hebben vergist. Er was geen enkele reden waarom hij er bezwaar tegen kon hebben dat zij de kinderen bezocht, dus had hij waarschijnlijk gedacht dat ze moe was of thuis nog werk had te doen.

Haar blik viel op het stapeltje ondergoed dat ze op de keukentafel had klaargelegd voor Hugo en Melissa. Ze besloot het meteen naar de kinderen te brengen, en dan tegelijkertijd wat verse groenten mee te nemen. Een glimlach verspreidde zich over haar gezicht. Had ze Chad niet beloofd hem met kool en wortelen te zullen terugbetalen voor Hugo’s jack?

Ze dook de voorraadkast en zocht een paar mooie bossen wortelen uit, alsmede wat suikerbieten. Van de kolen nam ze niet te veel mee, want ze herinnerde zich dat hij had gezegd daar niet zo van te houden.

Nadat ze de groenten in een mandje en de kleren in' een bruin papieren zak had gedaan, ging Andrea met Bingo op pad naar Manor House. Via de boomgaard en de vijver liep ze naar de voorkant van het huis, waar ze tot haar verrassing ontdekte dat de sneeuwpop nog intact was. Alleen zijn hoed en de lange rood-blauw gestreepte sjaal ontbraken. Met een amicaal tikje op de witte kop liep ze verder, om even later de treden naar de veranda op te huppelen.

Ze pakte de grootste bos wortelen uit de mand, hield die boven haar hoofd en belde toen pas aan. Chad, die even later de deur opende, staarde stomverbaasd naar de wortelen die voor haar neus bengelden.

‘Wie is daar, lieveling?’ kweelde een vrouwenstem achter hem.

Chad wendde zich met een glimlach tot het meisje dat naast hem kwam staan en met een bezittersgebaar een arm om hem heen legde. Nieuwsgierig staarde ze naar Andrea, die nog steeds de wortelen ophield.

Ze leek plotseling in een standbeeld te zijn veranderd. Verbluft staarde ze naar de knappe blondine naast Chad. Het enige dat tot haar doordrong, was dat het meisje de hoed van de sneeuwpop op haar blonde haren droeg, terwijl haar slanke hals werd verwarmd door de rood-blauw gestreepte sjaal. Pas toen de blondine in lachen uitbarstte en Chad nogmaals vroeg wie zij was, drong het tot Andrea door hoe belachelijk ze er met haar wortelen moest uitzien.

‘Dit is Andy Mclver,’ hoorde ze Chad zeggen. ‘Andy Mclver... de dame met de wortelen.’

De harde leerschool die ze als onderwijzeres van een klas lastige kinderen had doorlopen, redde haar. Ze stopte beheerst de wortelen weer in de mand en keek het blonde meisje met een vriendelijke glimlach aan.

‘Dit is Sherri West,’ stelde Chad haar voor, ‘een vriendin van mij uit Sydney.’

‘Hallo,’ mompelde Andrea beleefd. Ze voelde een diepe blos naar haar wangen stijgen. Het meisje was lang en slank, en ze beantwoordde Andrea’s enigszins beschaamde blik met een koel glimlachje. Haar arm lag nog steeds om Chads middel en Andrea vroeg zich af wat er tussen hen was en hoe diep dat ging.

Sherri was smaakvol gekleed in een elegant pakje van zachtblauwe wol, dat precies paste bij de kleur van haar ogen. Zelfs de sjaal van de sneeuwpop kleurde bij het geheel. Het smalle gezicht met de regelmatige trekken was zorgvuldig opgemaakt, en het kwam Andrea voor alsof ze zo uit een of ander chic modetijdschrift was gestapt. Ondanks het volmaakte uiterlijk ging er iets gekunstelds uit van de blondine en ontbrak er warmte in haar houding.

Chad had zijn spijkerbroek en zwarte trui verwisseld voor een grijze pantalon met een blauw zijden overhemd. Het geheel paste uitstekend bij Sherri’s uiterlijk, terwijl zijn zwarte haren de blondheid van het meisje nog eens extra leken te benadrukken. Vergeleken bij het tweetal in de deuropening voelde Andrea zich bijna armoedig in haar oude spijkerbroek en trui.

‘Laat me eens kijken wat je nog meer bij je hebt.’ Chad nam lachend de mand van haar over en liep ermee naar binnen. Op dat moment had Andrea er alles voor over om die spottende grijns van zijn gezicht te kunnen vegen.

‘Het is verder echt niet zoveel,’ mompelde Andrea. Ze volgde hem naar binnen en wenste dat hij de inhoud van de mand niet onderzocht terwijl Sherri stond toe te kijken. Ze had zo’n gevoel dat de blondine niet erg geïnteresseerd was in zelfgekweekte groenten.

Chad hield beurtelings de wortelen, de bieten en de kolen omhoog. ‘Houd jij van kool?’ vroeg hij aan Sherri.

Vol afkeer trok het meisje haar neus op; ze rilde overdreven. ‘Toe nou, Chad, je weet heel goed van welke groenten ik houd,’ zei ze. ‘Kool hoort daar beslist niet bij. Ik heb trouwens nooit geweten dat jij dat lekker vond.’

Eigenlijk had Andrea de kolen eerder voor de grap meegebracht, maar op dit moment wenste ze vurig dat ze thuis was gebleven... met kool en al! Aan de andere kant wist ze nu tenminste waarom Chad zo’n haast had om thuis te komen en waarom hij haar niet mee naar binnen had gevraagd. Kennelijk was de blondine bij hem te gast en had hij een ontmoeting tussen hen willen vermijden.

Chad wendde zich met een grijns tot Andrea. ‘Misschien wordt het tijd dat ik het leer eten,’ zei hij. ‘Alle kans dat ze lekker smaken bij gebraden pijlstormvogel!’ Andrea bloosde bij de verholen verwijzing naar hun autotochtje. Een snelle blik op Sherri’s achterdochtige gezicht leerde haar dat de opmerking niet onopgemerkt aan haar voorbij was gegaan. ‘Ik breng dit wel even naar de keuken,’ zei Chad, wijzend op de mand met inhoud. ‘Misschien kan Hannah er nog iets van gebruiken voor het avondeten.’

‘Wacht, dat doe ik wel!’ Snel stak Andrea haar hand uit naar de mand.

‘Geen sprake van,’ zei Chad. ‘Sherri en jij gaan maar vast naar de salon. Dan kunnen jullie meteen nader kennismaken met elkaar.’

Zodra hij weg was, wendde Sherri zich tot Andrea. ‘Als je liever naar huis gaat, zal ik Chad wel uitleggen dat je moest vertrekken.’ Haar ogen gleden over Andrea’s ranke figuurtje. ‘Hij had trouwens toch niet op jouw komst gerekend.’

Wat ze werkelijk bedoelde, was: wat doe je hier? Maak dat je wegkomt! Dat leidde Andrea tenminste uit de klank van haar stem af.

‘Dat weet ik,’ antwoordde Andrea. ‘Maar ik moest mijn broertje en zusje een paar dingen brengen.’ Ze vroeg zich af of Sherri op de hoogte was van Hugo en Melissa’s verblijf in het huis.

De blondine keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ach ja, ik heb die twee ontmoet,’ zei ze. Ze deed de hoed en de sjaal van de sneeuwpop af en legde ze weg. ‘Misschien is Chads suggestie om elkaar wat beter te leren kennen toch niet zo gek. Kom, laten we naar de salon gaan. Ik heb daar nog een glas wijn staan.’

Andrea volgde haar naar de zitkamer, een smaakvol ingericht vertrek. De laatste stralen van de namiddagzon stroomden door de ramen naar binnen en Andrea zag dat er in de open haard een stapel houtblokken lag, klaar om te worden aangestoken.

Sherri liep naar het raam en trok de gordijnen dicht, daarmee de zon buitensluitend. ‘Het hindert me als de zon in mijn ogen schijnt,’ verklaarde ze, waarna ze naar een tafeltje liep waar, op een zilveren dienblaadje, haar glas wijn stond. Ze pakte het glas, ging in een stoel zitten en staarde naar Andrea.

Het kon Andrea weinig scheien dat het meisje haar niets te drinken aanbood. Ze had tijdens de lunch al genoeg wijn gehad Ze liep automatisch naar de open haard en ging ervoor staan, een gewoonte die ze zich tijdens de winters in Tasmanië had eigen gemaakt, ongeacht of het vuur brandde.

‘Het is nog te vroeg om de haard aan te steken.’ merkte Sherri op, ‘Chad doet dat vanavond pas. We vinden het allebei heerlijk om in het donker bij een knappend haardvuur te zitten. Kun je je dat voorstellen?’

‘Zeker,’ antwoordde Andrea, en ze voegde er met een onschuldig gezicht aan toe: ‘Het is zo romantisch, hè?’

Sherry wierp haar een scherpe blik toe en probeerde de betekenis achter haar woorden te raden. 'Mag ik aannemen dat je een vriendje hebt?’

Andrea schudde haar hoofd. ‘Op het moment niet.’

‘Wat vind je van Chad?’ vroeg Sherri opeens.

‘Ik ken hem niet zo goed,’ antwoordde Andrea schouderophalend, en daarmee de vraag handig ontwijkend.

‘Maar toch goed genoeg om twee kinderen aan hem toe te vertrouwen,’ zei Sherri snel.

‘Als buurman kan ik me inderdaad geen betere wensen dan hij,’ antwoordde Andrea.

‘En geen rijkere natuurlijk!’ Haar blik was smalend.

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Andrea kortaf.

‘Vooruit, kind! Mij houd je niet voor de gek!’ Sherri lachte veel betekenend en nam een slokje van haar wijn. ‘Het is wel duidelijk welk spelletje jij speelt. Chad krijgt dat heus wel door!’

‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Andrea met fronsend voorhoofd.

‘O jawel, dat weet je heel goed,’ zei Sherri liefjes. ‘Je gebruikt die kinderen boven om Chad aan de haak te slaan.’

‘Wat?’ riep Andrea uit.

Sherri lachte spottend. ‘Het verbaast me dat zo’n grauwe muis als jij nog denkt enige kans bij hem te hebben. Werkelijk, kind, je bent om te gillen!’

Andrea keek haar vol afkeer aan. ‘Vind je jezelf dan zoveel beter?’

‘Kijk maar eens goed, liefje... Het is nauwelijks te vergelijken!’

‘Wat niet?’ klonk Chads stem vanuit de deuropening.

Zowel Andrea als Sherri wendden het hoofd in de richting van het geluid. Daar stond Chad, met in zijn handen een blad vol toastjes en kaas. Nonchalant liep hij de kamer in, waar hij het blad naast de fles wijn op het tafeltje zette. Andrea merkte aan zijn houding dat hij alleen de laatste woorden van Sherri had gehoord. Sherri zelf leek daarvan minder overtuigd te zijn. De gedaanteverwisseling van de blondine was wonderbaarlijk; Andrea zou de situatie bijna amusant hebben gevonden als ze zich door haar woorden niet zo gekwetst had gevoeld.

Nu Sherri haar scherpe klauwen had ingetrokken, deed ze denken aan een aanhankelijke poes. Ze was naar Chad toe gelopen en bekeek, met een hand op zijn arm, verrukt de verschillende soorten kaas die hij had meegebracht.

‘O Chad!’ kweelde ze verrukt, haar handen als een klein kind in elkaar slaand. ‘Goudse! Mijn lievelingskaas!’ Ze keek met zo’n vleiende, onschuldige blik naar hem op, dat Andrea vol afkeer haar hoofd afwendde.

Chad sneed een stukje kaas af en gaf dit met een warme glimlach aan Sherri, die met overdreven ‘ooohs’ en ‘aaahs’ en ‘mms’ naar binnen werkte.

‘Nog eentje?’ vroeg Chad.

‘O, graag!’ jubelde ze. Op het moment dat Chad zich voorover boog om nog een stukje kaas af te snijden, wierp Sherri Andrea een triomfantelijke blik toe. Zie je wel, leek ze te zeggen. Hij keurt je geen blik waardig!

Chad overhandigde Sherri de kaas en wendde zich toen tot Andrea. ‘Wat wil jij?’ vroeg hij.

‘Niets, dank je,’ antwoordde ze stug.

‘Echt niet?’ Vragend hief hij zijn wenkbrauwen op, en heel even zag ze een geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Voel je niets voor een pittige Cheddar?’

Als hij zinspeelde op haar scherpe tong, kon Andrea er niet om lachen. ‘Nee, dank je,’ zei ze nogmaals.

Pas nu merkte Chad dat zij geen wijn had. Abrupt wendde hij zich tot Sherri en vroeg: ‘Heb je Andrea geen glas wijn aangeboden?’ Er lag een koele ondertoon in zijn stem.

‘Natuurlijk wel, liefste,’ loog Sherri. ‘Een paar keer zelfs, maar ik vrees dat ze een beetje koppig is. Of misschien moet ze haar gewicht in de gaten houden. Je weet toch wel, Chad, dat kleine mensen daar vaak moeite mee hebben?’ Met grote, onschuldige ogen keek ze naar hem op, alvorens Andrea een welwillend lachje te schenken. ‘Ik heb een vriendin van jouw lengte, en die moet altijd oppassen voor ongewenste rondingen.’

‘Volgens mij is er op Andrea’s rondingen niets aan te merken,’ merkte Chad grinnikend op, terwijl zijn ogen over haar slanke figuurtje gleden.

Er verscheen een vuurrode blos op Andrea’s wangen. Sherri’s scherpe ogen zagen het onmiddellijk, en haar blauwe ogen flitsten van woede om Chads overduidelijke compliment.

Andrea, die zich net een stuk vlees in de etalage van een slagerij voelde, verliet haar plaatsje bij de open haard. ‘Eén meter achtenzestig is bij mijn weten niet abnormaal klein,’ merkte ze met opgeheven hoofd op.

‘Dat is waar,’ beaamde Sherri tot Andrea’s verrassing. ‘Dan lijk je zeker zo gedrongen door die spijkerbroek en die dikke trui... een propje!’

‘Dank je, zei Andrea. Glimlachend keek ze de blondine strak aan. ‘Dat zal ik onthouden.’ Daarna wendde ze zich tot Chad en zei: ‘Geen wijn en kaas meer voor mij. Het wordt laat en ik heb de kinderen nog niet gesproken.’ Ze keek zowel Chad als Sherri glimlachend aan. ‘Het was me een genoegen,’ zei ze. ‘Echt waar!’voegde ze eraan toe voor het geval er aan haar woorden^u worden getwijfeld.

‘Niet zo snel!’ lachte Chad. Hij pakte haar bij de arm. ‘Ik moest je van Hannah bedanken voor de groenten en vragen of je bleef eten.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het duurt nog minstens een uur voordat we aan tafel gaan, dus je hebt nog alle tijd voor Hugo en Melissa.’

Andrea wilde iets zeggen, maar Sherri was haar voor. ‘Die Hannah!’ zuchtte ze diep ‘Dat arme mens komt om in het werk! Heus, Chad, als ik had geweten dat ze ook nog met de zorg voor twee kinderen zat, zou ik mijn bezoek hebben uitgesteld. En ondanks alle drukte vraagt ze Andrea nog te blijven eten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik snap niet hoe ze het allemaal klaarspeelt, Chad!’

Chad keek glimlachend naar het onschuldig opgeheven gezichtje en sloeg een arm om haar schouders. ‘Maak je maar geen zorgen over Hannah, liefje,’ suste hij. ‘Ze is ervaren genoeg. Bovendien wordt ze bijgestaan door haar nichtje.’

‘Dat weet ik,’ zei Sherri. Ze legde haar blonde hoofd tegen zijn schouder. ‘Het is dwaas om me zo druk te maken. Maar nu er voor zoveel mensen moet worden gekookt en schoongemaakt, heb ik toch het gevoel op een ongelegen moment te zijn gekomen.’

Hij drukte haar even dicht tegen zich aan. ‘Jij komt nooit ongelegen, meisje!’ Hij wendde zich tot Andrea en herhaalde zijn uitnodiging ‘Nee, Sherri heeft gelijk... Hannah heeft het al druk genoeg,’ zei Andrea. Ze zag de triomfantelijke blik in Sherri’s ogen toen deze zich nog dichter tegen Chad aannestelde.

Chad liet de blondine echter los en volgde Andrea naar de gang. ‘Wat heb je toch?’ vroeg hij. ‘Je weet best dat Hannah het helemaal niet erg vindt als je blijft eten!’

Sherri anders wel, dacht Andrea. Ze kon zich niet voorstellen dat Chad zo blind was. Hoewel... er werd altijd beweerd dat liefde blind maakte.

‘Het is in orde, Chad.’ Ze kon hem met aankijken en staarde naar de grond. ‘Ik moet vanavond toch nog wat werken...’

‘Andrea! Kijk me aan!’

Verward door de klank van zijn stem, hief Andrea gehoorzaam haar ogen naar hem op. Ze merkte met dat er langzaam een traan over haar wang naar beneden rolde. ‘Ja?’ vroeg ze zachtjes.

‘Wat scheelt eraan?’vroeg hij vriendelijk. Hij veegde de traan met de rug van zijn hand weg. ‘Waarom huil je?’

‘Ik huil niet,’ snufte ze. Ze duwde zijn hand weg. Zijn aanraking was meer dan ze kon verdragen.

Hij wilde haar echter niet laten gaan en legde zijn handen stevig op haar schouders. ‘Je vertelt me wat er is of anders —’

‘Chad!’ Sherri’s doordringende stem onderbrak hem. ‘Chad, lieveling, waar blijf je toch?’

Andrea en Chad wendden zich om naar Sherri, die in de deuropening verscheen. Haar mooie gezichtje stond pruilend; Andrea vroeg zich af of ze die uitdrukking soms in de spiegel had geoefend.

Chad liet zijn handen van Andrea’s schouders vallen. ‘Ik kom zo, Sherri,’ zei hij ongeduldig. ‘Schenk jezelf nog maar een glas wijn in.’

‘Maar Chad!’ Ze liep naar hem toe en legde een van haar zorgvuldig gemanicuurde handen op zijn arm. ‘Het wordt koud daarbinnen. Je moet de open haard aansteken!’

‘Straks!’ beet hij haar toe. Deze keer was Sherri zo wijs om haar mond te houden. Met een venijnige blik naar Andrea verdween ze in de salon.

Opnieuw wendde Chad zich tot haar. ‘Sherri is toch niet de reden voor je... eh... halsstarrige gedrag?’

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Andrea dapper, haar woorden zelfs met een glimlach kracht bijzettend.

‘Gelukkig,’ zei hij. ‘Ik ben er namelijk van overtuigd dat jullie goede vriendinnen kunnen worden als jullie elkaar wat beter kennen.’

Andrea kon zich niet voorstellen dat dit ooit zou gebeuren, maar ze vond het beter hem dat niet te zeggen. ‘Ga jij nu maar naar haar toe,’ drong ze aan. ‘Het koelt inderdaad snel af als de zon eenmaal is verdwenen. Ik ga naar Hugo en Melissa.’

Hij keek haar even onderzoekend aan. ‘Ik ga met je mee,’ zei hij toen bedaard.

‘Nee!’ Hij had haar bij de arm gepakt, maar nu verraste zij hem door zich los te rukken. ‘Nee,’ herhaalde ze, deze keer wat rustiger. ‘Ik... ik heb al een hele tijd niet alleen met hen kunnen praten, en... en ik krijg het de komende tijd zo druk, dat ik nauwelijks tijd voor hen overhoud, dus...’ Ze sloeg haar ogen neer en zweeg. Hoe kon ze hem zeggen dat ze bang was dat Sherri hen naar boven zou volgen en dat ze het niet kon verdragen te zien hoeveel aandacht hij aan de blondine besteedde?

‘Oke,’ zei hij na een korte pauze, ‘ik kan me wel voorstellen dat je graag even met de kinderen alleen wilt zijn.’ Hij stak een hand naar haar uit alsof hij haar wilde aanraken. Het volgende moment bedacht hij zich echter, en trok hij zijn hand met een ruk terug. Daarna keerde hij zich met een abrupte beweging van haar af en verdween in de salon. De deur deed hij zorgvuldig achter zich dicht.

Andrea staarde naar de gesloten deur. Het geluid van zijn geliefde donkere stem drong vaag tot haar door, gevolgd door het schrille gelach van zijn knappe gaste. Mismoedig draaide ze zich om, liep naar de hal en pakte de zak met het ondergoed die ze daar had neergezet. Voordat ze naar boven ging, liep ze eerst nog even naar de keuken om Hannah te zeggen dat ze niet bleef eten.

De huishoudster keek op toen Andrea binnenkwam en schonk haar een warme glimlach. ‘Wat attent van u om die groenten mee te nemen,’ zei ze. ‘In onze moestuin groeit nog niets, dus verse groenten zijn voor ons een traktatie!’

Andrea voelde zich helemaal warm worden van binnen bij het horen van die vriendelijke woorden. ‘Ik blijf niet eten, Hannah,’ viel ze met de deur in huis.

Hannah staarde haar aan. ‘Waarom niet?’ vroeg ze scherp. ‘Als ik u zo eens bekijk, zal een goede maaltijd u geen kwaad doen!’

Andrea glimlachte, maar schudde haar hoofd. ‘Het ruikt heerlijk!’

snoof ze. ‘Is dat rosbief?’

‘Ja,’ grijnsde Hannah. ‘Rosbief, Yorkshire-pudding, gepofte aardappelen, verrukkelijke jus en een overvloed aan groenten, inclusief die van u.’

‘O, Hannah, toch niet de kool? Chad - ik bedoel, Mr. Hallister heeft een hekel aan kool!’

‘O ja? Nou, toevallig heeft hij me nadrukkelijk gevraagd om ook de kool klaar te maken. Hoe is het mogelijk, hè?’

‘Zeg dat wel.’ Andrea vermeed de geamuseerde blik van Hannah.

‘En als dessert is er nog kersentaart met merengue,’ vervolgde de huishoudster, haar handen aan haar schort afvegend. ‘U kunt me niet wijsmaken dat er bij u thuis een betere maaltijd op u wacht!’

Andrea dacht aan het blikje soep dat ze hoogst waarschijnlijk zou openmaken. ‘Nee, dat is zo.’

‘Dat dacht ik al,’ mopperde Hannah. ‘Die jongelui van tegenwoordig zijn allemaal hetzelfde. Fatsoenlijk eten is er niet bij!’ Ze keek naar Andrea, die aan de glanzend gepoetste keukentafel was gaan zitten en nu naar de varen staarde die middenop de tafel stond. ‘U ziet er moe uit,’ vond Hannah. ‘Voelt u zich wel goed?’

Andrea keek op in het vriendelijke gezicht van de huishoudster. ‘Ja hoor, Hannah,’ zei ze. ‘Ik zat juist die prachtige varen te bewonderen. Is dat een pluimvaren?’

‘Ja,’ antwoordde Hannah, glunderend omdat haar plant zoveel aandacht kreeg. ‘Ik heb hem zelf gestekt.’

Op dat moment kwam Mary de keuken binnen. ‘Hallo, Miss McIver,’ zei ze verrast. ‘Ik wist niet dat u er was. Gaat u nog naar Hugo en Melissa toe?’

‘Ja,’ antwoordde Andrea. Ze stond op en keek het meisje glimlachend aan. ‘Hoe hebben die twee apekoppen zich vandaag gedragen?’

‘Lief als lammetjes!’ lachte Mary. ‘Maar nu hebben ze honger. Ik kwam juist wat te eten voor hen halen.’

‘Dan komt het goed uit dat ik er ben,’ grinnikte Andrea. ‘Ik zal je helpen het spul naar boven te dragen.’

Terwijl Hannah dikke plakken rosbief op de borden legde, schepten Andrea en Mary er grote hoeveelheden groenten bij.

‘Wat doe jij hier?’ klonk plotseling de boze stem van Chad achter hen.

Andrea draaide zich met een ruk om en staarde in het woedende gezicht van Chad. Hij griste groentelepel uit haar hand en gaf die aan Hannah.

‘Hannah kan het hier heus wel af zonder jouw hulp!’ snauwde hij. ‘Ik dacht dat je zo snel mogelijk naar de kinderen wilde? Dat was dus maar een smoesje, hè?’

Andrea kreeg een vuurrode kleur. Hoe durfde Chad haar zo te behandelen in het bijzijn van Hannah en Mary! Ze wierp een snelle blik in de richting van de beide vrouwen en zag tot haar opluchting dat die zich discreet hadden afgewend.

Ze verzette zich niet toen Chad haar bij de arm pakte en haar zonder pardon meetrok. In de deuropening wendde hij zich tot Hannah: ‘Ik kon Miss Mclver niet overhalen met Miss West en mij te dineren. Maar als je nog een bord klaarmaakt, wil ze misschien wel bij de kinderen blijven eten!’ Na die woorden duwde hij haar de gang in en trok de keukendeur met een klap achter zich dicht.

Onderaan de trap rukte Andrea zich uit zijn greep los en wreef met een pijnlijk gezicht over de plek waar zijn vingers in haar vlees hadden geknepen.

‘Hoe durf je op die manier tegen mij te spreken!’ beet ze hem toe. ‘Denk je soms dat ik geen gevoelens heb? Of dat andere mensen die hebben?’

‘Andere mensen wel, ja! Maar jij? Dat betwijfel ik!’

Ze hief haar hand op om hem een klap te geven, maar hij greep haar pols en trok haar naar zich toe. Ze kromp meen bij het zien van de razernij in zijn ogen.

‘Waag dat met nog eens!’ siste hij haar toe. ‘Ik zal je dan met gelijke munt terugbetalen!’

Ze besefte dat hij het meende, maar dat weerhield haar er niet van hem verder uit te dagen. ‘Ik heb steeds geweten dat ik om de een of andere reden voor je moest oppassen,’ zei ze fel. ‘Nu weet ik ook waarom... jij geniet ervan om anderen pijn te doen... vooral mij!’ ‘Gelijk heb je!’ snauwde hij. Om zijn mond verscheen een spottend lachje. Hij legde een hand onder haar kin en duwde die met een ruk omhoog. Andrea voelde alle kleur uit haar gezicht wegtrekken toen ze besefte dat hij volkomen buiten zichzelf was van woede. ‘Ik walg van je!’ Zijn stem was als een zweepslag. ‘Jij... met je grote, onschuldige ogen. Je bent een kreng... een op geld belust kreng!’

Sherri, schoot het door haar heen. Sherri had geen seconde verloren laten gaan om haar klauwen dieper in haar vlees te slaan. Andrea schudde heftig haar hoofd, niet in staat een woord uit te brengen. Haar zwijgende ontkenning wakkerde Chads woede nog meer aan. Onbeheerst schudde hij haar door elkaar.

‘Ontken het niet!’ Buiten zichzelf klemde hij zijn vingers rond haar hals. ‘Geef toe!’ schreeuwde hij. ‘Geef toe, of anders... vermoord ik je!' Andrea kon geen woord uitbrengen; ze worstelde wanhopig om zich uit zijn greep te bevrijden. ‘Geef toe,’ zei hij nogmaals zacht, nadat hij zijn handen van haar had weggetrokken.

Andrea wreef over haar hals en deinsde achteruit. ‘Je bent gek,’ fluisterde ze. Ze tastte naar de trapleuning achter zich. Haar ogen stonden groot in haar spierwitte gezicht. ‘Denk van me wat je wilt. Het kan me niets schelen. Maar controleer in het vervolg eerst even de feiten voordat je me vals beschuldigt. Zelfs de schuldigen zijn onschuldig tot het tegendeel is bewezen!’

Na die woorden keerde ze zich om en vluchtte naar boven. Haar hart ging tekeer alsof het dreigde te barsten.
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Toen Andrea die avond thuiskwam, kon ze zich nauwelijks iets van haar bezoekje aan Hugo en Melissa herinneren. Met de grootste moeite was ze erin geslaagd normaal te doen, hoewel Hugo haar toch een paar keer had gevraagd of er iets was.

Hannah en Mary hadden het eten boven gebracht, en ook de zak met kleren die Andrea in de keuken had laten liggen.

‘Maar, Andy, dat hebben we helemaal niet nodig!’ hadden zowel Hugo als Melissa geprotesteerd. ‘Kijk maar... we hebben spiksplinternieuwe spullen gekregen!’ Het was waar. Hun kast lag vol met nieuw ondergoed voor beide kinderen. Ook was er nachtkleding in overvloed. ‘En Chad heeft ook een draagbare kleurentelevisie voor ons gekocht!’ had Hugo triomfantelijk gezegd.

Nadat Mary hun borden had weggehaald, had Andrea nog wat met de kinderen gepraat. Ze kon zich maar een deel van het gesprek herinneren. Dat was toen Melissa over Sherri was begonnen.

‘Heb je Chads meisje al ontmoet?’ had ze gevraagd.

‘Ja.’

‘Is ze niet mooi?’

‘Heel erg.’

‘Hugo vindt van niet, maar hij heeft er geen verstand van.’

Andrea had zich omgekeerd naar Hugo, die naar de televisie zat te kijken. ‘Sherri ziet er precies zo uit als Melissa’s poppen,’ had hij minachtend opgemerkt. ‘Heel anders dan jij, Andy. Jij bent tenminste echt, en jij loopt er meestal leuk en gewoon bij.’ Na die woorden had hij zijn aandacht weer op het televisiescherm gericht, terwijl Andrea nog een tijdje naar zijn rug was blijven staren, zich afvragend of hij gelijk had.

Nu, zittend aan haar eigen keukentafel, keek ze naar de kleren die ze aan had. Het stelde inderdaad niet veel voor, en haar spijkerbroek was nog vies ook. Ze trok alles uit en ging een warme douche nemen.

Rillend van de kou kroop ze even later in haar bed. Het duurde een hele tijd voor haar lichaam een beetje warm werd. Ze woelde onrustig heen en weer, en dacht voortdurend aan Chad en Sherri. Ze besefte dat ze jaloers was omdat Sherri degene was om wie hij werkelijk gaf. Zijn kussen hadden niets betekend...

In ieder geval hoefde ze nu niet bang te zijn dat hij haar gauw zou komen opzoeken. Sherri zou hem daar ongetwijfeld van weerhouden. Ze ging een paar drukke weken tegemoet nu de tijd van de rapporten naderde en er heel wat gesprekken met ouders op het programma stonden. Hugo en Melissa wisten dat en hadden er gelukkig begrip voor.

Andrea dacht aan de komende schoolvakantie. Dan zou het niet meevallen Chad voortdurend te ontlopen. Zou ze met de kinderen gaan verhuizen? Ze wist dat Hugo en Melissa dat niet leuk zouden vinden. Bovendien moest zijzelf er niet aan denken dat ze Chad nooit meer zou kunnen zien. Dan nam ze nog liever genoegen met de kruimels die hij haar toewierp! O, wat verwenste ze die hatelijke Sherri!

 

De daaropvolgende drie dagen waren nog drukker dan Andrea had verwacht. De meeste ouders waren overdag bezet, zodat ze ’s avonds nog veel gesprekken moest voeren en vaak pas na negen uur uitgeput thuiskwam. Op donderdagavond ging ze eerst nog boodschappen doen, waardoor ze pas tegen tienen thuis was. Toen ze de keuken binnenkwam, zag ze een briefje op tafel liggen. Het bleek van Chad te zijn en de woorden brachten een glimlach om haar mond.

 

Waar heb je verdorie iedere avond uitgehangen? Heb tot half tien gewacht! Kom morgenavond bij me eten. Om klokslag zeven uur... of anders!!! Chad.




Andrea had thuis geen telefoon; ze kon hem daarom pas de volgende ochtend opbellen. Zijn briefje had haar ontroerd. Ze besefte dat het zijn manier was om haar te laten weten dat hij haar had vergeven... wat hij haar dan ook verweet. Heel even hoopte ze dat Sherri was vertrokken, maar toen de telefoon aan de andere kant van de lijn werd opgenomen, hoorde ze tot haar spijt de stem van de blondine.

‘Hallo,’ zei Andrea. ‘Met Andrea Mclver. Mag ik Chad even?’

‘Met wie?’ vroeg Sherri schijnheilig.

‘Met Andrea — Andrea Mclver.’

‘O! Dan had ik het toch goed gehoord.’ Er volgde een korte stilte. ‘Waarom wil je Chad spreken?’

Het ging haar niets aan, maar Andrea beheerste zich. ‘Ik heb een boodschap voor hem.’

‘Geef die dan maar aan mij,’ antwoordde Sherri. ‘Chad is druk aan het werk in zijn studeerkamer.’

Andrea aarzelde. Ze vertrouwde Sherri niet, maar wat moest ze dan? ‘Dan bel ik later wel terug,’ zei ze ten slotte.

‘Dat heeft geen enkele zin,’ snauwde Sherri ongeduldig. ‘Ik heb je toch al gezegd dat Chad het druk heeft! Hij heeft me uitdrukkelijk gezegd dat hij niet gestoord wilde worden.’

‘Ook goed,’ zuchtte Andrea. ‘Zeg dan maar tegen hem dat ik vanavond niet kan komen eten omdat ik niet voor negen uur thuis ben.’

‘Heeft hij je uitgenodigd voor het eten?’ vroeg Sherri met schrille stem. ‘Ik geloof er niets van!’

‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar het is toch echt zo. Kan ik ervan op aan dat hij de boodschap krijgt?’

'Ja hoor,’ beloofde Sherri. Het volgende moment had ze de verbinding verbroken.

Grinnikend staarde Andrea naar de hoorn in haar hand. ‘Wel, wel,’ mompelde ze, ‘het mooie blondje is bang voor de grauwe muis!’

 

De volgende morgen, nadat Andrea het huis aan kant had gemaakt, kleedde ze zich met zorg aan en vertrok even later in de richting van Manor House. Ze had opnieuw wat verse groenten meegenomen, zodat ze tenminste het idee had iets terug te doen voor de goede zorg die de kinderen kregen.

Het was merkwaardig stil in het landhuis, en toen Andrea op de keukendeur klopte, kwam er geen antwoord van Hannah. Ze opende de deur en gluurde naar binnen. Daar trof ze een verbijsterend tafereel... De anders zo brandschone keuken zag eruit alsof er een orkaan had huisgehouden. Overal stonden vuile pannen, borden en bestek, en de vloer lag bezaaid met schillen. Hannahs mooie varen was omgevallen in een braadpan waarin een halfverkoold stuk vlees lag. Andrea zette de plant weer overeind en vroeg zich af of ze het ding nog kon redden. Ze vond een schaar, knipte de gebroken bladeren af en gaf de plant water. Daarna zette ze hem op een veilig plaatsje in de vensterbank.

Wat was er in vredesnaam gebeurd, vroeg ze zich af. Waar was Hannah? En Mary ? Ze liep de gang in en luisterde naar geluiden, maar het was overal doodstil. Haar ogen gleden over de altijd zo glanzend gewreven antieke meubelstukken, waarop zich nu een laagje stof begon te vormen.

Terwijl haar bezorgdheid groeide, rende ze de trap op. De kinderen waren niet in hun kamer en hun bedden waren niet opgemaakt. Kleren lagen verspreid op de grond en op de tafel stonden de restanten van een onverzorgd ontbijt.

Andrea liep de gang weer in, en nu hoorde ze in de verte het vage geluid van muziek. Daar ging ze op af, tot ze ten slotte in een vertrek kwam waar Hugo en Melissa televisie staten te kijken Het tweetal draaide zich om toen ze binnenkwam.

‘Andy!’ riep Melissa uit. Ze sprong overeind en holde naar haar zuster toe. ‘Waar bleef je toch?’

‘Ja!’ viel Hugo zijn zusje bij. Ook hij vloog Andrea om de hals. ‘We wachten al sinds gisteravond op je!’

Andrea lachte van opluchting toen ze zag dat de kinderen niets mankeerden. Ze waren allebei aangekleed en het zag ernaar uit dat hun bronchitis over was. Ze trok de twee naast zich op de sofa.

‘Je zou gisterenavond toch komen eten!’ riep Melissa uit. ‘We hebben gewacht en gewacht...’

‘Ik heb gekookt!’ viel Hugo haar in de rede. ‘Lamsbout!’

‘Heb jij gekookt?’ vroeg Andrea verbijsterd, denkend aan de smeerboel in de keuken ‘O nee!’ kreunde ze.

‘En ik heb het dessert gemaakt,’ verkondigde Melissa. ‘Chocolade pudding!’

‘Maar waar is Hannah?’ vroeg Andrea. ‘En Mary? Waar zijn Chad... en Sherri?’

‘De broer van Hannah heeft een ongeluk gehad... Hij is onder zijn tractor terechtgekomen!’ verklaarde Hugo.

‘O, wat afschuwelijk!’ riep Andrea uit. ‘Wanneer is dat gebeurd?’

‘Gistermiddag. Chad moest Hannah en Mary naar de boerderij brengen. Hij zei dat hij misschien een tijdje daar moest blijven, maar dat jij ’s avonds zou komen. We hebben gewacht en gewacht, tot we ten slotte maar wat pudding hebben genomen en naar bed zijn gegaan.’ ‘Wil je daarmee zeggen dat jullie hier sinds gistermiddag helemaal alleen zijn? Is Sherri dan ook meegegaan naar de boerderij?’

‘Nee, Sherri is hier,’ antwoordde Melissa. ‘Dat denken we tenminste.’

‘Hoezo?’

‘Nou, we hebben haar niet meer gezien sinds Chad met Hannah en Mary is vertrokken. Ze zei dat we zelf maar voor het eten moesten zorgen als we honger hadden, en dat we haar niet moesten lastig vallen.’

‘Zo!’ gromde Andrea boos. ‘Zei ze dat? En waar is ze dan nu?’ ‘In haar bed waarschijnlijk. Waarom? Wat is er verkeerd aan dat Hugo en ik hebben gekookt?’ wilde Melissa weten.

‘In de eerste plaats de troep! En verder hadden jullie het huis wel in brand kunnen steken!’ Andrea schudde haar hoofd. ‘Heus! Jullie hadden beter moeten weten.’

‘Maar we hadden honger!’ jammerde Hugo. ‘We moesten toch iets eten?’

‘Jullie hadden best iets kouds uit de koelkast kunnen pakken, dus kom me niet met dergelijke onzin aan.’

‘We dachten juist dat we het móesten doen,’ zei Melissa met trillende lippen. ‘H-Hannah had alles al klaar staan en we hebben precies gedaan wat er op het briefje stond.’

‘Welk briefje?’ vroeg Andrea niet-begrijpend.’

‘Het briefje dat Hannah voor Sherri had achtergelaten,’ legde Hugo uit. ‘Sherri had gezegd dat we haar niet mochten lastig vallen. Daarom hebben we het vlees om vijf uur en de groenten om half zeven opgezet. En toen hebben we de saus gemaakt. Allemaal precies zoals op het briefje stond. Het was dóódsimpel!’

‘Je vergeet de pudding, Hugo!’ zei Melissa tussen twee snikken door. ‘O ja,’ gaf Hugo toe, ‘de pudding! Daarmee is Melissa om kwart voor zeven begonnen. We vonden het niet leuk dat er niets zou zijn als jij zou komen.’

‘Goed, goed, stil maar!’ suste Andrea. ‘Nu begrijp ik wat er is gebeurd. Het is lief van jullie dat jullie wilden helpen.’

‘Waarom kwam je eigenlijk niet?’ vroeg Hugo. ‘Daar heb je ons niets van gezegd.’

‘Omdat ik moest werken. Ik heb Chad gebeld om dat te zeggen, maar hij was op dat moment bezet en Sherri zou hem de boodschap doorgeven. Ze heeft dat zeker vergeten door alle consternatie.’

Was dat wel zo, vroeg Andrea zich af. Of had Sherri opzettelijk niets gezegd? Ze haalde haar schouders op. Er was, de hemel zij dank, niets ernstigs gebeurd. ‘Ik kan maar beter eerst de rommel in de keuken opruimen,’ verzuchtte ze, terwijl ze opstond.

‘Moeten we helpen?’ vroeg Hugo, niet bepaald enthousiast. ‘Of zullen we maar liever televisie blijven kijken.’

Resoluut deed Andrea het toestel uit. ‘Jij en Melissa gaan jullie kamer opruimen,’ zei ze streng. ‘Het is er een puinhoop!’

‘Dat doet Mary wel als ze terugkomt,’ mopperde Hugo met een boze blik op het grijze televisiescherm.

‘Ja, en Hannah maakt de keuken wel schoon,’ viel Melissa, die haar tranen alweer had gedroogd, hem bij. ‘We hoeven hier nooit te werken, Andy. Hannah en Mary doen dat. Zij zijn ten slotte bedienden.’ Andrea staarde hen aan. Woede kneep haar de keel dicht. ‘Hannah en Mary,’ vertelde ze hen koel, ‘zijn hier om te helpen met de huishouding, niet om twee kinderen achterna te lopen. Jullie zijn walgelijk verwend geworden!’

‘Sherri noemt hen bedienden. We hoorden haar tegen Chad zeggen dat hij meer bedienden nodig zou hebben als hij van plan was om nog meer armoedzaaiers in huis te nemen.’ Melissa wendde zich tot haar broer. ‘Zei ze dat of niet?’

‘Ja!’ grijnsde Hugo. ‘Daar bedoelde ze ons mee,’ verklaarde hij gewichtig. ‘Wij zijn die armoedzaaiers!’

Met gloeiende wangen staarde Andrea hen aan. Ze kon haar oren niet geloven. Hoe haalden Chad en Sherri het in hun hoofd om op zo’n manier over haar broertje en zusje te praten!

‘Als jullie klaar zijn met het opruimen van jullie kamer, pakken jullie je spullen in,’ zei ze strak. ‘Zodra ik de keuken heb schoongemaakt, gaan we naar huis.’

‘Naar huis?’ riepen de kinderen ontdaan uit. ‘We willen niet naar huis! Chad zei dat we een hele maand mochten blijven, en die is nog lang niet om.’

‘Doet er niet toe! Doe wat ik jullie heb gezegd!’

Daarmee liet Andrea het tweetal staan en liep terug naar de keuken. Ze had juist een van Hannah’s schorten voorgedaan, toen Chad door de achterdeur de keuken binnenstapte. Hij zag er moe uit, maar zijn gezicht klaarde op toen hij Andrea zag. Zijn blik gleed van haar naar de onvoorstelbare troep in de keuken.

‘Tjonge,’ zei hij met een grijns, ‘het lijkt wel alsof hier een feestje is geweest!’

Met moeite weerstond Andrea de opwelling hem uit zijn jas te helpen en hem een kop thee aan te bieden. In plaats daarvan wendde zij zich van hem af en ging het aanrecht schoonmaken. Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar middel. Ze sloot haar ogen toen ze zijn lippen op haar wang voelde.

‘O Andrea!’ zuchtte hij. ‘Ik heb je zo gemist!’ Rillingen van opwinding trokken langs haar ruggegraat toen zijn mond zachtjes naar haar hals gleed. ‘Heb je mij ook gemist?’ vroeg hij verlangend. Zijn handen kropen omhoog en beroerden haar borsten.

‘Nee!’ hijgde ze. Ze duwde zijn handen weg, schopte tegelijkertijd tegen zijn scheen en rende bij hem vandaan, naar de andere kant van de keukentafel. ‘Ik-ik ben nog niet vergeten wat je laatst allemaal tegen me hebt gezegd!’ beet ze hem vol verbittering toe. Met een vermoeid gebaar streek Chad met zijn hand door zijn verwarde haren. Opnieuw ging haar hart naar hem uit, en opeens herinnerde ze zich de reden van zijn vermoeidheid. ‘Hoe... hoe gaat het met Hannahs broer?’ vroeg ze.

Hij liet zich op een stoel zakken en schoof wat rommel op de tafel aan de kant om ruimte te maken voor zijn armen. ‘Dat was het grootste deel van de nacht kantje-randje, maar ten slotte verzekerden de artsen ons dat hij met een aantal maanden weer zo goed als de oude zal zijn.’ Zijn blik ontmoette de hare en hield die vast. ‘Hannah en Mary waren nogal van streek, Ik heb hen een maand vrij gegeven om de schoonzuster van Hannah op de boerderij te helpen.’

Probeerde hij haar duidelijk te maken dat de kinderen nu niet langer op Manor House konden blijven? Wat een geluk dat ze al besloten had hen mee terug te nemen naar huis!

‘Dat was aardig van je,’ vond ze. En dat meende ze. ‘Hannah zal een grote steun zijn voor haar schoonzuster.’

‘Ongetwijfeld,’ beaamde hij. Zijn blik gleed door de keuken. ‘Ik ben blij dat ze deze troep niet ziet!’ grinnikte hij ‘Hoe smaakte het eten? Hannah was bang dat Sherri het niet op tijd klaar zou hebben en dat “het arme werkende meisje’’, zoals ze jou noemde, zou moeten wachten.’

Andrea gaf geen antwoord, maar begon de vuile borden op te stapelen. Plotseling greep Chad haar hand, zodat ze verschrikt haar bewegingen staakte en hem aankeek. ‘Ik heb gezegd dat het me speet, Andrea.’ zei hij zacht. ‘Kun )e me niet vergeven?’

Ze staarde hem aan. Waarom behandelde hij haar opeens zo anders? De laatste keer leek hij haar nog wel te kunnen vermoorden! ‘Er valt niets te vergeven,’ zei ze ten slotte, opgelucht toen hij haar na die woorden losliet. ‘Bovendien heb je helemaal niet gezegd dat het je speet.’

Zijn ogen gleden strelend over haar gezicht en hij glimlachte. ‘Ik heb het je laten voelen!’    /

Hij bedoelde natuurlijk zijn kus. De arrogantie om te denken dat een kus al zijn beledigingen teniet kon doen! ‘Een kus, en alles is vergeven en vergeten, hè?’ zei ze spottend, terwijl ze een stapel borden op het aanrecht zette. Chad kwam naast haar staan; ze zag dat hij een theedoek van het rek had gepakt.

‘Als je wilt, hoeft het niet bij één te blijven!’ zei hij met een kwajongensachtige grijns.

‘Nee, dank je,’ antwoordde Andrea preuts. Ze lier heet water in de afwasbak lopen en spoot er wat afwasmiddel in. ‘Het zou al voldoende zijn als je zou zeggen: “Lieve Andrea,wil je alsjeblieft zo goed zijn met te vergeven dat ik zo walgelijk tegen je heb gedaan? Dan zal ik zonder mopperen de hele keuken voor je opruimen!”.’ Uitdagend keek ze naar hem op, recht in zijn geamuseerde ogen. ‘Nou?’ vroeg ze. Haar lach bracht charmante kuiltjes in haar wangen. ‘Wat heb je daarop te zeggen?’

Zijn glimlach verwarmde haar en bereikte regelrecht haar hart. ‘Dat ik alles wil doen om vaker die lach op je gezicht te zien,’ antwoordde hij, zijn ogen op haar mond gericht.

Verwarring vertroebelde haar blik; ze wendde zich snel van hem af. Hoe kon ze hier met hem staan lachen terwijl ze nog maar kort geleden had gehoord dat hij en Sherri haar en de kinderen ‘armoedzaaiers’ hadden genoemd? Ze doopte een bord in het zeepsop en waste het af, waarna Chad het van haar overnam om het af te drogen.

‘Ik wil echt graag dat je me vergeeft,’ zei hij. Zijn ogen schitterden geamuseerd, maar Andrea wist dat hij het meende. ‘Toe, Andrea, ga zitten en laat mij de boel doen.’

Ze glimlachte moeizaam. ‘Nee, ik help je wel.’ Het volgende moment sprak ze de woorden uit die ze al veel eerder had willen zeggen. ‘Je ziet er moe uit. Heb je honger? Ik zal water voor thee opzetten.’

Onverhoeds sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar onbeheerst tegen zich aan. ‘O Andrea!’ kreunde hij. ‘Ik heb je werkelijk gemist! Vannacht... Ik vond het een geruststellend idee dat je hier was, maar ik vond het vreselijk dat ik niet bij je kon zijn.’ Met een glimlach keek hij op haar neer. ‘Ik hoopte zo dat je er nog zou zijn als ik terugkwam!’

‘Wat een roerend tafereeltje!’ klonk plotseling Sherri’s schrille stem achter hen.

Chad liet Andrea los, en beiden draaiden zich om. Sherri stond in de deuropening, gehuld in een zachtroze satijnen ochtendjas en met haar lange blonde haren los over haar schouders. Zelfs zonder make-up was ze adembenemend mooi. Ze liep op Andrea af en voordat iemand besefte wat er ging gebeuren, had ze haar hand opgeheven en Andrea recht in het gezicht geslagen. ‘Jij kleine slet!’ schreeuwde ze woedend.

Opnieuw hief ze haar hand, om een tweede klap uit te delen, maar voor het zover was had Chad haar bij de schouders gegrepen en in een stoel geduwd.

Tot Andrea’s verbijstering begon hij sussende geluiden te maken alsof Sherri degene was die was geslagen. Ze tastte met trillende vingers naar haar wang, waar de afdruk van Sherri’s hand zich al begon af te tekenen. Met stomheid geslagen keek ze toe terwijl Chad de blondine, die in tranen was uitgebarsten, overeind hielp en naar de gang bracht.’

Even later kwamen Hugo en Melissa de keuken binnen. ‘Wat heeft Sherri?’ vroeg Hugo. ‘Chad moest haar naar boven dragen!’

‘En ze huilde,’ voegde Melissa eraan toe.

‘We hebben onze kamer opgeruimd,’ vervolgde Hugo zonder haar antwoord af te wachten. Hij keek om zich heen. ‘En jij bent hier nog niet eens klaar! Je moet nodig zeggen dat wij alles altijd zo langzaam doen!’

‘Ja,’ knikte Melissa. ‘Je had moeten vragen of Chad je wilde helpen.’ ‘Hoe kon hij nu helpen?’ wees Hugo haar terecht. ‘Hij had zijn handen vol aan Sherri!’

‘Nu zal hij voorlopig niet meer terugkomen,’ merkte Melissa op. ‘Hij brengt Sherri natuurlijk naar haar kamer, en als hij daar is, duurt het altijd heel lang voor hij weer te voorschijn komt.’

‘Dat is zo,’ bevestigde Hugo. ‘Wat zouden ze daar uitspoken?’ ‘Vrijen natuurlijk!’ Melissa lachte.

‘Ach welnee!’ meende Hugo. ‘Chad kust geen oudere vrouwen!’ ‘Ik heb anders gezien dat hij haar kuste,’ verklapte Melissa.

‘Daar geloof ik niets van!’

‘Toch is het zo!’

Andrea staarde van de een naar de ander, en legde ten slotte haar handen tegen haar oren. ‘Stop!’ smeekte ze. ‘Houd op jullie!’

‘Wat is er?’ vroeg Hugo verbaasd. ‘We hadden het alleen maar over Chad en Sherri. Mag dat niet?’

De kinderen begrepen er niets van toen Andrea zich op een stoel liet zakken, haar hoofd op haar armen legde en in huilen uitbarstte. Hugo keek Meiissa aan, en haalde zijn schouders op. Melissa beantwoordde zijn vragende blik, en haalde eveneens haar schouders op.

‘Nu huilen ze allebei!’ zei Hugo. ‘Wat zou Chad met ze hebben gedaan? Het zal me wat moois zijn geweest!’

 

Een halfuur later kwam Chad weer beneden. Andrea had de vaatwasser aangezet en de kinderen waren potten en pannen aan het schoon schrapen. Op het aanrecht lag nog het nodige serviesgoed, dat door Andrea was afgewassen. Chad pakte zwijgend een theedoek en begon af te drogen. Andrea vóelde zijn ogen op zich gericht; ze boog haar hoofd diep over de gootsteen om haar tranen te verbergen. Plotseling stak Chad zijn hand uit en streelde haar wang.

‘Het spijt me dat dat gebeurde,’ verzuchtte hij. ‘Sherri is de laatste tijd zichzelf met. Ze zei dat ze vanmorgen opstond met een kou.’ Andrea keek hem honend aan. ‘Dat verklaart alles!’ zei ze sarcastisch. Op hetzelfde moment had ze spijt van haar woorden. Ze wilde zich niet tot Sherri’s niveau verlagen. Bovendien had Chad genoeg meegemaakt en zag hij er vermoeid uit. ‘Ik hoop dat ze zich morgen beter zal voelen,’ zei ze, in een. poging haar vinnige woorden wat te verzachten.

Pas halverwege de middag zag de keuken er weer brandschoon uit. Toen Chad vroeg of er iemand honger had, drong het tot Andrea door dat ze sinds het ontbijt niets meer had gegeten. Ze viel dan ook gretig aan op de sandwiches met koude ham die Chad voor iedereen klaarmaakte.

‘Zou Sherri zin hebben in een kop thee?’ vroeg Andrea plotseling. ‘En iets te eten? Ze heeft evenmin gegeten vandaag.’

Chad keek haar glimlachend aan. ‘Jij maakt je druk over haar maag terwijl ze jou net om je oren heeft geslagen?’

‘Je zei toch dat ze zich niet lekker voelde? Wel, als ze niet eet, zal ze met snel beter worden.’

‘Dat is waar.’ Hij wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Breng jij haar iets boven of zal ik het doen?’

Andrea aarzelde. Sherri zou woedend zijn as zij haar wat te eten kwam brengen, maar ze wilde aan de andere kant niet dat Chad zou denken dat ze bang voor het meisje was. ‘Ik doe het wel,’ bood ze daarom aan, en ze begon onmiddellijk wat sandwiches op een bord te leggen.

Chad hield haar tegen. ‘Eet eerst je eigen brood op,’ zei hij. ‘Je wilt de confrontatie met Sherri toch niet met een lege maag aangaan, wel?’

Andrea schoot in de lach. ‘Nee, dat is zo.’ Ze liet zich weer op haar stoel zakken en at verder. Toen ze klaar was, zette ze het een en ander voor Sherri op een dienblad. Chad en de kinderen wasten ondertussen de borden af.

‘In welke kamer logeert Sherri?’ vroeg Andrea.

‘De derde kamer rechts van de overloop,’ antwoordde Chad. ‘Lukt het wel? Is dat niet te zwaar voor je?’

‘Ben je mal,’ lachte Andrea. ‘Een paar sandwiches en een kop thee wegen geen tonnen, hoor!’ Boven gekomen klopte ze zachtjes op de deur van Sherri’s kamer. Ze wilde haar niet wakker maken, voor het geval ze mocht slapen.

‘Kom binnen, lieveling!’ kweelde Sherri liefjes. Zodra ze echter Andrea zag, veranderde haar toon. ‘O, ben jij het!’ riep ze boos uit. ‘Wat doe je hier nog? Ik dacht dat je wel zo verstandig was geweest terug te gaan naar waar je thuishoort!’

‘Dat gebeurt gauw genoeg,’ antwoordde Andrea opgewekt. Ze droeg het blad de kamer in.

‘Het staat je goed,’ hoonde Sherri. ‘Dit soort werk past echt bij je.’

‘Meen je dat?’ vroeg Andrea liefjes. ‘Wat aardig dat je dat zegt.’

Sherri staarde haar aan. ‘Chad heeft je zeker opdracht gegeven me iets te brengen,’ merkte ze minachtend op. ‘Wat vreselijk voor je dat je mij nu achterna moet lopen!’

‘Dat valt wel mee, hoor,’ zei Andrea onverstoorbaar. ‘Chad was ten slotte al een keer boven geweest, en ik vond dat ik hem een tweede gang naar boven moest besparen.’

‘Wat!’ Sherri schoot overeind. ‘Besparen? Hoe durf je! Als ik hem dat zou vragen, zou hij met alle plezier op handen en voeten naar Perth willen kruipen voor me!’

‘Jij ziet de mensen graag voor je kruipen, hè Sherri? Ik geef er persoonlijk de voorkeur aan dat ze recht voor me staan.’ Andrea keek naar het blad dat ze op het tafeltje had gezet. ‘Wil je in bed eten of kom je liever aan tafel zitten?’

‘Slet! Maak dat je mijn kamer uitkomt!’ schreeuwde Sherri.

Andrea haalde haar schouders op. ‘Zoals je wilt. Maar weet je zeker dat je het alleen redt?’ vroeg ze onschuldig. ‘Je ziet er niet goed uit... Je gezicht is helemaal rood.’ Ze fronste bezorgd haar voorhoofd. ‘Je hebt vast koorts.’

‘Verdwijn!’ gilde Sherri. Ze smeet Andrea een kussen naar het hoofd. ‘Maak dat je wegkomt!’

Andrea aarzelde. ‘Wil je echt dat ik wegga?’ vroeg ze. ‘Je doet toch niet alsof?’

‘Verdwijn!’

‘Goed dan,’ verzuchtte Andrea, terwijl ze langzaam naar de deur liep. ‘Omdat je zo aandringt.’

Zodra ze op de gang stond en de deur achter zich had dichtgetrokken, sloeg ze haar hand voor haar mond en proestte het uit. Chad stond haar onder aan de trap op te wachten.

‘Hoe ging het?’ vroeg hij.

‘Best.’

Zijn ogen gleden onderzoekend over haar gezicht. Hij glimlachte. ‘Dat zie ik... Je straalt bijna!’

Ze legde haar handen tegen haar blozende wangen. ‘Echt?’ vroeg ze. ‘Ik geloof dat ik een manier heb gevonden om Sherri... eh... aan te pakken.’

Chad legde een arm om haar schouders. ‘Sherri is een beetje verwend, maar in wezen is ze een beste meid. Ik ben blij dat jullie de strijdbijl hebben begraven.’

Als het aan Sherri lag, zou de strijdbijl op dit ogenblik in mijn rug steken, dacht Andrea. Ze liep met Chad terug naar de keuken. ‘Waar zijn de kinderen?’ Andrea keek om zich heen in de nu weer kraakheldere keuken.

‘Die zijn in de zitkamer aan het scrabbelen.’

Eigenlijk zou ze hem nu moeten vertellen dat ze had besloten naar huis terug te gaan, maar ze kon de woorden nog niet over haar lippen krijgen. ‘Bingo heeft nog niet gegeten,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Vind je het goed als ik iets te eten voor hem pak?’

‘Natuurlijk! Hij hoort toch bij ons. Geef hem maar wat je wilt.’ Andrea pakte het half verkoolde stuk lamsvlees, dat ze zolang afgedekt op de koelkast had gelegd, en sneed er een flink stuk af.

‘Wat is dat in vredesnaam?’ vroeg Chad met een blik over haar schouder.

‘Het vlees voor het diner van gisteravond,’ antwoordde Andrea. ‘Die Sherri!’ grinnikte hij. ‘Zo te zien is ze geen goede kokkin. Maar ze heeft het in ieder geval geprobeerd. Ik wist niet goed of ik haar èn de kinderen èn het koken kon toevertrouwen, maar Hannah had alles voor haar op een papiertje gezet. We wisten dat hij om zeven uur zou komen en Sherri had ons beloofd een slaapkamer voor je in orde te maken.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en staarde naar het weinig aanlokkelijk ogende vlees. ‘Eigenlijk heeft ze het best goed gedaan, in aanmerking genomen dat ze zich niet zo lekker voelde.’ Glimlachend keek hij neer in Andrea’s opgeheven gezicht. ‘En voor jou was het vast fijn om van je werk te komen en zo aan tafel te kunnen schuiven.’ Andrea knikte en wendde haar blik af van het vlees. Hij was zo verrukt over Sherri’s verrichtingen, dat ze het niet over haar hart kon verkrijgen hem de waarheid te vertellen. Met een gedeprimeerd gevoel onderzocht ze het vlees in de hoop een deel te vinden dat niet was aangebrand.

‘Je wilt het Bingo toch niet te eten geven?’ vroeg Chad, terwijl hij haar het mes afpakte. ‘Dat beest zou er nog ziek van worden!’

‘Ja, misschien heb je gelijk,’ verzuchtte ze. ‘Ik maak thuis wel iets voor hem klaar.’ Ze vermeed zijn blik toen ze eraan toevoegde: ‘De kinderen zijn beter, Chad. Ik neem ze mee naar huis.’

Ze hoorde hem plotseling zijn adem inhouden. ‘Waarom?’

Nu wendde Andrea met een ruk haar gezicht naar hem toe en keek hem rechtaan. ‘Zoals ik al zei... ze zijn genezen. Er is geen enkele reden waarom ze hier nog langer zouden moeten blijven.’

Er verscheen een onheilspellende blik in zijn ogen. ‘Alleen daarom?’ wilde hij weten.

‘Natuurlijk! Waarom anders?’

‘Je hebt hun een maand beloofd. Zijn gezicht was bleek geworden, en de uitdrukking erop hard en verbitterd. In zijn ogen zag ze de onbeheerste woede waarmee ze al eerder had kennisgemaakt, oplaaien. Nerveus deed ze een stap achteruit.

‘Ik... Dat weet ik wel, maar...’

Chad greep haar arm zo stevig vast dat ze ineenkromp. ‘Maar wat?’ onderbrak hij haar met scherpe stem.

‘Houd op!’ riep ze uit. ‘Je doet me pijn!’

Ze staarde hem aan en hij staarde terug. Het leek alsof hij in haar gezicht iets zocht, hoewel ze niet wist wat dat kon zijn.

‘Geef antwoord!’ snauwde hij hees, ‘Je moet een behoorlijk goede reden hebben om opzettelijk een belofte te breken!’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee... Het is precies zoals ik je al zei.’

Zijn borst ging heftig op en neer. ‘Hugo en Melissa blijven hier!’ zei hij kortaf. ‘En jij ook!’ Hij liet haar los en keek haar afwachtend aan, klaar om haar weer vast te grijpen mocht ze er vandoor willen gaan.

Zenuwachtig likte Andrea langs haar droge lippen. Ze hief haar gezicht naar hem op. De kastanjebruine krullen omlijstten glanzend haar smalle gezicht en er flitsten groene lichtjes op in haar bruine ogen. ‘Ik heb er genoeg van om steeds maar naar jouw pijpen te dansen!’ riep ze tot haar eigen verbazing uit. ‘Ik neem de kinderen mee naar huis, en jij kunt voor mijn part op het dak gaan zitten!’

‘Ik waarschuw je, Andrea!’ gromde hij. ‘Breng me niet tot het uiterste!’

‘En dat zeg jij?’ hoonde ze verbitterd. ‘Je hebt wèl gevoel voor humor! Ik ben hier degene die voortdurend tot het uiterste wordt gebracht, die wordt rond gecommandeerd en beledigd, die wordt beschuldigd en... de hemel weet wat nog meer!’ riep ze hem verontwaardigd toe.

Zijn schouders zakten moedeloos naar beneden en de vermoeide trek op zijn gezicht keerde terug. ‘Goed, Andrea,’ verzuchtte hij ongeduldig. ‘Ga dan maar, als je dat per se wilt.’

Verward boog ze haar hoofd. Nu ze wist dat ze kon gaan, wilde ze eigenlijk niet meer. ‘De kinderen hebben hun spulletjes al gepakt,’ zei ze niettemin, alsof dat iets van het grootste belang was.

Chad knikte. ‘Dat verbaast me niets. In mijn hart had ik er zo’n vermoeden van dat dit zou gebeuren.’

Met een gevoel van onbehagen keek ze hem aan. ‘Red jij het wel?’

Hij wierp haar een scherpe blik toe. ‘Hoe bedoel je dat?’

Somber haalde ze haar schouders op. ‘Nu ja... nu Hannah er niet is... en met Sherri ziek in bed... en... en... alles!’ besloot ze hulpeloos. ‘Ik zal aan je denken,’ voegde ze er met een klein stemmetje aan toe.

‘Dat is allemachtig fideel van je, maar ik zou meer aan je daadwerkelijke hulp hebben dan aan je gedachten!’ zei hij. Onderzoekend gleed zijn blik over haar gezicht. ‘Ben jij echt zo’n type dat voortijdig het zinkende schip verlaat?’

'Natuurlijk niet! Maar... ik dacht dat je wel graag met Sherri alleen zou willen zijn.’

Hij lachte hard. ‘Hemel, ze is ziek! Waarom zou ik met haar alleen willen zijn?’

Andrea beet op haar onderlip. In haar ogen lag een niet-begrijpende blik. Als Chad van Sherri hield, zou hij dan niet — juist als ze ziek was — met haar alleen willen zijn?

‘Als ik zou blijven... wat moet ik dan voor je doen?’ vroeg ze zacht.

‘Koken bijvoorbeeld.’

Dat was het ergste niet, dacht Andrea. ‘En wat nog meer?’ vroeg ze voor alle zekerheid.

‘Voor Sherri zorgen, veronderstel ik,’ zei hij schouderophalend. ‘Kortom: je verdienstelijk maken waar het nodig is.’

‘Ik begrijp het al,’ zei ze langzaam. Ze gooide het aangebrande vlees in de afvalemmer. ‘Jij wilt mij tot Sherri’s dienstmeid bombarderen en daarnaast moet ik voor de maaltijden zorgen.’ Ze liep naar de koelkast en haalde er wat vers vlees uit, dat ze in plakjes sneed en op een bord legde. ‘En als ik niet voor Sherri of met het eten bezig ben, doe ik andere dingen die moeten gebeuren. Zo is het toch, hè?’ Ze liet Bingo binnen voor zijn maaltijd.

‘Zoiets, ja,’ bevestigde hij.

Andrea staarde naar Bingo, die zijn eten gretig naar binnen schrok te, voor ze haar ogen ophief naar Chads gezicht. ‘Goed dan,’ stemde ze toe. ‘Ik doe het, maar op één voorwaarde.’

Zijn glimlach leek haar lichaam van haar hoofd tot aan haar voeten te strelen. In een onbewuste poging zich aan zijn doordringende blik te onttrekken, wendde ze zich gedeeltelijk van hem af. Plotseling stond hij naast haar; hij legde zijn handen om haar gezicht en dwong haar zo hem aan te kijken.

‘Welke voorwaarde is dat?’ vragend hief hij zijn zwarte wenkbrauwen op.

Andrea slikte moeilijk. Het viel niet mee om hard te zijn als zijn nabijheid haar zo’n zwak gevoel gaf. ‘Dat we daarna quitte staan,’ zei ze ten slotte.

Er verscheen een dreigend lachje om zijn mond. ‘Waarover heb je het in vredesnaam? Quitte waarmee?’

‘Met de kleren voor de kinderen,’ hielp ze hem herinneren. ‘Hun verzorging en de doktersrekening.’ Ze haalde diep adem. ‘En met de auto.’

Zijn donkere ogen schitterden geamuseerd. ‘Denk je echt dat je dat allemaal kunt afbetalen door een paar dagen voor me te werken?’

‘Ja,’ antwoordde ze eenvoudig. ‘Want ook mijn trots is bij de prijs inbegrepen.’

Zijn ogen vernauwden zich en gleden onderzoekend over haar gezicht. Onverschrokken weerstond Andrea zijn blik. ‘Oké,’ zei hij ten slotte hees. ‘Als dat de prijs is...’

Later, toen Chad boven was bij Sherri, ging Andrea snel even naar huis om wat spulletjes op te halen die ze de komende dagen nodig zou hebben. Omdat Chad nog steeds dacht dat ze de nacht tevoren in Manor House had doorgebracht, besloot ze zelf maar een kamer uit te kiezen. Het werd het vertrek dat tegenover de slaapkamer van Hugo en Melissa lag.

Tevreden keek ze om zich heen in haar nieuwe, tijdelijke domein.

Het zag er geweldig uit met het lichte behang, de blauwe gordijnen en de bijpassende sprei op het grote bed. Andrea trok haar schoenen uit en liep met haar blote voeten over het dikke tapijt naar de aangrenzende badkamer. ‘Welk dienstmeisje zou zo’n luxueus onderkomen hebben?’ vroeg ze grinnikend aan haar spiegelbeeld.

Ze pakte de weinige kleren die ze van huis had opgehaald, uit en opende de kast om ze op te bergen. Tot haar stomme verbazing zag ze daar een paar beeldige negligés hangen. Toen ze de glanzende zijde voorzichtig aanraakte, ontdekte ze dat de prijskaartjes er nog aan hingen. Zou Chad die soms voor zijn vriendinnetjes hebben gekocht, vroeg ze zich af terwijl ze ruimte maakte voor haar eigen spulletjes.

Ze voelde zich opeens eenzaam. Hugo en Melissa lagen al in bed, dolgelukkig dat ze toch nog wat langer konden blijven. Chad had ze sinds het eten niet meer gezien. Hij had bij Sherri op de kamer gegeten, terwijl Andrea met de kinderen in de keuken was gebleven. Dit tot grote verontwaardiging van Hugo.

‘Waarom moeten wij in de keuken eten?’ had hij gevraagd, terwijl hij luidruchtig van zijn soep genoot.

‘Slurp niet zo!’ had Andrea geduldig vermaand.

‘Waarom?’

‘Daarom!’

‘Daarom is geen reden.’

‘Omdat Chad ons heeft geholpen en ik hem nu op mijn beurt help,’ had ze zuchtend geantwoord.

‘Door in de keuken te eten?’

‘Nee, gekkie! Door te helpen met de huishouding en de maaltijden.’

‘Word jij dan Chads dienstmeid?’ had Hugo gevraagd. ‘Net zoals Hannah?’

‘Zo’n beetje. Maar ik denk niet dat ik het zo goed zal doen als Hannah.’

‘Trek je dan ook Hannah’s uniform aan?’ wilde Melissa toen weten.

‘Nee, hoor,’ glimlachte Andrea. ‘Daarover is tenminste niets gezegd... Nog niet!’

‘Waarom kan Sherri Chads dienstmeid niet worden?’ vroeg Hugo.

‘Waarom moet jij dat doen?

‘Je vraagt te veel, Hugo,’ antwoordde Andrea. ‘En wil je nu eindelijk eens ophouden met dat geslurp!’

Nu liep Andrea doelloos heen en weer in haar slaapkamer. Het was nog geen half tien! Zou Chad nog steeds bij Sherri zijn, vroeg ze zich af. Wanhopig probeerde ze haar jaloezie van zich af te zetten. Het was een hevige teleurstelling voor haar geweest dat hij er de voorkeur aan gaf samen met Sherri de maaltijd te gebruiken in plaats van met haar en de kinderen. Ze voelde een stekende pijn in haar hart, en besefte dat die er was geweest vanaf het moment dat Sherri ten tonele was verschenen. Het was stom van haar geweest om hier te blijven, wist ze nu. Ze zou voortdurend worden geconfronteerd met de combinatie Chad en Sherri. Hij stak zijn genegenheid voor de blondine niet onder stoelen of banken, en Andrea wist dat iedere blik die hij in Sherri’s richting wierp haar zou kwetsen. In de hoop haar sombere gedachten op die manier van zich af te kunnen schudden, besloot ze een warm bad te nemen.

Een halfuur later kwam ze, gehuld in een groot badlaken en met een handdoek om haar vochtige haren gewikkeld, de badkamer uit. Als aan de grond genageld bleef ze staan toen ze Chad in het oog kreeg, die languit op haar bed lag. Met een duivels lachje in zijn ogen liet hij zijn blik langs haar lichaam glijden. Hij droeg een zwarte badjas en aan zijn eveneens vochtige haren kon ze zien dat hij waarschijnlijk een douche had genomen. Bij de aanblik van zijn lange gestalte sloeg er een golf van paniek door haar heen, vooral toen het vermoeden in haar opkwam dat hij onder de badjas niets aan had. Ze zuchtte dan ook opgelucht toen hij zich bewoog en ze de blauwe stof van een short zag. Haar ogen vlogen naar de deur, ze verwachtte elk moment Sherri te zullen zien binnenkomen.

‘Chad!’ fluisterde Andrea hees. ‘Wat... wat doe je hier?’ Het leek alsof haar keel was dichtgesnoerd, zodat de woorden slechts met de grootste moeite uitkwamen.

Hij rekte zich loom uit en glimlachte. ‘Ik rust uit... en wacht,’ zei hij langzaam. Zijn blik gleed opnieuw vol openlijke bewondering over haar slanke lichaam, en ze besefte dat het badlaken nauwelijks iets voor hem verborgen hield.

Opnieuw vlogen haar ogen naar de deur. ‘Je moet hier niet komen!’ Haar stem klonk nog steeds hees. ‘Stel je voor dat er iemand binnenkomt!’

Met de gratie van een atleet kwam hij overeind en ze zag hem als in een droom op haar toe komen. ‘Dat gebeurt niet.’ Hij glimlachte breed om Andrea’s overduidelijke onbehagen. ‘Iedereen slaapt al.’

Voor ze het goed en wel besefte, had hij zijn armen al om haar heen geslagen. Met haar handen tegen zijn borst probeerde ze hem van zich af te duwen. ‘Chad, toe!’ protesteerde ze, zich bewust van zijn benen tegen haar dijen en van het verlangen dat deze aanraking in haar opriep.

Glimlachend keek hij op haar neer. Zijn ogen gleden over haar blozende gezicht, dat werd omlijst door de handdoek waaronder wat kastanjebruine lokken te voorschijn piepten. Als vanzelf gingen haar lippen vaneen toen zijn welgevormde mond dichterbij kwam. Zijn mond gleed van haar lippen naar de zachte huid van haar hals. Ken huivering doorvoer haar lichaam en ze snoof verrukt zijn frisse geur op.

‘Je weet toch waarom ik ben gekomen, Andrea?’ mompelde hij in haar oor. ‘Vannacht word je de mijne!’

Vergeefs probeerde ze het brok in haar keel weg te slikken. Haar lichaam drukte zich tegen het zijne, dat elektrische prikkelingen door haar bloed leek te stuwen tot ze ten slotte het gevoel had onverbrekelijk aan hem te zijn gebonden. Zijn handen maakten de doek om haar hoofd los en woelden door haar nog vochtige haren. Even later lag ook het badlaken op de grond en voelde ze dat hij haar optilde en voorzichtig op het brede bed legde. Met een dromerige blik in haar ogen keek ze toe terwijl hij zich zelf uitkleedde. Ze strekte haar armen naar hem uit en drukte haar naakte lichaam dicht tegen het zijne toen hij naast haar kwam liggen.
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Nadat Andrea de volgende morgen wakker was geworden, lag ze minutenlang te luisteren naar de voor haar onbekende geluiden van het weer tot leven komende huis. Slaperig rolde ze zich op haar zij en staarde naar het verlaten kussen naast haar.

Had ze het gedroomd, vroeg ze zich af. Had Chad echt de nacht bij haar doorgebracht? Ze ging rechtop zitten en keek naar haar naakte lichaam. Ze zag er nog hetzelfde uit, maar ze wist dat ze nooit meer dezelfde zou zijn als vroeger. Chad had een vrouw van haar gemaakt, en ze was er gelukkig om.

Hoe kwam het dan dat ze zich tegelijkertijd ongelukkig voelde? Ze stond op en liep naar de grote wandspiegel. Ze zag nog sporen van hun liefdesspel, en ze kreeg een kleur bij de herinnering. Op dat moment ging de badkamerdeur open en stapte Chad de kamer in. Hij had zich al aangekleed en droeg een beige pantalon met een wit poloshirt. Hij zag er knap en energiek uit, een en al mannelijkheid.

Hij kwam achter haar staan en legde zijn handen om haar borsten. ‘Mijn hemel, wat ben je mooi!’ kreunde hij met zijn mond in haar nek.

Ze voelde haar tepels onder zijn aanraking reageren, een heftig verlangen welde in haar op. ‘Chad,’ ze leunde met half gesloten ogen tegen hem aan, ‘afgelopen nacht...’

‘Was verrukkelijk,’ vulde hij aan. ‘Jij bent verrukkelijk... en mooi.’ Hij draaide haar naar zich toe en drukte haar dicht tegen zich aan.

‘Maar Chad,’ begon ze weer. Ze keek met ogen die straalden van liefde naar hem op, ‘je hebt me niet gezegd dat —’

‘Ik naar je verlang?’ Opnieuw onderbrak hij haar, plagend nu. ‘Dat doe ik anders echt! Heb ik je dat niet laten zien?’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Je bent de meest begerenswaardige, de opwindendste en mooiste vrouw die ik ooit heb gekend.’ Er verscheen een duivels lichtje in zijn plagende ogen. ‘Bovendien ben je de enige onderwijzeres die ik ooit zo heb leren kennen!’

Hij zag de tranen niet die plotseling als dauwdruppels aan haar wimpers hingen. Ze kwamen pas toen hij was vertrokken en zij stil luisterde naar zijn vrolijke gefluit op de gang. Ze wendde zich weer naar de spiegel en liet haar verdriet de vrije loop.

Verlangen was niet hetzelfde als liefde! De pijn die in haar hart opkwam, was zo hevig, dat ze haar handen naar haar borst bracht om hem te onderdrukken. Ze dwong zichzelf een douche te nemen en zich aan te kleden, waarna ze met lood in haar schoenen de trap afliep naar de keuken.

Chad was bezig met het ontbijt. Onder andere omstandigheden zou Andrea hebben genoten van de geur van gebakken bacon en van vers gezette koffie. Maar op dat moment niet. Op dat moment wist ze alleen maar dat ze een dwaas was geweest en dat haar hart een pijn deed alsof het zou breken.

Hugo en Melissa waren aan het helpen — de een met het klaarmaken van de toast en de ander met het inschenken van vruchtesap.

‘Ik wil net zoveel als jij, hoor!’ waarschuwde Hugo zijn zusje, terwijl hij nauwlettend in de gaten hield hoeveel sap ze in de glazen schonk

‘Hallo, kinders!’ begroette Andrea hen gemaakt opgewekt.' Hebben jullie lekker geslapen?’

‘Ik niet,’ antwoordde Hugo somber. ‘Melissa heeft de hele nacht liggen snurken.’

‘Nietes!’ ontkende Melissa.

‘Welles!’ hield Hugo vol. ‘Je mond stond wel een meter open. Mijn hele schoen paste er in!’

Andrea was zich nadrukkelijk bewust van Chads aanwezigheid en van de geamuseerde blikken die hij op de beide kinderen wierp. Ze keek hem echter niet aan, maar richtte al haar aandacht op Hugo en Melissa.

‘Houden jullie eens op met dat bekvechten!’ zei Chad plotseling. ‘Jullie zuster is nauwelijks beneden! Schenk liever een kop koffie voor haar in.’

Ze deden onmiddellijk wat hij vroeg, iets dat Andrea zelden bij hen had kunnen bereiken. Ze pakte de kop koffie van Melissa aan en ging aan tafel zitten, waar ze dankbaar een slok van de warme drank nam. Chad, die best te spreken scheen te zijn, brak neuriënd de eieren boven de pan. Als een kat die een muis heeft verzwolgen, dacht Andrea wrang, terwijl ze zijn bewegingen steels gadesloeg.

‘Wel, wel!’ klonk plotseling Sherri’s spottende stem vanuit de deuropening. ‘Wat een knus tafereeltje!’

Andrea’s ogen gleden over haar heen. Gekleed in een witte broek en een witte blazer zag Sherri eruit als een soort sneeuwkoningin. Ze keurde Andrea nauwelijks een blik waardig, maar liep regelrecht naar Chad en kuste hem op de mond. Andrea verstarde en kromp inwendig ineen.

‘Maar lieveling!’ Met een kinderlijke onschuld in haar blauwe ogen keek Sherri naar Chad op. ‘Jij hoeft deze karweitjes toch niet op te knappen? Ik dacht dat je Andy daarvoor in dienst had genomen!’

Sherri keek naar Andrea, die haar blik ontweek door omslachtig de mouwen van haar eenvoudige trui op te rollen. Ze besefte dat de blondine haar bijnaam had gebruikt om haar opzettelijk te kleineren.

‘Ik heb Andy niet in dienst genomen,’ verbeterde Chad haar geamuseerd.

‘O nee-ee?’ vroeg Sherri langzaam. Ze ging tegenover Andrea aan tafel zitten en keek haar vernietigend aan. ‘Wat doet ze hier dan?’

Ze praatten nota bene over haar alsof ze er niet bij zat! Andrea voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ze wist niet wie ze op dat moment meer haatte: Sherri of Chad. Zwijgend wachtte ze op Chads antwoord.

Sherri was daarin kennelijk minder geïnteresseerd. Ze bleek zelf nog een paar vragen te hebben. ‘Zeg Chad,’ ze keek naar hem op toen hij de borden op tafel zette, ‘waar heb jij vannacht geslapen?’

Andrea verstarde en haar mond werd droog. Ze keek naar de kinderen, die nieuwsgierig meeluisterden, en toen naar Chad, die niet in het minst in verlegenheid scheen te worden gebracht door Sherri’s veelzeggende vraag.

‘Niet in de garage in ieder geval!’ lachte hij.

‘En in je bed evenmin!’ snauwde Sherri. ‘Ik dacht vannacht op een gegeven moment iets te horen, en toen ben ik naar je kamer gegaan. Je was er niet!’

Andrea huiverde bij het zien van de kille blik die Chad Sherri toewierp, blij dat die niet op haar werd gericht. Althans... deze keer niet!

‘Ik hoorde ook iets,’ zei hij koeltjes. ‘Waarschijnlijk was jij net in mijn kamer toen ik op onderzoek uit was.’

‘Ik weet wel wat je hebt gehoord,’ zei Hugo tegen Sherri. ‘Het gesnurk van Melissa!’

Sherri keek de jongen met openlijke afkeer aan. ‘Ach, houd jij toch je mond!’ snauwde ze hem toe.

 

De volgende morgen ging Chad met Sherri en de kinderen een ritje maken. Hugo en Melissa bleken er na terugkomst van te hebben genoten, maar Sherri zag er nors en ontevreden uit. Hoewel Andrea ook was gevraagd mee te gaan, had zij er de voorkeur aan gegeven thuis te blijven onder het voorwendsel dat er nog het nodige te doen was. Ze was vastbesloten te vertrekken zodra ze haar schuld had ingelost. Nu verdrongen ze zich met z’n allen in de keuken, waar Andrea het zilver zat te poetsen.

‘Vind je het goed dat we wat chocolademelk maken?’ vroeg Chad. Glimlachend keek hij naar de heftige bewegingen waarmee ze over het zilver wreef.

‘Natuurlijk!’ antwoordde ze met een vuurrode kleur. ‘Waarom zou ik daar iets op tegen hebben? Het is jouw chocolade en jouw keuken,’ voegde ze eraan toe. Ze vóelde dat Sherri haar met een blik vol haat gadesloeg.

‘Laat Andrea die chocolade toch maken, Chad.’ Sherri sloeg aanhalig een arm om hem heen. ‘Dan kan ze het in de serre serveren.’ Met een verleidelijk lachje keek ze naar hem op. ‘Het is daar zo verrukkelijk op dit tijdstip van de dag!’

Andrea stond op en ging haar handen wassen bij de gootsteen. ‘Een goed idee,’ zei ze. ‘Gaan jullie allemaal maar naar de serre, dan kom ik het brengen zodra het klaar is.’

Chad maakte zich los uit Sherri’s greep en liep naar Andrea toe. ‘Stel je met zo belachelijk aan!’ snauwde hij. Ze negeerde echter de waarschuwende klank in zijn stem. ‘Je voert dit “dienstmeiden gedoe” een beetje al te ver door naar mijn zin. Ik zou van Hannah al nooit verwachten dat ze onmiddellijk haar werk liet liggen om iets te drinken voor ons klaar te maken. En van jou verwacht ik dat helemaal niet!’

Andrea keerde zich met een ruk naar hem toe en staarde met onnatuurlijk glanzende ogen naar hem op. ‘Meen je dat?’ vroeg ze. ‘Dat komt dan goed uit, want ik moet nog stof afnemen in de eetkamer voordat ik het zilver kan terugleggen. Boven is alles klaar, maar aan de benedenverdieping ben ik nog niet toegekomen. Het zou me dus een stuk schelen als jullie zelf voor de chocolademelk wilden zorgen.’ Na die woorden droogde ze haar handen af en liep de keuken uit.

‘Trekken jullie je maar niets van Andy aan, hoor,’ hoorde ze Hugo zeggen. ‘Zo is ze altijd... niet te genieten als ze moet schoonmaken!’

‘Ik zou het niet nemen als ik jou was, Chad!’ klonk de schrille stem van Sherri. Andrea bleef niet staan om te horen wat ze verder nog te zeggen had. En Hugo zou ze nog wel krijgen! Hoe durfde die kleine aap!

Tijdens het schoonmaken van de eetkamer bedacht ze dat het er gelukkig bijna op zat. Nog één dag, en dan had ze haar schuld aan hem ingelost. Haar zenuwen zouden het geen minuut langer volhouden nu ze Chad voortdurend moest ontlopen. Ze wist dat haar gedrag hem verwarde. Maar al te vaak had ze zijn donkere ogen op zich voelen rusten. Tot op zekere hoogte was ze zelfs blij met Sherri’s aanwezigheid, want als Chad niet in zijn studeerkamer zat, week zij niet van zijn zijde.

De maaltijden waren het moeilijkst. Dan kon ze Chad onmogelijk ontlopen en leek het wel alsof zijn ogen haar geen moment loslieten. Maar ook dan kwam Sherri haar ongewild vaak te hulp door alle aandacht voor zich op te eisen en onophoudelijk te kletsen over wederzijdse kennissen die gingen scheiden of al gescheiden waren, over wie een verhouding had met wie, enzovoort.

Als Sherri haar geroddel ook maar even staakte, werd de stilte opgevuld door het gekwebbel van Hugo en Melissa. Niettemin voelde Andrea al die tijd Chads bijna honende blik op zich gericht, zodat ze nauwelijks een hap van haar eten naar binnen kon krijgen.

Andrea was bijna klaar met de eetkamer, toen Sherri met een hoogrode kleur en vuurschietende ogen binnenstormde. ‘Ik dacht dat je boven alles al had gedaan!’ riep ze op beschuldigende toon uit.

‘Dat klopt,’ antwoordde Andrea. Ze zette het zilveren theeservies van de tafel op het dressoir.

‘En mijn kamer dan?’ tierde Sherri. ‘Je hebt mijn bed niet opgemaakt. Gisteren heb je dat ook al achterwege gelaten!’

Andrea staarde haar aan. ‘Je verwacht toch niet dat ik jouw bed opmaak?’ zei ze verbaasd.

‘Natuurlijk wel! Ik heb me gisteren al bij Chad beklaagd, maar ik had niet gedacht dat vandaag weer te moeten doen.’

‘Dat zul je dan toch wel moeten. Evenmin als gisteren ben ik vandaag van plan jouw bed op te maken!’

Sherri’s ogen vernauwden zich. ‘Ik heb een stapeltje kleren in mijn kamer liggen, dat gewassen moet worden. Dat heb je ook al niet gedaan!’

‘Nee, ik ga niet alle kamers langs om te kijken of er soms wasgoed ligt,’ legde Andrea geduldig uit. ‘Leg het maar bij de wasmachine, dan zal ik het er met de volgende lading instoppen.’

Sherri sperde haar ogen vol ongeloof open. ‘De volgende lading?’ riep ze vol afschuw uit. ‘In de wasmachine, bedoel je?’

‘Wat anders?’ Andrea bukte zich om de stofzuiger op te tillen. ‘Vandaag heb ik de machine al een keer laten draaien, maar ik denk dat de kinderen genoeg hebben vuilgemaakt om het morgen nog een keer noodzakelijk te maken. Als jij zorgt dat jouw kleren erbij liggen, worden ze automatisch meegewassen.’

Sherri liet zich in een stoel zakken en staarde naar Andrea alsof deze plotseling twee hoofden had. ‘Mijn mooie, dure kleren... in een wasmachine? Bij hun smerige kleren?’

Andrea haalde haar schouders op. ‘Wat mij betreft, mag je ze ook zelf wassen,’ merkte ze, naar de deur lopend, op.

Sherri schoot overeind en blokkeerde Andrea de weg. ‘Denk maar niet dat je er zo gemakkelijk vanaf komt!’ siste ze. ‘Ik laat het hier niet bij zitten!’

‘Zorg jij nu maar voor je was, Sherri,’ antwoordde Andrea beheerst. ‘En laat me er nu door, want ik heb het druk.’

Sherri leunde tegen de deurpost. Om haar mond speelde een gemeen lachje. ‘Je slooft je hier zo verschrikkelijk uit dat het me niets zou verbazen als Chad je zal vragen om Hannah een handje te helpen als wij op huwelijksreis zijn.’ Grinnikend sloeg ze het effect van haar woorden gade. Er kwam een voldane blik in haar ogen toen ze de gekwetste trek op Andrea’s gezicht zag. ‘Ach, ik zie dat je het nog niet wist!’ riep ze toen uit. ‘Het duurt niet lang meer voordat Chad en ik gaan trouwen.’ Ze verwijderde zich van de deur, ervan overtuigd dat Andrea zou blijven waar ze was. ‘Dat zou je best prettig vinden, hè, Andrea? Chads spulletjes afstoffen en schoonmaken wanneer hij en ik op huwelijksreis zijn.’ Ze pakte een zilveren suikerschaaltje op, bekeek het aan alle kanten en zette het toen weer terug. ‘Manor House is een groot huis. Te groot voor Hannah, zelfs als wij er niet zijn. En aan die nicht van haar heeft ze ook niet zoveel.’ Ze kwam opnieuw vlak voor Andrea staan en keek haar strak in de ogen. ‘Maar jij bent een fantastische hulp, hè? Jij doet hem maar al te graag een plezier... zowel buiten het bed als erin! Of niet soms?’

‘Je weet niet wat je zegt, Sherri,’ verzuchtte Andrea. ‘Ik help Chad omdat hij mij heeft geholpen... Zo eenvoudig ligt dat.’

Sherri lachte hard en spottend. ‘Denk je nu echt dat ik zo onnozel ben om dat te geloven? Hoe dan ook,’ vervolgde ze, met haar vinger langs het gladde oppervlak van het dressoir strijkend, ‘ben je van plan me met mijn verloving te feliciteren? Of denk je nog steeds een kans te maken bij Chad?’

‘Hij heeft nooit een oogje op mij gehad.’ Andrea haalde haar schouders op en wierp een blik op Sherri’s linkerhand.

‘Ach, je vraagt je natuurlijk af waar mijn ring is, hè?’ Sherri staarde naar haar ringvinger. ‘Ik moet er nog een uitzoeken. Chad had gedacht aan iets met robijnen en smaragden, maar ik houd meer van diamanten... die zijn ten slotte voor eeuwig!’

‘Neem ze alle drie,’ stelde Andrea zwakjes voor. ‘Een verlovingsring met drie soorten stenen is tegenwoordig niet ongebruikelijk.’ Waar ben ik in vredesnaam mee bezig, vroeg ze zich plotseling af. Ik sta hier nota bene te praten over Sherri’s verloving met de man die ik zelf wil hebben en van wie ik houd! Waaraan had ze dit wrede lot te danken?

Sherri was echter nog niet met haar klaar. ‘Dat is met zo’n gek idee,’ kweelde de blondine. Ze stak haar hand op alsof de ring al aan haar vinger zat. ‘Chad zou het zich in ieder geval best kunnen veroorloven.’ Ze liet haar hand vallen alsof het onderwerp haar plotseling verveelde. ‘Tussen twee haakjes... Andy, denk niet dat je hier na onze huwelijksreis nog kunt werken! Ik zou het geen prettig idee vinden dat Chad van mijn bed naar het jouwe zou pendelen!’ Ze lachte om de gekwetste uitdrukking die er opeens op Andrea’s gezicht verscheen. ‘Ik heb hem die ene nacht wel vergeven, hoor. Ik kan best begrijpen dat mannen dergelijke dingen doen vlak voor hun huwelijk. Wordt er dan niet gezegd dat ze nog gauw hun wilde haren moeten zien kwijt te raken? Zoiets zal het wel zijn geweest!’

Op de een of andere manier slaagde Andrea erin die dag door te komen, hoewel ze zich later nauwelijks nog kon herinneren wat ze allemaal had gedaan. Het feit dat Chad met van haar hield, had ze al geaccepteerd voordat Sherri het voor haar had uitgespeld. Wat haar het meeste kwetste, was de wetenschap dat Chad haar had gebruikt om Sherri te bedriegen. Hij was met haar naar bed gegaan terwijl zijn aanstaande vrouw enkele kamers verderop lag te slapen. Het stelde haar bitter teleur dat Chad, de man van wie ze hield, zich zo min had gedragen tegenover zijn verloofde.

Die avond werkte ze nog tot diep in de nacht aan haar schoolrapporten, in de hoop zo Chad en Sherri een tijdje uit haar gedachten te kunnen zetten en zo moe te worden dat ze onmiddellijk in slaap zou vallen zodra ze haar hoofd op het kussen legde. De volgende dag was het dinsdag. Dan was ze vrij om weg te gaan. Dan had ze haar schuld ingelost en zou ze met de kinderen uit de vallei vertrekken. Met een beetje geluk zou ze Chad en Sherri nooit terugzien... en ze wist nu al zeker dat ze nooit meer een van Chads boeken zou lezen!

Toen ze met haar werk klaar was, stopte ze de rapporten in haar tas en liep naar de keuken om nog een glas melk te drinken en Bingo zijn koekje voor de nacht te geven. Ze zat juist op haar knieën naast de hond toen Chad de keuken binnenkwam. Ze had gedacht dat zij als enige nog op was; ze had dan ook geen moeite gedaan de tranen, waartegen ze de hele dag had lopen vechten, in te houden.

Chad bleef in de deuropening naar haar staan kijken, maar zodra ze hem in de gaten kreeg sprong Andrea overeind. Haastig probeerde ze met haar handpalmen haar tranen weg te vegen.

‘Ik... ik wist niet dat er nog iemand op was.’ Ze stamelde de eerste de beste woorden die in haar opkwamen.

ik ook niet.’ Hij keek haar met een glimlach aan. ik kwam beneden om een glas melk te halen en zag dat er nog licht brandde.’

ik heb nog wat voor school zitten werken,’ legde Andrea uit. ‘En daarna wilde ik ook een glas melk drinken.’

‘En Bingo zijn koekje geven?’ vroeg Chad.

‘Ja, en... en hem nog even knuffelen.’

Ze was bang dat hij iets over haar tranen zou zeggen, maar toen dat niet gebeurde, slaakte ze een onhoorbare zucht van opluchting, ik zal wel even een glas melk voor je inschenken,’ bood ze bereidwillig aan. Ze stak haar hand uit naar het pak dat nog op het aanrecht stond. ‘Er is ook nog een stuk taart over.’ Ze gaf hem de melk die ze in een glas had geschonken. ‘Heb je daar zin in?’

‘Nee, dank je. Alleen melk is voldoende,’ antwoordde Chad. Hij pakte het glas van haar aan en wreef intussen met zijn andere hand langs zijn nekspieren. ‘Het is al bijna middernacht,’ merkte hij toen op. ‘Je had allang in je bed moeten liggen.’ Toen hij haar aankeek, ontdekte hij de donkere kringen onder haar ogen. ‘Je hebt veel te hard gewerkt, Andrea. Ik zou nooit op dat idiote idee zijn ingegaan als ik had geweten wat je dat zou kosten. Jij ook met je schuld inlossen!’ Niet in staat zijn blik langer te verdragen wendde ze zich van hem af. Nooit zou hij beseffen wat het haar had gekost om op Manor House te blijven nadat ze had gehoord dat hij en Sherri zouden gaan trouwen. Chad legde zijn handen op haar schouders en draaide haar weer naar zich toe. ‘Hannah belde me vanmiddag op,’ zei hij. ‘Het schijnt dat er zoveel familieleden komen aanwippen om een handje te helpen, dat haar schoonzuster haar niet echt meer nodig heeft. Hannah dacht dat ze dan beter kon terugkomen om zich hier nuttig te maken. Toen ik haar vertelde dat jij haar werk had overgenomen, ontplofte ze bijna van woede. Het zou me niets verbazen als ze me morgen, wanneer ik haar ga ophalen, een flinke draai om mijn horen geeft!’ Glimlachend keek hij op haar neer. Zijn vingers gleden strelend langs de kraag van haar blouse naar haar nek, waar ze door haar kastanjebruine lokken woelden.

‘Laat dat!’ zei Andrea snel. Ze trok haar hoofd weg. ‘Raak me niet meer aan op die manier!’ Zijn handen gleden naar haar schouders en bleven daar rusten. Ze voelde hun warmte op haar huid en durfde hem niet aan te kijken. De glimlach rond zijn mond was verdrietig en er lag een bezorgde blik in zijn ogen.

‘Wat scheelt eraan, Andrea?’ vroeg hij zachtjes. Onderzoekend gleed zijn blik over haar gezicht. ‘Je moet toch weten wat ik voor je voel? Waarom doe je dan zo... zo koel en afstandelijk?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb je al in geen tijden meer zien lachen, en als je ook maar even de kans krijgt, ontloop je me. Heeft het iets met Sherri te maken?’ Hij probeerde het antwoord op haar gezicht te lezen. ‘Heeft zij iets gedaan waardoor je van streek bent geraakt?’

Andrea schudde zijn handen van zich af. Vuurrode vlekken waren op haar wangen verschenen. Dat was weer echt iets voor hem! De arrogantie om de schuld bij een ander te zoeken! Oké, Sherri had haar gekwetst, maar niet half zo erg als hij had gedaan! ‘Je hebt gezegd...’ Ze slikte moeizaam. ‘Je hebt gezegd dat mijn schuld zou zijn ingelost als ik je hier een paar dagen zou helpen. Zo was het toch, hè?’

Hij stak zijn handen diep in zijn zakken en knikte. ‘Ja, dat waren we inderdaad overeengekomen,’ antwoordde hij rustig.

‘Morgen is het dinsdag... mijn laatste dag.’

Chad knikte opnieuw. ‘Klopt. En Hannah komt morgen weer terug... of moet ik zeggen vandaag?’ Glimlachend keek hij op zijn horloge. ‘Het is al ver na twaalven.’

Andrea draaide zich om en pakte het pak melk om het in de koelkast te zetten. Chad deed de deur voor haar open; zo voelde ze de koude lucht langs haar gloeiende wangen strijken. Met een gevoel alsof ze koorts had, richtte Andrea zich weer op en liep naar het aanrecht, in een wanhopige poging de nodige afstand tussen hen te bewaren.

Zijn aanwezigheid bracht haar volkomen in de war; ze wist zich met haar houding nauwelijks raad. ‘Morgen vertrek ik dus,’ zei ze bijna onhoorbaar. Ze durfde hem niet aan te kijken, bang dat hij het als een uitnodiging zou zien om dichterbij te komen. Ze wist dat zijn nabijheid voor haar fataal kon zijn. Op dat gebied hadden haar verlangens haar al eerder verraden, en dat mocht niet nog eens gebeuren.

De zwarte ogen dwaalden vorsend over haar gelaat. Andrea wendde haar hoofd af uit angst dat hij de waarheid, haar werkelijke gedachten, van haar gezicht kon aflezen.

‘Je hoeft morgen helemaal niet weg te gaan,’ zei hij opeens. ‘Waarom blijf je niet tot het einde van de week of langer? Dan kun je het eens lekker rustig aan doen! Als Hannah terug is, hoef jij niet zoveel meer te doen. Dat is toch prachtig nu je het met je eigen werk toch al zo druk hebt?’

Andrea schudde haar hoofd. ‘Nee, je begrijpt me niet,’ zei ze rustig. ‘Ik ga weg uit de vallei... niet alleen uit Manor House. Ik... ik heb al maatregelen getroffen.’ Snel praatte ze verder. Ze wilde dit het liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben. ‘Ik heb vrienden in Hobart waar ik wel een paar dagen met Hugo en Melissa kan blijven. In ieder geval tot ik een geschikt onderkomen voor ons heb gevonden.’

Ze was niet voorbereid op zijn reactie, op de kille woede die in zijn donkere ogen verscheen, op de verbeten trek die rond zijn mond kwam. Met zijn vorige woede-uitbarsting nog vers in het geheugen deed ze haastig een paar passen achteruit — uit angst dat hij haar zou slaan, of misschien erger.

Met één stap van zijn lange benen was hij echter bij haar; zijn hand schoot uit en klemde zich om haar pols. ‘Waarom?’ vroeg hij schor. Hij trok haar naar zich toe en zijn ogen gleden onderzoekend over haar gezicht. ‘In ’s hemelsnaam... waarom? Leg me eens uit waarom je dat doet? Je houdt toch van de vallei?’

Hulpeloos keek ze naar hem op. Ze voelde het heftige bonken van zijn hart tegen het hare. ‘Omdat dat het beste is,’ bracht ze ten slotte met moeite uit. Ze kromp ineen toen zijn greep verstevigde. ‘De kinderen worden groter en... en hebben meer nodig. Als we in H-Ho-bart wonen, kan ik misschien een volledige baan als onderwijzeres krijgen. Het is het beste!’ herhaalde ze alsof dat voldoende voor hem moest zijn.

Chad liet haar arm los. Met haar blik onafgebroken op zijn gezicht gericht, wreef Andrea over haar pijnlijke pols. Ze wist dat er morgen een blauwe plek zou zitten, maar ze wist ook dat die kwetsuur weer zou genezen. Haar hart, echter, had een wond opgelopen die nooit meer zou dichtgaan... en niemand zou het ooit weten!

Ze verroerde zich niet toen zijn ogen over haar lichaam gleden. Het leek alsof hij elk detail in zijn geheugen wilde prenten. Ten slotte haalde hij zijn schouders op en zei kortaf: ‘Je zult wel gelijk hebben Met die woorden draaide hij zich om en liep de keuken in alsof zij niet langer voor hem bestond.

 

Andrea had het gevoel alsof die dinsdag eindeloos duurde. Met moeite deed ze de karweitjes die nodig waren om het huis in orde te maken voor Hannah’s terugkeer. Gelukkig waren Chad en Sherri weggegaan. Het kon Andrea weinig schelen waar ze naar toe waren; ze was alleen maar opgelucht dat ze niet langer werd blootgesteld aan Sherri’s hatelijke opmerkingen en aan het gevoel van wanhoop dat haar beving wanneer ze Chad zag.

Hugo en Melissa waren allesbehalve blij toen ze hoorden dat ze naar Hobart zouden verhuizen. Geduldig legde Andrea hen uit dat ze daar hoopte een volledige baan te kunnen krijgen.

‘Het extra geld dat ik daarmee kan verdienen, hebben we hard nodig,’ zei ze. ‘Ik moet immers goed voor jullie kunnen zorgen!’

De kinderen waren niet onder de indruk van haar woorden. Ze vonden dat ze het op Manor House best hadden, en dat Chad wel voor hen kon zorgen.

‘Chad heeft Sherri al,’ verklaarde Andrea rustig. 'Ik denk niet dat hij behoefte heeft aan nog meer verantwoordelijkheid. Hij zal ongetwijfeld graag met haar alleen willen zijn.’

‘Gaat hij dan met Sherri trouwen?’ vroeg Hugo met een gezicht vol ongeloof.

‘Dat ziet er wel naar uit,’ antwoordde Andrea. Met moeite slaagde ze erin een opgewekte klank in haar stem te leggen.

‘Maar wij dachten dat hij met ons zou gaan trouwen!’ jammerde Melissa. Haar lippen begonnen te trillen en ze stond op het punt in huilen uit te barsten. ‘Hugo zei dat alles volgens plan verliep!’

Andrea wendde zich met een ruk tot haar broertje. ‘Wat? Leg dat eens uit!’

Hugo sloeg zijn ogen neer en haalde verlegen zijn schouders op. ‘Het was mijn bedoeling dat Chad met jou zou trouwen. En dat zou hij waarschijnlijk ook wel hebben gedaan... als jij blond was geweest!’ fluisterde hij.

‘Net als Sherri!’ snufte Melissa. ‘Ik heb Hugo nog zo gezegd dat mannen meer van blond haar houden, maar hij wilde niet naar me luisteren. Hij zei dat jij ook wel wat blonde plukjes in je haar had en dat dat heus wel genoeg zou zijn. Nu... dat was het dus niet,’ voegde ze er verdrietig aan toe.

Andrea knielde bij hen neer en nam hun kleine handen in de hare. ‘Nu moeten jullie allebei eens goed naar me luisteren,’ zei ze geduldig. ‘Chad zou echt niet alleen om haar blonde haren met Sherri trouwen. Hij doet dat omdat hij...’ Ze slikte moeilijk, ‘... omdat hij van haar houdt.’ Het kostte haar de grootste moeite die gehate woorden eruit te krijgen.

‘Mogen we dan wel blijven tot Chad terugkomt?’ vroeg Hugo smekend. ‘Misschien kan ik hem nog overhalen niet met Sherri maar met jou te trouwen!’ voegde hij er hoopvol aan toe. ‘Ik denk niet dat ik nog vaak naar hem toe zal gaan als Sherri zijn vrouw is,’ verzuchtte hij spijtig. ‘Volgens mij heeft ze een hekel aan ons.’

Glimlachend streek Andrea door zijn haren. ‘Als ze voor vijf uur terug zijn, kun je nog afscheid van hen nemen,’ stemde ze toe. ‘Maar ik waarschuw jullie... geen woord over dit gesprek tegen Chad, hoor!’ Chad was echter om vijf uur nog steeds niet thuis, en om zes uur al evenmin. Toen de klok ten slotte zeven uur sloeg, vond Andrea het welletjes.

‘We kunnen niet langer wachten, jongens,’ zei ze. ‘Het is al te laat om nu nog naar Hobart te rijden. Jullie zijn allebei moe en ik wil geen nacht langer hier blijven. Laten we dus maar naar ons eigen huis gaan, dan staan we morgenochtend vroeg op en vertrekken we bijtijds.’ ‘En Hannah dan?’ vroeg Melissa met een bevend stemmetje. ‘Hannah zal het vreselijk vinden als ze ziet dat wij zijn vertrokken!’

‘Dat weet ik, kindje, maar ik kan er niets aan doen. Ze zullen om de een of andere reden wel zijn opgehouden. Weet je wat? Laten Hugo en jij een bedankbriefje schrijven en dat naar Hannah sturen als we in Hobart een nieuw onderkomen hebben gevonden. Vinden jullie dat geen goed idee?’

‘Maar we kunnen morgenochtend toch nog even teruggaan!’ protesteerde Hugo. ‘Ik wil graag persoonlijk bedanken en niet met een briefje!’

‘Nee, Hugo, dat gaat niet!’ zuchtte Andrea vermoeid. ‘We vertrek ken morgen zodra het licht wordt.’

Nog één keer liep ze het hele huis door om te kijken of alles in orde was. Daarna duwde ze de kinderen voor zich uit in de richting van haar auto. Met een laatste verdrietige blik op Manor House reden ze even later weg. Onwillekeurig vroeg Andrea zich onderweg af hoe het mogelijk was dat één man hun levens zo kon veranderen. Of was het haar eigen schuld dat het zover was gekomen?

Het was koud en vochtig in hun huis, nadat het dagenlang afgesloten was geweest. Andrea stak onmiddellijk de kachel aan en legde wat houtblokken in de open haard in de zitkamer. Even later brandde ook daar een vuur. Ze bracht Hugo en Melissa naar bed en hoopte dat het snel wat behaaglijker in huis zou worden.

Nadat ze de kinderen welterusten had gezegd, ging Andrea weer naar beneden. Het vuur in de open haard bleek wat te roken en de houtblokken brandden knetterend, zodat er af en toe vonken vanaf sprongen. Toen ze het wat opporde, merkte ze tot haar opluchting dat de rook wegtrok en de schoorsteen beter leek te trekken dan hij ooit had gedaan.

Ze kwam overeind en keek somber om zich heen, tot ze zich herinnerde dat ze haar vrienden in Hobart nog moest laten weten dat ze pas morgenochtend zouden arriveren. Ze besloot haar auto te laten staan en lopend naar een telefooncel te gaan. Ze knoopte haar jas dicht en stapte even later huiverend de koude avondlucht in.

Terwijl ze de verlaten weg afliep, nam ze in stilte afscheid van het dorp. Morgen, dacht ze, zou ze haar geliefde vallei vaarwel moeten zeggen. Ze veronderstelde dat de tijd de wonden zou helen en dat ze op een dag in staat zou zijn terug te komen zonder de pijn die nu haar hart zo kwelde. Ze wist echter dat het heel lang zou duren voor het zover was.

Nadat ze haar vrienden had gebeld, verliet ze de telefooncel. Ze voelde een brok in haar keel en had de grootste moeite om niet in huilen uit te barsten. Langzaam liep ze in de richting van het kleine huis dat haar zo vertrouwd was geworden.

Vlak voordat ze hun oprijlaan bereikte, kon ze het huis al zien. Ze had de lichten beneden aan gelaten, maar ze kon zich niet herinneren dat ook op de bovenverdieping te hebben gedaan. Toch zag ze nu ook daar een lichtschijnsel. Misschien was een van de kinderen naar de badkamer geweest, dacht ze, en had die vergeten het licht uit te doen.

Naarmate ze dichterbij kwam, leek de kleur van het licht te veranderen. Andrea begreep er eerst niets van. De lichten beneden waren felgeel, maar boven kleurden ze smoezelig oranje... Ze keek nog eens goed. Het licht scheen te flakkeren. Het ene moment was het verdwenen om het volgende ogenblik helder oranje terug te komen. Ze begon sneller te lopen. Nee, kreunde ze inwendig. Nee! Haar ogen sperden zich wijd open van angst toen ze besefte wat er aan de hand was... Brand! Hun huis stond in brand!

Hoewel haar benen heel even dienst leken te weigeren, zette Andrea het al snel op een lopen. Rennen, Andy, rennen! Een inwendige stem joeg haar voort. Rennen, Andy, rennen! Maar ze had het gevoel alsof ze nauwelijks vooruitkwam en alsof haar benen loodzware gewichten waren, die ze moest voortslepen. Rennen, Andy, rennen, dreunde de stem in haar binnenste. Sneller, Andy, sneller! Sneller, Andy, anders kom je te laat! Te laat om de kinderen te redden!

Andrea snikte en haar adem ging met korte, moeizame stoten. Terwijl de inwendige stem geen seconde leek te zwijgen, hield ze haar ogen onafgebroken gericht op de oranje vlammen die nu achter de ramen hoog oplaaiden. Traag leken ze aan de gordijnen te likken, totdat deze tot haar afschuw ook vlam vatten en binnen luttele seconden in brandende fakkels waren veranderd.

Toen ze dichterbij kwam, hoorde ze de ruiten ploffend barsten onder de intense hitte. De scherven vlogen alle kanten uit. Andrea stormde in de richting van de deur. Ze voelde geen hitte meer, zag de vlammen niet langer. Ze wist alleen nog maar dat Hugo en Melissa daarbinnen als ratten in de val zaten en ze verbeeldde zich dat ze hen om hulp kon horen schreeuwen.

Het volgende moment voelde ze kleine handen die zich aan haar vastklemden. Ze bleef met een ruk staan en keek naar beneden. Daar stonden ze... haar broertje en zusje! Hun lieve gezichtjes waren met roet besmeurd, maar ze leefden!

‘O, jullie zijn in veiligheid!’ Andrea barstte in een onbeheerst gesnik uit. ‘Jullie zijn veilig!’ Ze drukte hen tegen zich aan alsof ze hen nooit meer wilde loslaten en streelde hun lichaampjes, zich ervan overtuigend dat hen niet mankeerde.

‘Chad heeft ons gered!’ schreeuwde Hugo boven het geraas van de vlammen uit. ‘Hij is teruggegaan om jou te zoeken. Hij denkt dat jij nog ergens in het huis bent!’

Langzaam drong de betekenis van zijn woorden tot haar door. Nee, kreunde Andrea met een gevoel alsof alle leven uit haar wegtrok. Niet... Chad! Verdwaasd keerde ze haar hoofd in de richting van het huis, waar de vlammen inmiddels uit alle ramen sloegen. Zelfs op de plaats waar zij stonden was de hitte bijna ondraaglijk. Chad!

‘Achteruit jullie!’ schreeuwde ze plotseling tegen Hugo en Melissa.

Ruw duwde ze de kinderen naar achteren, in de richting van de weg. ‘Acheruit!’

Ze draaide zich om en rende naar het brandende huis. Chad, dreunde het door haar hoofd. Ergens in die vlammen was de man van wie ze met heel haar hart hield. De man die op zoek was naar haar en daarbij zeker de dood zou vinden! Chad!

Vlammen likten aan de deur toen ze die opentrapte. Terwijl ze verwilderd om zich heen keek, drong in de verte het geluid van brandweersirenes tot haar door... Ze zouden te laat komen!

‘Chad!’ gilde Andrea. Rook drong in haar longen, en maakte haar misselijk en duizelig. Voorovergebogen zocht ze op de tast haar weg naar de huiskamer. De vlammen en de rookontwikkeling maakten het haar onmogelijk iets te onderscheiden. ‘Chad!’ Telkens opnieuw riep ze zijn naam. ‘Chad, lieveling, waar ben je?’ snikte ze. ‘Liefste!’

Het plafond boven haar hoofd begon te bezwijken; brandende spaanders vlogen alle kanten op. Op dat moment zag ze hem. Zijn kleren hadden vlam gevat en zijn ogen stonden als twee gloeiende sterren in zijn gezicht. Ze zag dat hij zijn hand naar haar uitstak, hoorde haar naam van zijn lippen komen... Het volgende ogenblik was het alsof de wereld om hen heen explodeerde, alsof alle licht werd weggevaagd en alle geluiden verstorven, met uitzondering van haar ijzingwekkende kreet: ‘Cha-a-a-d!’

 

Het was, zoals iedereen beweerde, een wonder dat er bij de brand niemand om het leven was gekomen. Op het allerlaatste moment had Chad Andrea weten te bereiken. Luttele seconden voordat het huis ineenstortte, had hij haar naar buiten weten te brengen, buiten het bereik van de vlammen.

Wonder boven wonder waren er zelfs geen gewonden gevallen. En dat was nog niet alles... uit de diepten van de hel waren Chad en Andrea als twee dolgelukkige mensen opgestegen naar hun eigen hemel. Dat was het grootste wonder van alles.

Nu stonden ze samen voor het raam van Chads studeerkamer en staarden over de vijver en de boomgaard naar de rokende puinhopen van het kleine huis.

‘Hier stond ik vaak,’ zei Chad zacht. ‘Dan keek ik naar jullie huis en vroeg me af wat je aan het doen was. Ik maakte me regelmatig zorgen om jou en de kinderen.’ Glimlachend keek hij op haar neer. Hij had zijn arm om haar schouders geslagen en drukte haar beschermend tegen zich aan. ‘Gisteravond, nadat ik was thuisgekomen, liep ik direct door naar boven om naar jullie huis te kijken. Toen zag ik de vlammen. Ik kan me niet meer herinneren hoe ik bij jullie ben gekomen. Ik wist alleen maar dat ik snel moest zijn... heel snel!’

Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder en genoot van het gevoel van veiligheid dat hij haar gaf. ‘We hebben tot zeven uur op je gewacht,’ mompelde ze. ‘Hugo en Melissa wilden niet vertrekken voordat ze afscheid van je hadden genomen.’

‘En jij?’vroeg hij met een plagende klank in zijn stem. ‘Wilde jij mij niet gedag zeggen?’

Andrea schudde haar hoofd. ‘Ik had het niet kunnen verdragen,’ antwoordde ze eerlijk. ‘O Chad, waarom heb je me niet eerder verteld hoe jouw verhouding met Sherri in elkaar zat?’ Ze keek naar hem op met ogen waarin de pijn nog nasmeulde. ‘Als je eens wist wat er in mijn hart omging toen ik hoorde dat je met haar zou gaan trouwen!’

Hij kuste eerst het puntje van haar neus, toen haar oogleden en tot slot haar mond. Pas toen gaf hij antwoord. ‘Ik had wel in de gaten dat ze niet altijd even vriendelijk was, maar pas toen ik haar op het vliegtuig naar Sydney zette, hoorde ik van haar wat ze had aangericht. Ik had haar met alle plezier de nek kunnen omdraaien! En misschien zou ik dat ook wel hebben gedaan als haar ouders niet zulke goede vrienden van me waren en ik hun niet had beloofd goed voor haar te zullen zorgen.’

Hij tilde Andrea op en droeg haar naar de sofa. ‘Laten we onze tijd niet verspillen door maar steeds over Sherri te praten,’ zei hij met zijn mond tegen haar oor. ‘Er is al genoeg tijd verloren gegaan! Hoe kan ik je ooit voldoende duidelijk maken hoeveel ik van je houd?’

‘Hoeveel ik van je houd!’ Woorden die Andrea voor de rest van haar leven zouden bij blijven. ‘O Chad!’ fluisterde ze ontroerd. ‘Als je eens wist hoe ik ernaar heb verlangd je dat te horen zeggen... dat je van me houdt!’

Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar met een tedere glimlach aan. ‘Ik heb vanaf het eerste begin van je gehouden,’ zei hij zacht. ‘Vanaf het moment dat we op straat met elkaar in botsing kwamen. Het duurde alleen heel lang voor ik dat zelf besefte. Misschien heeft Sherri, zonder het zelf te weten, de zaken uiteindelijk ten goede gekeerd. Door haar besloot je ten slotte uit de vallei weg te gaan. En de gedachte dat jij uit mijn gezichtsveld zou verdwijnen, deed me beseffen dat een leven zonder jou ondraaglijk zou zijn.’

‘Als ik uiteindelijk toch in Hobart was terecht gekomen zonder dat je met me had gesproken, hoe zou je me dan hebben opgespoord?’ vroeg Andrea plagend. ‘Ik had je ten slotte niet verteld waar ik precies heen ging.’

‘Ik zou de hele stad op zijn kop hebben gezet tot ik jou had gevonden,’ antwoordde hij ernstig. ‘Iedere centimeter zou ik hebben afgezocht en bij elke school zou ik zijn gaan informeren of je daar soms werkte.’ Hij keek glimlachend op haar neer. Uit zijn ogen straalde de liefde die hij voor haar voelde. ‘Dat zou ik hebben gedaan als het nodig was geweest,’ vervolgde hij toen grinnikend. ‘Maar dat was het niet... Ik was van plan je ’s morgens al tegen te houden, nog voor je ook maar een meter had kunnen rijden.’

Andrea ging rechtop zitten. ‘Hoe wist je dat we ’s morgens zouden vertrekken?’ vroeg ze verbaasd. ‘Dat heb ik je toch nooit verteld? Ik heb je alleen gezegd dat we weg zouden gaan, maar niet wanneer!’

‘Hugo had een briefje voor me achtergelaten,’ vertelde hij met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Daarin legde hij me jullie plannen uit en drukte me op het hart ervoor te zorgen voor het aanbreken van de dag voor jullie deur te staan.’

‘O, die kleine apekop!’ lachte Andrea. Ze begroef haar gezicht in zijn hals en hij sloeg zijn armen opnieuw in een teder en beschermend gebaar om haar heen. Enige tijd later hief Andrea haar hoofd op en vroeg: ‘Waar zijn Hugo en Melissa eigenlijk? Ik heb hen de hele dag bijna niet gezien!’

'Ze zijn bezig met een verrassing voor je,’ antwoordde Chad glimlachend. ‘Ik heb gezegd dat ze boven mochten komen zodra ze ermee klaar waren.’

‘Een verrassing?’ vroeg Andrea verbaasd. ‘Voor mij? Wat kan dat in vredesnaam zijn?’

Op dat moment werd de deur opengegooid en stormden Hugo en Melissa de studeerkamer binnen.

‘Doe je ogen eens dicht, Andy,’ beval Hugo, ‘en steek dan je handen uit!’

Gehoorzaam deed Andrea wat haar broertje zei, en even later voelde ze dat er iets in haar handen werd gelegd.

‘Doe je ogen maar weer open!’ riepen de kinderen in koor, terwijl ze haar met stralende ogen van verwachting aankeken.

Andrea opende haar ogen en keek naar haar handen. Daar lag, voorzien van een nieuw lijstje en nieuw glas, het familieportret. De foto was niet door het vuur aangetast. Andrea hief haar blik op naar Hugo en Melissa, en keek daarna naar Chad.

‘O,’ fluisterde ze met tranen in haar ogen, ‘dank jullie wel! Dit... dit is te mooi om waar te zijn! Ik-ik dacht dat de foto bij de brand verloren was gegaan!’

‘Chad heeft hem voor ons gered,’ verklaarde Hugo openhartig. ‘Hij had hem onder zijn trui toen hij jou naar buiten droeg. Dus eigenlijk heeft hij ons allemaal gered, hè, Andy? Ons hele gezin!’

Andrea legde haar hand op het blonde jongenskopje. ‘Zo kun je het wel zeggen, ja,’ beaamde ze glimlachend.

Hugo en Melissa namen de foto mee naar beneden om hem aan Hannah te laten zien. Zodra ze de deur achter zich hadden gesloten, nam Chad haar gezicht tussen zijn handen om haar te kussen. ‘Hemel,’ kreunde hij plotseling. ‘Daar schiet me opeens iets krankzinnigs te binnen!’

‘Wat dan?’ vroeg Andrea gealarmeerd.

‘Hugo! Ik bedacht plotseling dat hij mijn zwager wordt als wij gaan trouwen!’

‘Arme jij!’ Andrea barstte in lachen uit. ‘En Melissa... zij wordt dan je schoonzusje!’

Chad trok haar met zich mee op de sofa. ‘Wat een gelukkig mens ben ik om jullie alle drie te krijgen!’ mompelde hij zachtjes.

Andrea hief haar hand op en streelde zijn gezicht, volgde met haar vinder de omtrek van zijn mond. ‘Toen Hugo op die bewuste dag in jouw vijver ging vissen,’ zei ze, ‘viste hij niet op forel maar op jou!’

‘En ik heb gehapt als de eerste de beste suffe vis,’ grinnikte Chad.

‘Als je het mij vraagt, had hij niet eens aas meegenomen,’ plaagde Andrea.

‘O, jawel,’ zei Chad, haar met een liefdevolle blik aankijkend. ‘Wat dacht je van zijn knappe zuster Andy?’
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